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1. MIOACHUTEJIBHAS 3AIINCKA

PabGouast mporpamma «Teoperndeckuii Kypc aHIVIMICKOTO SI3bIKA» COCTAaBJICHa Ha OCHOBE
yuebnoro miaana 44.03.01 Ilemarormyeckoe obOpa3zoBanue 1o HpodmisiM MHOCTpaHHBIN SA3BIK
(arrnwmiickuit) 2022 r. Hayana noAroToBKU (04Has popma o0ydeHus).

[Ipu peanmu3zanmu  00pa30BATENBbHOM  MPOrpaMMbl  YHMBEPCUTET  BIIpaBe IPUMEHSTH
JMCTAaHIIMOHHBIE 00pa30BaTEIbHBIC TEXHOJIOTHH.

2. HEPEYEHbB IINIAHUPYEMBbIX PE3YJIbTATOB OBYYEHMUSA 11O JUCIUIIJINHE,
COOTHECEHHBIX C ILTAHAPYEMBIMH PE3VJBTATAMH OCBOEHUS
OBPA3OBATEJIbHOM ITPOT PAMMBI

2.1 Heau AUCHMIINHDBI

Ilenpto OCBOEHHMS NUCHUIUIMHBI «TEOopeTHYecKuil Kypc aHTJIMHCKOTO S3bIKa» SIBJISAETCS
dbopMupoBaHHE Y  CTYJIGHTOB  KOMIIETEHIUH,  HEOOXOOUMBIX  JUIsl  OCYIIECTBIICHUS
npodeccnoHaNbHOMN e TENbHOCTH.

2.2 3agauy AMCHUIIINHBI

- OOBSICHEHHE CYNIHOCTH SI3BIKOBBIX IPOIIECCOB, NPHYMH W IyTeH OOpa3oBaHHUS TexX
crenupuIecKiuX 0COOCHHOCTEH, KOTOPBIE XapaKTePHBI AJI1 COBPEMEHHOTO aHTJIMICKOTO A3bIKA;

- U3JOXKEHUE BAXHEUIINX OCOOCHHOCTEH  ()OHOJOTUYECKOW, JICKCHYECKOW CHCTEM U
rpaMMaTHYeCKOT0 CTPOS AHTJIMMCKOTO sI3bIKa Ha MPOTSDKEHWUM BCEW HCTOPUU €ro pa3BUTHUS U
YCTAHOBJICHUE MPUYMHHBIX CBS3€H, YNPABIAIOMIMX JaHHBIMA HU3MEHEHUSMH W HA COBPEMEHHOM
JTarne CTaHOBJICHUS S3bIKA.

2.3 3nanus u ymMeHus od0y4amouierocsi, popmupyemsbie B pe3yJbTaTe 0CBOCHUS AUCHHILINHBI
IIpouecc m3yyeHuss NHUCHMUILUIMHBI «TeOpeTHYecKHil KypcC aHIVIMMCKOTO SA3bIKa» HAIPaBIIEH Ha
(dhopMHpOBaHUE CIEAYIONIMX KOMIIETEHLIUH:

Konrsr
B pesynbrare m3ydeHus JUCHMIUIMHBI CTYJCHT JOJDKEH O0JaiaTh CISTYFOIMMA cpopMnl:))IyeMLIX
KOMIIETEHITSIMU o
KOMIIETEHIIUN

Yuausepcaabhbie komnerenuuu (YK):
Crnioco0eH OCyLIEeCTBIATH JI€JI0BYI0 KOMMYHMKAIIMIO B YCTHOM M MHCbMEHHOMN YK-4
dopmax Ha rocymapcTBeHHOM  si3bike  Poccuiickoit  @enepauuu  H
MHOCTpaHHOM(BIX) sI3bIKe(aX)

IIpogeccnonanbubie komnerenunu (IK):

CrniocoGeH ocBanBaTh U UCMOJIb30BaTh TEOPETUUECKHE 3HAHUS U MPAKTUYECKUE IK-1
YMEHHS ¥ HaBBIKU B IIPEIMETHOM 00JIaCTH MPHU pELIeHUH NPOPECCHOHATBHBIX
3a/1a4

NHaukaTopbl 10CTHXKEHUS] KOMITETEeH Ui

KO,Z[ N HAUMCHOBAaHHC HanmeHnoBaHue HHAUKATOpPa JOCTUKCHUA
KOMIICTCHIIUH KOMIICTCHIIMH

YK-4 Crnocoben | YK-4.1. Biageer cucreMoit HOPM pyCCKOTO JIUTEPATyPHOTO S3bIKA TPU
OCYILIECTBJISTh JACTOBYIO | €0 MCIOJIb30BaHUM B KauecTBE TIOCYJapCTBEHHOro s3bika PO u
KOMMYHUKAIUIO B | HOpMaMU HHOCTPAHHOTO (bIX) sI3bIKA(OB), MCHOJB3YET pa3IUYHbIC
YCTHOM W THUCHMEHHOW | (OPMBI, BUIBI YCTHOM M MUChbMEHHON KOMMYHUKAIIHH.

dopmax Ha | YK-4.2. Hcnonb3yer S3bIKOBBIE CPEICTBA IS JIOCTH)KEHUS
rOCyIapCTBEHHOM npoeCCHOHANBHBIX IeJIeH Ha PYCCKOM ©  WHOCTPaHHOM(BIX)
SI3BIKE Poccwiickoit | si3pike(ax) B paMKaxX MEKIMYHOCTHOTO U MEXKKYJIBTYPHOTO OOIICHHMSI.




TEOPETUYCCKHUE 3HAHUS
U MPAKTHYCCKUE
YMCHUA 1 HABBIKU B
peIMETHON 00IacTH
[IpU pELICHUU
po(hecCHOHATBLHBIX
33134

®Denepanun u | YK-4.3. OcymecTBiasieT KOMMYHUKalMio B LU(POBOH cpene uIs
WHOCTPaHHOM(BIX) JTOCTIOKEHHS  mpodeccHoHambHBIX  meled U 3¢ (EKTUBHOTO
A3bIKe(ax) B3aUMOJCHCTBUS.

ITK-1. [IK-1.1. 3HaeT cTpyKTypy, COCTaB U AUJAKTUUECKUE €UHULIBI
Crioco0eH ocBaWBaTh U | MPEIMETHOM 00JaCTH (ITPEToAaBacMOro MPEeIMeTa).

UCII0JIb30BaTh I1K-1.2. YMeeT ocymecTBIsATh 0TOOP yueOHOTO coIep>KaHMs I €ro

peali3anyy B pa3audHbIX (hopMax 0Oy4EHHS B COOTBETCTBHH C
tpeboBanusimu ®I'OC OO.

[IK-1.3. [leMoHCTpHpyeT YMEHHE pa3padaThiBaTh pa3IMYHbIE (HOPMBI
y4eOHBIX 3aHATHH, TPUMEHATH METOJIbI, MPUEMBI U TEXHOJOTUU
oOydeHus1, B TOM 4YHciie HHPOPMAI[MOHHBIE.

3. MECTO JJUCIUILIMHBI B CTPYKTYPE OBPA3OBATEJIbHOM ITPOI' PAMMBI

JlucnunnuHa

MCTOAUYECKOMY MOAYJIKO IIO0

«TGOPCTI/I‘ICCKI/Iﬁ KypC aHr JIMMCKOTO  S3bIKAa» OTHOCUTCA K MMpeaAMCTHO-

aHIIMHACKOMY  SI3bIKY 4acTd, (OpPMHPYEMOW ydacTHHKaMHU

obpasoBaTenbHbIX OTHOIIEHUH, biioka 1 o6pa3oBarenbHoit mporpammel (b1.B.01.02).

4.0bBEM JIUCHUIIJIMHBI

Ounas popma oOyueHus

Tema
n/n

Buasbl
3aHATHH
KonTakTHasn
pabora
J

yueOnbIx | [Ipomexy
TOYHAas
arrecran
ust c
yKa3aHue
M
ceMecTpo

B

Bcero
YacoB

Cemectp

CPC

P

1 Tema 1.
[Ipeamer ucropun

OO01me CBEIEeHN O
TepPMaHCKHUX SI3bIKaX

AQHTJIMMCKOTO S3bIKA.

2 Tema 2.
douHeTnUyecKre
0COOCHHOCTH
T€PMAHCKHUX SI3bIKOB

3 Tema 3.
JIpeBHEAHTIINUCKUI
s13bIK. OCHOBHBIE
SIBJICHMUSL.

4 Tema 4.

Cocras
JIPEBHEAHTJIMICKOMN
JIEKCUKH, TTyTH

CcoCTaBa.

IIOITOJIHEHUSA CIIOBAPHOTI'O




Tema S.
JpeBHEAHTIUICKHIT
J1aroJ.

Tema 6.

SI3BIK
CPEIHEAHTIUHCKOTO
nepuosa. OCHOBHbIE
COOBITHS.

Tema 7.
I'pammarnueckue
SIBJICHUS
CpEeIHEaHTINIICKOro
nepuoa.

Tema 8.

SI3BIK HOBOQHTJIMICKOTO
nepuojia. OCHOBHBIE
COOBITHS.

Temb1 9.
doneTnyeckue SIBICHUS
HOBOAHTJIUMCKOTO
MepUoJIa.

Hrtoro

72

18

18

36

3auer ¢
OLIEHKOM,
3 cemecTp

Tema 1.
JlekcuKoIOTHs KaK
pazzies HAyKH O SI3bIKE.

Tema 2.

OO01mas xapakTepucThKa
JIEKCUKOHA
COBPEMEHHOTO
AHTIINHCKOTO SI3BIKA.

Tema 3.

C10BO Kak OCHOBHAs
SIUHHIIA S3bIKA
Mopdonoruaeckas
CTPYKTypa ClIoBa U
CJIOBOOOpa3oBaHUE B
COBPEMEHHOM
AHTIINHCKOM SI3BIKE.

Tema 4.

Jlexcrudeckoe 3HaYCHME
clioBa. THUIIBI
JIEKCHYECKUX 3HAYCHUH.

Tema 5.

MHOTr03Ha4YHOCTh CJIOBA.

Tema 6.
Knaccudukamnms
JIEKCHKH TI0 CXOACTBY
3HadeHuss. CHHOHUMHUS.
AHTOHUMUS

Tema 7.
Krnaccudukanus




JEKCUKH TIO CXOJCTBY
(hopMmBI. OMOHUMUSI.
[TapoHumus.

Tema8.
OTHMOJIOrHYecKast
XapaKTEPUCTHKA
CJIOBapHOTO cocraBa
AHTJIICKOTO S3BIKA.

Tembr 9.
Crunucrrueckas
nuddepeHIranus
neKcuku. Heonmorusmel,
HUCTOPHYECKAs U
apxanyHasi JCKCHKa

Hrtoro

72

18

18

36

3auyer ¢
OLICHKOM,
4 cemecTp

Tema 1.
DoHETHKA KaK HAayKa.

Tema 2.
Opranbl peuwu.

Tema 3.

BykBbl, 3ByKH, (DOHEMEI.
ITonstue 0
TPaHCKPHIILIIH.

Tema 4.
Knaccudukanus
AHTVIMACKUX COTJIACHBIX.

Tema 5.
ACCUMMITALINSL.

Tema 6.
Knaccudukamms
rIacHbIX. Pepykiusi.

Tema 7.
Crnoru. CraoBecHoe
yaapeHue.

Tema 8.
MaTonanus

Tema 9.

®pazoBoe yIapeHue.
Jlornueckoe ynapeHwue.
OMdaTudeckoe
yaapenue. Purtm

Hroro

72

18

18

36

3auer ¢
OIIEHKOM,
5 ceMecTp

Tema 1.

I'pamMmatuka kak paszgen
JIMHTBUCTUKHA. OCHOBHBIE
rpaMMaTH4eCcKHe
KaTeropuu.
CraoBoobOpazoBaHue




Tema 2.
Mopdomorus.
Yactu peun.

Tema 3.
Cy1iecTBUTENBHOE.
JleTrepMUHATHUBBI.

Tema 4.

I'maron. OMoHuMust
TJIATOJIBHBIX (POPM.

Hennunsie popmbr

rJ1aroJia

Tema S.
[IpunararenpHoe

Tema 6.
Hapeune

Tema 7.
MecTtoumMeHus,
UucaurenbHbIC, COI03bI

Tema 8.

OCHOBHBIE TTOHATHUSA
CHHTaKCHca
CIioBOCOYETaHHE

Tema 9.
Knaccudukanms
NPEJI0KEHUN

Hroro

72

18

18

36

3auder ¢
OLICHKOH,
6 cemecTp

Tema 1.
[Ipenmer u 3amaym Kypca
CTUJIMCTHUKH.

Tema 2.
Crunuctuueckas
nuddepenmraus
CJIOBapHOTO

cOCTaBa aHTJIMMCKOTO
SI3BIKA

Tema 3.
Jlekcnueckue,
SKCIPECCHUBHBIE
CpPEACTBA U
CTUINCTHYCCKHE
IIPUEMBI.

Tema 4.
CHHTaKCHUYECKHE
CTHJTUCTUYECKUE TTPUEMBI
Y SKCIIPECCUBHbBIE
CpeJICTBA.

Tema 5.

Jlexcuko-
CHHTaKCHYECKHE
CTHTUCTHYECKHE TTPUEMBI
Y SKCIIPECCUBHbBIE




CpencTBa.

Tema 6.
®doHorpadpuyeckue
IKCIIPECCUBHBIC
CpeICTBa U
CTHJINCTUIECKHEC
MPUEMBI.

Tema 7.OyHKIIMOHATBHO
CTHUJINCTHYECKAS
muddepeHmans
AHTIINHCKOTO SI3bIKA.

Tema 8. [Tonsatue
CTHUINCTUYCCKOM
MapKHUPOBAHHOCTH.
Herpagunuonnsie
CTUJINCTHYECKHE
MIPUEMBI.

Tema 9.
QYyHKINOHAIbHBIE
CTHJIH.

Hrtoro

72

18

18

36

3auyer ¢
OLICHKOM,
7 cemecTp

Tema 1. IIpenmer

Kypca H €ro 3aJayu.
Mecto  cpaBHUTEIBHOR
THUIIOJIOTUU cpenu
JIPYTUX oTpacieit
SI3BLIKO3HAHMSA.

12

Tema 2. O630p ucropuu
THUTIOJIOTHYECKUX
UCCIIEI0BAHUM.

12

Tema 3.
CpaBHUTENBHO-
THUTIOJIOTHYECKUH TTOIXO0]]
K U3YYEHUIO
(hOHOJIOTHYECKOTO CTPOSI
AHTJIMHACKOTO U PYyCCKOro
SI3BIKOB.
CynepcerMeHTHbIE
CpeACTBa B AHIIMHCKOM
U PYCCKOM SI3bIKaX.

12

Tema 4. Tumnonorus
rpaMMaTHYECKHUX
KaTeropuil.

Nwms cymiecTBuTENBHOE U
WM TpUjIaraTesibHoe,
MECTOMMEHHUE U HapEUHe.
I'maroi.

12

Tema 5. Tunomorus
CUHTAKCUYECKHX  (opm.
Tunonorus

12




CUHTAKCUYECKOI CBI3U.

6 Tema 6. 8 12 4 2 6
Tunonorugeckoe
cBoeoOpazue
JICKCHYECKOT0  COCTaBa
AHTJIMHACKOTO U PYyCCKOrO

SI3BIKOB. ACIIEKTHI
COIIOCTAaBUTEIHLHOI'O
W3yUYeHUS JIEKCHKH.
Twurnsr
MOTHUBHUPOBAHHOCTH
CJIOBA B JIBYX SI3bIKAX.
8 72 18 18 36 3auer ¢
Hroro OLICHKOM,
KypcoBast
padora
8 cemecTp

CoaepixaHue TUCHUILIMHBI, CTPYKTYPHUPOBAaHHOE 110 TeMaM

3 cemecmp

Jlekuuu

Tema 1. [IpeaMeT HCTOPUM AHTJIMHCKOrO0 A3bIKa. QO01IHE CBeIeHNUSI 0 TEPMAHCKUX A3BIKAX
[InceMeHHOCTB TepMaHCKuX UieMeH. [InCbMEHHBIE MaMATHUKY T€PMAHCKHUX S3BIKOB.

Tema 2. ®oHeTHYeCKHE 0COOCHHOCTH FePMAHCKHUX SI3bIKOB
[lepBriii mepeboil corimacHbIX. 3akoH Bepnepa. OCHOBHbIE SBJIEHHS TI'PaMMaTH4YE€CKOTO CTPOs
repMaHCKUX sI3bIKOB. [IpoGieMa neproau3ay UCTOPUN aHTJIMHCKOTO SA3bIKA.

Tema 3. JlpeBHeaHTIMiiCKUil A3bIK. OCHOBHBIE SIBJICHUSA

OcCHOBHbIE HMCTOPHYECKHE COOBITHS /10 HOPMAHJCKOrO 3aBoeBaHMsA. DOHETHYECKUIl CTpOI.
I'macuple. CornacHele. @DoHeTHUECKHE sABJIEHUA. JIpEBHEAHITIMICKOE NPEIOMIICHUE. YMIIAyT.
[Tanaranmuzauus. Y gapenue.

Tema 4. CocTaB IpeBHEAHIIMICKON JIEKCUKHU, YTH MOMOJTHEHUS CJI0BAPHOI0 COCTaBa
CrnoBoobOpazoBanue. 3aMMCTBOBAaHME. | paMMaTHYeCKUid CTPOM JIPEBHEAHTIIMICKOTO  SI3BIKA.
Mopdomnorus. CymectsutenbHoe. [Ipunararensnoe. MectonmeHus

Tema 5. /IpeBHeaHTVIMHCKHUI TJ1aros

CunpHple W cnabple riaronbl. CrpsbkeHHe T1aroinoB. [IpeTepuTo-npe3eHTHBIE TIIAroJbl.
3apoxaeHNEe aHAIUTUYECKHX TiaroibHbIX (GopM. Cuntakcuc. Ilpocroe mpemioxxkenue. UneHbI
npennoxkenus. Otpunanue. CrocoObl  BBIpaXEHUS CHHTAKCHYEeCKHX cBs3eil.  CroxHoe
npeaoxeHue. TUIbl CITOXKHBIX MPEITIOKEHUN.

Tema 6. SI3bIk cpegHeaHrIuiickoro nepuoaa. OCHoOBHbIE COOBITHS

CraHoBIIeHHE JIOHAOHCKOTO AMANEKTa KaK HAIIMOHAJIBHOIO aHTJIMUCKOTro si3blka. CKaHAMHABCKHE
3auMcTBOBaHus. Dpaniy3ckue 3auMcTBoBaHHSA. Opdorpadus CpemHEAHTTUHCKOTO TEPHOA.
@OHETUYECKUH CTPOU CPENHEAHTIIUNCKOTO IIEPUOAA.

Tema 7. 'paMMaTHyecKHe ABJICHUSA CPeIHEAHTIMIICKOr0 epHoaa



Penykums maaexHpIx OKOHYaHWM. PasButue anamuthueckux (opm rmarona. Passutume dopm
nepdekTa, Oyayniero BpeMeHu U mnaccupa. 3apoxxaenue gopm Continuous. M3menenue crocoOoB
BBIPQKEHUSI CHHTAKCHUECKUX CBSI3EH.

Tema 8. SI3pIk HOBOAHTIHIICKOTO Nepuoaa. OCHOBHBbIE COOBITHS
OOpasoBaHnue W pa3BUTHE AHTIIMKWCKOTO HAIIMOHAIBHOTO s3bIKa. Pa3BUTHE JTUTEPaTypHOTO S3BIKA.
PacnipocTpanenue aHTITUHCKOTO SI3bIKA.

Tema 9. @oHeTHUYECKHUE SIBJIEHHS] HOBOAHTJIMICKOT0 MepHoaa

Benukuit caBur rimacHeiX. M3MEHEHHMS CUCTEMBI COTVIACHBIX. ['pammarhueckue sBJIECHUA.
[IpuTspkaTenbHbIN Manek. VI3MeHeHUs B CHCTEME CHIIBHBIX U C1a0bIX TiarojioB. Cucrema BpeMeH 1
BU10B. ['epynauii. CriocoObl BbIpaX€HUsI CHHTAKCUYECKUX CBsA3eH. COBpEMEHHBIE TUAJICKTHI.

Ilpakmuueckue 3anamus

Tema 1. IIpenmer ucTopuu aHIAMcKOro i3bika. O0uIUe cBeIeHUsI 0 TePMAHCKHUX SI3bIKAX
YueoHbIE HeJMn: O3HAKOMUTDb C OCHOBHBIMH XapPaKTCPUCTUKAMU I'CPMAHCKUX A3BIKOB

OcHOBHbIE TePMUHbI U NOHSTHS. S3bIKOBbIE BETBH, TI'€pMAHCKUE IJIeMEeHa, (OHETUYECKUE
U3MCHCHUS.

Tema 2. @oHeTHUYECKHE 0COOEHHOCTH T€PMAHCKHUX SA3BIKOB

YueOHble LeJH: 03HAKOMUTH C OCHOBHBIMU MpPUHLUNAMU (HOHETHKU U opdorpapuu repMaHCKUX
SI3IKOB U JPEBHEAHTIIMHACKOTO SI3bIKA.

OcHoBHbIE TepMHHbI M NOHATHSA. abnayT, apdpuxaThl, ACCUMUISIMOHHBIE W3MEHEHHMs, a
3aMMCTBOBAHUS

Tema 3. /IpeBHeaHrIMiicknii si3bIK. OCHOBHbIE SIBJICHUSA

YyeOHble LeJM: O3HAKOMUTh C OCHOBHBIMHM (DOHETHMUYECKHUMHM SIBICHUSMH JIPEBHEAHTIUICKOTO
Nepuoja; 3apoXkIeHNEe aHAIUTUYECKUX IJIaroJbHBIX (OPM, CIIOCOOBI BHIPAKEHUSI CUHTAKCUYECKUX
CBSA3EH.

OcHOBHBIC TEPMUHBI ¥ NMOHATHS. CPABHUTEIBHO-UCTOPUYECKUNA METOJ, CIIPSKEHUE, COTJIaCHBIE,
CKJIOHEHUE COTTIaCHBIX

Tema 4. CocTaB ApeBHEAHIVIMICKOM JEKCHKH, IIYTH NONOJHEHHS CJIOBAPHOIO COCTaBa
Y4eOHble HeJ: IPOCIeIUTh UCTOPHIO JIEKCUYECKUX 3aMMCTBOBAHUI B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.
OcCHOBHBIC TEPMHHBI M NOHATHA. KOHBEPCUS, CKIIOHEHUE, TUAXPOHUUYECKOE U3YUEHHUE SA3BIKOB,
JUATIEKT

Tema S. /IpeBHeaHTJIMHCKHUI IJ1aro0J1.

YueOHble eJH: 03HAKOMHUTH C OCHOBHBIMH IPaMMAaTHUECKHMH SBICHUSIMHU, TAKUMH KaK peLyKIHs
MaJeKHBIX OKOHYAHWH, pa3BUTHE aHAIMTHYECKUX (GopM TIaroyia, pasBuTue ¢opMm mnepdekTa,
Oymyiero BpeMeHHU 1 naccuBa, 3apoxxaenue gopm Continuous.

OcHOBHBIE TCPMUHBI U NMOHATHUSA . TaJTaTaJIn3anusl, MNPETCPUT-HACTOAIICC BPEMS IJ1IarojioB

Tema 6. SI3bIk cpeHeaHTINIICKOr0 Nepuoaa. OCHOBHbIE COOLITHS

YueOHbIe HeJH: TPOCIEAUTh MPUIUHBI, IPUBEANINE K 00pa30BaHHUIO M BBIACIECHUIO JOHJOHCKOTO
JaJIeKTa, 03HAKOMHUTh C U3MEHEHUAMHU B (hOHETHKE U oporpaduu B cpeIHEaHTTIUNHCKUNA TEPUOS.
OcHOBHbBIE TEepMHMHBI M TOHSATHS. pOTalM3M, KOpPHEBas CHCTEMa, pYHa, YUIMHEHHE.
BripaBauBanue. [loreps cornmacubix. Monogtonr. HeGHas myTtarus.

Tema 7. 'pammaTnyeckne siBJI€HUA CPeAHEAHTIHMICKOrO epuoaa



YueOHble HeqH: PAaCCMOTPETh NMYTH DPA3BUTHS 3HAMEHATEIbHBIX U CIIY)KEOHBIX yYacTeil peun B
CPEAHEAHTTIMUCKUNA TIEPUO/I.
OcHoBHbIE TEPMHUHBI M MOHATHS yrpoleHue, cyddukc, CuiabHbIE TIaroisl, 3aKkoH BepHepa.

Tema 8. SI3bIKk HOBOAHTIHMIICKOTO Nepuoaa. OCHOBHBbIE COOBITHS

Y‘leﬁl{ble HeJdU: O3HAKOMUTHL C OCHOBHBIMH I/ICTOPI/I‘ICCKI/IMI/I COGBITI/ISIMI/I HOBO&HFHHﬁCKOFO
Mepuo/ia, BBEICHHUE KHHUTOINCYATaHHWsS, pa3BUTHE JIEKCUKOTrpaduu, IUTEpaTypHOE HaCJeaue,
pacrpocTpaHeHUEe aHTJIMICKOTO s13bIKa 3a Mpejielibl bputaHCcKkuX OCTPOBOB.

OcHOBHbIE TePMHUHbI W MOHSITHS. KHUTOIEYATAHHWE, SMIIMPUYECKOE U PAIMOHATMCTHYECKOE
HanpaBneHHe B FpaMMaTI/IKaX, BapI/IaHTBI aHFJII/IfICKOFO SA3bIKA,

Tema 9. @oHeTHYECKHE SIBJIEHHS HOBOAHTJIHHCKOI0 nepuoaa

Y4ebHbIe IEaM: 03HAKOMHTHL C TaKUMH SBJICHHUSAMH, KaK BCJIUKHI CABHUI' T'JIaCHBIX, N3MCHCHU
CUCTCMBI COI'TaCHBIX, M3MCHCHHSA B CUCTEMC CHUIIBHBIX U cl1abBIX rj1arojioB, CUCréMa BPEMCH H
BH0B, CIIOCOOBI BBIPpAXXCHHUA CUHTAKCHYCCKUX CBSI3EH.

OcHoBHbBIE TEPMHUHbI M IOHATHUA. BOKAJIBHOCTb, YCPCAOBAHMEC TIJIACHBIX, cria0Oble rjaroJibl,
MMMChbMEHHBIN nepuon

4 cemecmp

Jlekyuu

Tema 1. JlekcuKoJIOTHS KaK pa3/iesl HAYKH O 3bIKe

[Ipeamer sekcukonoruu. MecTo JEKCUKOJIOTMH B PsIly HayK O sI3bIKe. Pa3aernbl JIEKCUKOIOruy Kak
HayKu. 3a7auu JIEKCUKOJIOTUU U €€ MeToI0Iorrnueckas 0a3a. 3HaueHHe JeKCUKOJIOTHH B MPAKTHUKE
HpGHO}IaBaHI/ISI I/IHOCTpaHHI)IX SA3BIKOB.

Tema 2. O01masi XapaKTepUCTHKA JIEKCMKOHA COBPEMEHHOI0 AHIVIMHCKOI0 A3bIKA
CuHcTeMHBIN XapakTep JIEKCHYECKOTO COCTaBa COBPEMEHHOTO aHIVIMKMCKOIO A3bIKa. THUIIBI CIIOB B
JIEKCUYECKON CHCTEME COBPEMEHHOI'O aHTJIMHCKOTO SI3bIKa. Pa3nuHble BO3MOXKHBIE IPUHIINTIBI
IPYIIIUPOBKH JIEKCEM.

Tema 3. C10oBo Kak ocCHOBHasi eAuHHUA si3bika. Mopdosaornyeckas CTpPyKTypa CJIOBa M
CJ10BO0Opa30BaHUE B COBPEMEHHOM AHIVIMIICKOM fI3bIKe

IIpobnema onpenenenus cioBa. OTHOIIEHHWE MEXIYy CJIOBOM M 00o03HauaeMbIM (TmpoOiema
3HakoBoCTH). [Ipobiema ToxaecTBa C10Ba WK BbIJENIEHUE CIOB B si3bike. [Ipobiema oTaensHOCTH
ClIOBa WJIM BBIJIEJICHHE CJIOB B TMOTOKE CBS3HOM peud. MoTuBHpoBKa cioBa. Mopdema —
MUHUMaJIbHAasl 3HaYalas eJuHMIA s3bIKa, KOpHEBbIE U addukcanbHble MOpdembl. Knaccudukanus
appUKCOB MO MPOAYKTUBHOCTH, YACTOTHOCTH, NpPOHCXOXaAeHuto. Ilonucemus, OMOHUMMSA,
cuHoHMMHUsA  addukcoB.  Mopdonornueckuit  ananmu3  cinoBa. OcHoOBa —  eIMHHUIA
ciioBooOpa3oBaTesibHOro aHanuza. CIIOBONPOU3BOACTBO U CIOBOCIOXKEHHE. KpuTepuu cioxHOro
clioBa B aHrjMiickoMm si3bike. [IpoGnema OTrpaHWYeHMs] CIIOKHOTO CJIOBa OT CIIOBOCOYETaHUS.
Kongsepcus. CemanTinueckue MOAETHN NPH KOHBEpcUU. PeBepcust uimm oOpaTHoe cI0BOOOpa3oBaHMUE.
Cokpanienue cioB U CI0BOCOYeTaHUW. Tumbl cokpaieHnii. OCHOBHBIE MOJIETU CIOBOCTSKECHHS.
UYepenoBaHue, penymuidKalus, CIABUT YyJapeHHs, JEKCHKaIu3alHs TIpaMMaTU4ecKux ¢GopMm.
3ByKomopakaHue (3BYKOM300pa)KEHWE H  3BYKOCHMMBOJIM3M). [IpwHIIMNIHANBHOE OTIWYHE
3BYKOMOJPaXXaHHUs OT IPYTHX CIOBOOOPA30BaTENbHBIX CIIOCOOOB.

Tema 4. Jlekcuueckoe 3HaYeHHe ¢J10Ba. TUNBI JTeKCHYECKHUX 3HAYEHUI
Pedepentmansusiii moaxos kK 3HaueHuo. Cemantudeckuii Tpeyronbauk Oraena u Puuapaca (C.R.
Ogden, I.A. Richards). Jlekcuueckoe 1 rpaMMaTHYECKOE 3HAYCHUS, UX POJIb B CIIOBE.



CTpyKkTypa JE€KCHYECKOTO 3HAUYCHHS: TOHATUIHOE sApO0 MW KOHHOTauuu. COOTHOIIEHHUE
KOMITOHCHTOB JICKCHYCCKOI'0 3HAYCHHA B PA3HBIX TUIIAX JICKCHUKH. THunel JekcUYecKuX 3HAYCHUH.
MoTuBHpPOBKA CI0BA U 3HAYCHHE.

Tema S. MHOro3Ha4HOCTB CJI0BA

[lonsTHe MOMMCEMUM B CUHXPOHUM U TUaXpOHMUU. [IOHATHE JTEKCMKO-CEMAaHTUUYECKOTO BapHaHTA.
CoOOTHOIIIEHHE JIEKCHUKO-CEMaHTUYECKUX BapuaHTOB B cioBe. KonTekcr. EnuHuna KOHTEKCTa.
Tunsl koHTekcra. KontekcT u peueBas curyanus (H.H. AmocoBa). Mcropuueckas M3MEHUMBOCTh
CMBICJIOBOM CTPYKTYpBI CJIOBA. SI3bIKOBBIE U HESA3BIKOBBIE IPUUYUHBI TAKOW M3MeHUMBOCTH. [lepenoc
3HaueHus. Meradopa. MeroHumusi. MHOrO3HAYHOCTH CJIOBa B pe4yd. Poib KOHTEKCTa B
COXpPaHEHUU MHOTO3HAYHOCTH.

Tema 6. Kinaccupukanusi JIEKCHKH 110 CXOACTBY 3HaYeHHs. CHHOHMMHS. AHTOHUMMS
Paznuunbple ceMaHTHYECKHE BapuWaHTBl TPYNIHAPOBKH JIeKCHKH. [IpoOnema ompexneneHus
cuHoHUMOB. Kputepun cuHoHMMHYHOCTH. Knaccudukanuu ciHOHUMOB. CHHOHMMHS B SI3BIKE H
peun. AHTOoHMMHUs cioB. Knaccudpukamum antoHnMOB. [IpoOneMa BbIeNeHUST KOHBEPCHUBOB H
KOMILIGMEHTApHEB.

Tema 7. Kinaccudukanus jJekcuku no cxoactBy ¢popmbl. Omonumus. [laponumus

OMoHMMHST — OCOOBIH BHJ CHCTEMHBIX OTHOIICHHH MEXIy CJIOBaMHU. PacmpocTpaHEeHHOCTh
OMOHUMUU B aHTJIHICKOM s3bike. Kiaccudukanus oMoHUMOB. MoenupoBaHHass OMOHUMUSL.
Ucrounnku omoHuMuu. PasrpannyeHue OMOHMMHHM M TOJUCEMUU. MeToa OObsICHUTEIHHOU
tpanchopmanuu. (M.B. ApHomnbx).

Tema 8. ITHMOJIOTHYECKAs] XAPAKTEPUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTABA AHIVIMIICKOIO A3bIKA
[TonsiTHEe MCKOHHOM W 3aUMCTBOBAaHHOM JIeKCUKU. OCHOBHBIE HCTOYHUKH 3aMMCTBOBAHUMN (JIATHIHB,
CKaHIMHABCKUE JHUANEKTHl, (paHIy3ckuil s3bIK). [lyTM NpPOHUKHOBEHHsS  3aUMCTBOBAHMIA.
DTUMOJIOTUYECKHE JTyOJeThl. ACCUMWISAIUS 3auMCTBOBaHUN. DakTophl, 00yCIaBIMBAOIINE
creneHb accumuisiuu. Krnaccudukamuss  3aMMCTBOBAaHUN MO CTEMEHHM  ACCUMUIISIIIUM.
WuTepHannonanbHas Jiekcuka. boppba ¢ M30BITOYHBIMH  3aUMCTBOBaHMSMH. [lypusm.
CoBpeMeHHbIE 3aMMCTBOBaHUSI U3 aAHIVIMICKOTO s3blKa B Jpyrue s3blku. Dpaszeonorus
COBPEMEHHOr0 aHMIMicKoro s3blka CBOOOAHBIE M yCTONMYMBBIE cioBocoueTaHus. [loHsTue o
¢dpazeonornyeckoii eaunuiie (PE). CoorHomenune DE u cnoBa. OcHoBuble kputepuun ODE:
YCTOWYMBOCTb, Pa3JeIbHOO(POPMIIEHHOCTb, IE€PEOCMBICIEHUE 3HAYEHMs, HEMOJAEIUPOBAHHOCTD.
Paznmuunble knaccudukanuu OE (B.B. Bunorpanos, A.M. Cmupuuukuii, H.H. Amocosa, A.B.
Kynun) Ctpykrypubie Tuniel ®F B anrnuiickom si3eike. Ucrounnku OE. TTocaoBuIsl 1 moroBopKw,
ux craryc. Kpbuiarsie ciosa.

Tema 9. Cruaucrnyeckasi auddepenumanusa Jjexcuku. Heosnorusmbl, ucTopuYeckass
apxam4Hasi JIEKCMKA

OCHOBHBIE CTUJIUCTUYECKHE CIION: HEUTpabHast, KHUXKHAs, pa3roBopHas jJekcuka. Kinaccuduxanus
KHIWKHOM nekcuku. Kiaccudukanus pasroBopHoi jgekcuku. [loHsTHE 0 (QYyHKIMOHATBLHOM CTHUIIE.
QOyHKIMOHAIBHBIE CTWIM AHIVIMMCKOTO fA3bIKA B CUHXPOHHMHU M JuaxpoHuu. lIoHsaTHE A3BIKOBOU
HOpMBI. Heostorn3msl, HCTOpUYECKast U apXaudHast JICKCUKA

Ilpakmuueckue 3anamus

Tema 1. JIekcuKo0J0THsI KaK pa3/ies HAYKHU O A3bIKe

YueOHbBIE HEeJU: NU3YYUTh OCHOBHBIC pa3aciibl JICKCUKOJIOTHUH, €€ 3ala4i U CMEKHBIC o0Oiactu
HAay4YHOTI'O 3HaHMHA.

OcHoBHbIe TepMuHBI 1 MoHATHsI: the object of lexicology, links of lexicology with other branches
of linguistics, general and special lexicology, historical and descriptive lexicology, two approaches
to language study, synchronic and diachronic approaches



Tema 2. Oﬁlllaﬂ XapaKTEPUCTUKA JIEKCUKOHA COBPEMECHHOT0 AHIJIMIICKOro0 A3LIKA

YuebHbIE mHeJn: U3Yy4YUTh CUCTEMHBIN XapakTep U3y4a€MOro HMHOCTPAHHOI'O A3bIKA, BBICTPOUTH
KJ1acCU()UKALIUIO JIGKCUYECKON CUCTEMBI aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.

OcHoBHbIe TepMHUHBI U MoHATHs1: Modern English lexicology, pronunciation shifts, grammatical
changes, the peculiarities of compound words: neutral words, complex words: morphology and
syntax, linguistic compression, digital discourse and peculiarities of words, neologisms,
borrowings in the modern world and their influence upon the language

Tema 3. C10BO Kak OCHOBHasi eIWHHMUIA si3bIka. MopdoJioruyeckass CTPyYKTypa cjaoBa
CJIOBOOOpPa30BaHUE B COBPEMEHHOM AHIJIMHCKOM SI3bIKE

YueOHble HeIu: aTh OIIPENEJICHUE CJIOBY KakK €IUHHULE SA3bIKa, PACCMOTPETh Pa3IMYHBIE
MOAXOJbI K ITIOCTPOCHHUIO ,HaHHOﬁ ,He(bI/IHI/IL[I/II/I, HU3Yy4YUTDb Hp06J'IeMy TOXACCTBA, MOTUBUPOBAHHOCTb
JIEKCUYECKOW  €JIMHHIIBI; paccMOTpeTh  TOHSATHE MOP(EMBbI, BBIICHUTH  AJITOPUTM
MOp(i)OHOJ'IOFI/I‘leCKOFO a"Hajin3a CJIOBa, IIPpOBECTH CpaBHI/ITeHBHO-COHOCTaBI/ITeHLHLII‘/'I aHaJIn3
KOHBEPCHUH B PYCCKOM U aHTJIMHACKOM SI3BbIKaX.

OcHoBHbIEe TePMHHBI M MOHATHs. WOrd meaning and motivation, causes, nature and results of
semantic change, intralinguistic relations of words, morphemic types of words, types of word-
segmentability, procedure of morphemic analysis, derivational structure, derivational bases,
derivational affixes, derivational patterns, historical changeability or word-structure.

Tema 4. Jlekcnueckoe 3HAYeHHE ¢JI0BA. THIIBI JJeKCHYeCKUX 3HAYCHU I

YueOHbBIE meJIn. pacCMOTpPECTh CHGI.II/I(I)I/IKy JICKCUYCCKOT'O U I'PpaMMAaTHYCCKOIo 3HA4YCHUN CJIOBA,
THIIBI JIEKCUYECKUX 3HAYCHUH.

OcHoBHbIe TepMuHBI U moHsaTHs. types of meaning, the grammatical meaning, the lexical
meaning, the part-of-speech meaning, aspects of lexical meaning, the denotational aspect of lexical
meaning, the connotational aspect, the emotive charge, evaluation — positive and negative,
intensity or expressiveness, the pragmatic aspect, the information on the ‘time and space”
relationship of the participants, the information on the participants and the given language
community, the information of the tenor of discourse, the information on the register of
communication

Tema 5. MHOro3HAYHOCTH CJIOBA

YuyeOHbIE HEJM: U3YUUTH SBJICHUC ITOJMCEMUHN, 3HAYMMOCTb KOHTCKCTA, Cl'IeIII/I(i)I/IKy N3MCHCHUSA
CEMAHTHUKHU CJIOBA.

OcHoBHble TepMuHBI U mousiTusi: polysemy and context, types of context, lexical contexts,
grammatical contexts, the extra-linguistic context (or context of situation), ambiguity of meaning,
diffusiveness of semantic meaning versus polysemy

Tema 6. Kitaccupukanus JeKCUKH M0 ¢X0ACTBY 3HaYeHHs. CHHOHUMHS. AHTOHUMUSI
YueOHbBIE HeJH: paCCMOTPETh BOIIPOCHI CEMAHTUYCCKUX BAPpHUAHTOB I'PYHIIMPOBKHU CJIOB, BOIIPOCHI
CHUHOHUMMUMU, SIBJICHUEC aHTOHUMHNU CJIOB.

OcHoBHBbIE TepMHHBI H MoHsTHS. Synonyms, classifications of synonyms, stylistic synonymy,
ideographic synonymy, ideographic-stylistic synonymy, synonymic dominant, lexical sets,
terminological sets, lexico-semantic groups and semantic fields, antonymy, classification of
antonyms, contradictories, contraries, gradable antonyms, incompatibles

Tema 7. Knaccudpukanus JieKCHKH 10 ¢X0AcTBY popmbl. OMonumus. [lapoHnumust

quﬁnble HeJan: HU3YyUYUTh SABJICHUC OMOHHMUH, BBIIOJHHUTL TMPAKTHYCCKUC 3alaHUd Ha
KJIacCU(PMKAIIMIO OMOHUMOB.

OcHoBHBIe TepMuUHBI M moHsiTHsA. homonymy, classification of homonyms, homonyms proper,
homophones, homographs



Tema 8. ITHMOJIOTHYECKAS] XAPAKTEPUCTHKA CJI0BAPHOI0 COCTABA AHTJIMICKOIO A3BIKA)
OOorarienue CIOBapHOIO COCTaBa sI3bIKA 3a CUET MHOSBBIYHBIX 3aWMCTBOBaHHH. Ppazeonorus
COBPEMEHHOTI'O aHTJINHACKOTO S3BIKa)»

YueOHbBIE HeJau: BBITIOJIHUTDL 3aKpCIUIAIOMUC 3aJaHUsd Ha OIIPCACIICHHUC I3TUMOJIOTUH HIUOM,
IIOCJIOBUII, IIOATrOTOBUTH o606ma}omne MaT€pHralibl CIPaBOYHOI'O XapaKTepa KacCaTCIbHO
Knaccmbmcaunn (1)pa3e0n0r NYCCKUX CAUHUII, MMPCAJIOKCHHBIX pa3InuYHbIMHU HAay4YHbIMU
HaIpaBJICHUAMUA U IIKOJIAMH.

OcHoBHbIe TepMuHBI 1 mousitusi: borrowed words, direct and indirect borrowings, the source of
borrowing, the origin of borrowing, translational borrowings, semantic borrowings, international
words, false friends or false cognates, assimilation of borrowings, completely assimilated
borrowings, partially assimilated borrowings, unassimilated borrowings or barbarisms,
etymological doublets, words of indo-european origin, words of common germanic origin, english
words proper, phraseology, lexical valency or collocability, grammatical valency, motivation in
word-groups, lexically motivated word-groups, lexically non-motivated word-groups, structural
criterion, semantic criterion, syntactic criterion, types of transference of phraseological units,
simile, metaphor, metonymy, synecdoche

Tema 9. Cruiaucruueckas Lm(l)q)epemmaunﬂ JIEKCUKU. HCOJ'[OFI/BMI)I, HCTOPUYCCKAsT H
apxanvyHasl JICKCUKaA

YuyeOHbBIE HEJIM: BBINIOJIHUTL 3aKPCIUIAIOMMUC NPAKTHYCCKUC 3aJaHusl Ha PaHKXHUPOBAHUC
CTUJIIMCTUYCCKUX CJIOCB JICKCUKH U3Yy4aCMOI'O SA3bIKA, 3aKPCIIUTh TCOPECTHYCCKUEC OCHOBbBI ACIICKTOB
apxquHofI JICKCHUKU U CHGLII/I(l)I/IKI/I HCOJIOTHU3MOB.

OcHoBHbIe TepMuHbI W moHsiTusi: Stylistic stratification, archaisms, neologisms, euphemisms,
results of semantic change, restriction of meaning, extension of meaning, amelioration of
meaning, deterioration of meaning

S cemecmp

Jlexyuu
Tema 1. @oHeTHKA KAK HAYKA

IIpenmer u 3agaum ¢GoHETHKH. JIMHTBUCTHYECKHE OCHOBBI Kypca TEOpPETHUYECKOW (DOHETHUKH:
OTHOIIEHHE (OHETUKU K JIPYyIrUM pas3zfeiiaM HayKh O s3bike. POHETMKa M KOMMYHHMKaTHBHas
JUHTBUCTHUKA. Pa3nensl ¢oHeTuku (pu3mosornueckas, aKkycTudeckas, nepuenTUBHas (OHETHKa,
¢onomnorus). CBsi3b (POHETHKM C JAPYTUMHU JIMHIBUCTHUYECKMMM Haykamu. Teoperuyeckas u
npukiaaHas ¢poneruka. [ToHsTHE 3BYKOBOT'O CTPOS SA3bIKA M €r0 KOMIOHEHTOB. DOHETHKA U TEOpHUs
KOMMYHHKaIUH.

Tema 2. Opransl peun

OCHOBHBIE aKyCTHUECKHE YePThl aHIVIMHCKOro Mpou3HoueHus. [IoHsTre apTUKyYISIIIMOHHON Ga3bl.
PeueBoii anmapar. OcoOOEHHOCTH apTUKYJSIIMOHHOW 0a3bl aHriIuickoro sizbika. HeoOxomumocTthb
3HAaHUS aKyCTUYECKUX M  (U3MOJOTHUECKUX CBOMCTB 3ByKa JJs1 MOCTAHOBKM HHOS3BIYHOTO
MIPOU3HONIICHHUS.

Tema 3. BykBbl, 3ByKkH, ¢poHembl. [loHsAATHE 0 TPAaHCKpUIILIUH

ApPTUKYJIALMOHHBIE MEXaHU3Mbl, APTUKYJSILIMOHHAS KIACCU(UKAIMS TJIACHBIX M COTJIACHBIX B
paboTax OTEUECTBEHHBIX, OPUTAHCKUX U aMEPUKAHCKUX (OHETUCTOB. APTHUKYJSALMOHHAsS Oaza.
Axyctuyeckuii  acmekt. Ompenenenue 3Byka. @Dusmueckue CBOIMCTBa 3Byka (4acToTa,
WHTEHCUBHOCTh, JUIMTEIIBHOCTh, cocTaB). IIpoOmema omnpenenenus ¢onembl. @DoHema Kak
IUAJIeKTHYECKOe  €IMHCTBO  TpPEeX  acCHeKTOB:  MaTepUaIbHOCTM M OOBEKTHBHOCTH;
a0CTparupoBaHHOCTH U 0000IIEHHOCTH; GyHKIIMOHATLHOCTH. [loHATHE amnodoHa 1 ero BUIOB.
Oynkiun Gonem. [103UTHBHO-KOMOMHATOPHBIE W3MEHEHHSI CETMEHTHBIX ()OHEM aHTIHMICKOTro
s3pika. KonnuecTBeHHas1, KaueCTBEHHAsI M HyJieBas peAyKIHMH aHTJIUICKUX TiacHbIX GoHem. Buabl
ACCUMMWJIALIMY M aKKOMOJIAIIMM aHTJIMUCKUX TJIACHBIX U COTJIACHBIX 3BYKOB.



Tema 4. Kinnaccudukanusi aHrJIMicKUX COrIaCHBIX

Krnaccudukanus aHrMiCKUX COTJIACHBIX MO pab0Te TOJIOCOBBIX CBSI30K U CHUJIE apTUKYJISALUU, 1O
AKTUBHBIM M IACCUBHBIM OpraHaM pe4M, [0 TUIly apTUKYJISLUOHHON HPHUPOJBI WIHM XapakTepy
myma. CorocraBieHue aHMVIMUCKUX COTJIACHBIX C pycckuMu. Teopusi onmosunmii H.C.
TpyOenkoro. Buapl nuctpuOynuu, MOHATHE MUHUMAIBHBIX Map, (OHOJOTHYECKUX OIIO3UIHH,
Pa3IMYUTEIbHBIX U HEPEJIEBAHTHBIX MPU3HAKOB (POHEM.

Tema 5. AccuMUIAIUS

Tunsr ACCUMWJISILIUA . T10 HaHpaBJIeHI/IIO, II0 CTCIICHHU 3aBepH_I€HHOCTI/I. BHI/ISIHI/IG ACCUMUWJIIIIUA Ha:
MECTO 00pa30BaHUs MPErpajbl M aKTHUBHBINA OpraH peyu; paboTy TOJOCOBBIX CBS30K; IOJIOKCHUE
ry0; croco0 Mpou3BOICTBA B3PHIBHBIX (CMBIYHBIX) COTJIACHBIX.

Tema 6. Kinnaccudukanus riaacubix. Peqykumns

Knaccugukanus riacHbIX M0 yCTOWYMBOCTH apTHKYJSALMM, 110 PIALY U MOABEMY, IO IOJIOKEHUIO
ry0, noiarore u HampspkeHuto. ConocTaBieHHE aHITIMHCKUX IJIaCHBIX € pycckumu. YepenoBaHue
rnacHbIX. [Ipumepsl uepeoBaHUS B COBPEMEHHOM aHITIMICKOM s3blke. Pasnnume B TpakTOBKe
npobnemMbl HeWTpanu3anuu (HOHEM B PA3IUYHBIX (OHOJOTHYECKUX MmKojax. IlloHsTHe 00
apxudoneme. Penykius.

Tema 7. Caoru. CioBecHoe yiapeHue

Crnor kak ¢onernueckass U (OHOJIOTHYECKAss eAWHUIA. PasnuuHble TPaKTOBKW ciora. Teopuu
ciorooOpazoBanus. Ctpykrypa ciora. CrnorooOpa3yromniye 3ByKd B aHTTUHCKOM s3bIKe. THIIbI
CJIOTOB II0 HUX Haqany 158 KOHIIy, 110 IJIUTCIBHOCTU H II0 aKHeHTHOMy Becy. CDYHKIII/II/I cJora B
(dhoHEeTUUYECKOI CTPYKTYpe cloBa U (pasbl.

Tema 8. UnTonanus

WHToHAaIMsT KaKk CeIUHCTBO MEJOAMKH, (pa3oBOro yJapeHus, TeMOpa rojoca W TEMIla peuw,
KOTOpO€ BBHIpa)KaeT OTTEHKHM 3HAYEHHs W OMOIMHU TOBOpSHIero. [IOHMWKEHHWE WM TOBBIILICHHE
roJjoca. I/IHTOHaIII/IOHHBIC TpynIibl B OPCIJIOKCHHU. HI[CPHI)IG U TCPMUHAJIBHBIC TOHBI:
npocTeie (MANArOIIUi, BOCXONSIIMH, pPOBHBI TOH); W CJOXHbIE (I1aJar0IIe-BOCXOISIINH,
BOCXO/ISIIIe-TIaJaroIHiA, BoCXo/sie-nanatome-pocxoaamuii). HighFall [\], HighRise [/]. Lowfall.
LowRise. 3HaueHus MagaroIiero, BOCXOASIIEr0 U POBHOTO TOHA.

Tema 9. ®paszoBoe ynapenue. Jlornueckoe ynapenue. Imparudeckoe ynapenue. Purm
®pazoBoe WM CHHTAKCHUYECKoe JJIsl 1) 0003HaueHUs KOHI[a CHHTArMbl, C BBIICIICHUEM TIOCIIECTHETO
aKIleHTa, U 2) BBIICTCHUS B CHHTarMe CIJIOB, BAKHBIX C TOYKH 3pEHUS] TPAMMATHUKH, 3HAYCHUS U
OTHOIIIEHHUS TOBOPSIIIETO.

Bunst ¢ppa3oBoro yaapeHus: CHHTarMaTH4eCKoe UM CHHTAKCHYECKOe, JOTHYecKoe; IMpaTHIecKoe
NI DMOITMOHAJIBHOC.

PutM kak paBHOMEpHOE uepelOBaHUE B PEUd YIOApHBIX M Oe3yAapHBIX cjoroB. Temm peuwu.
Cunrarmel. CeMaHTHUYECKas: 1 TPAMMATHYECKAsl CBA3HOCTh CJIOTOB BHYTPH PUTMHYECKOU TPYTIIIBI

Ilpakmuueckue 3anamusn
Tema 1. ®oHeTHKA KaK HayKa
YueOHble HeJH: paCCMOTPETh U 0TPabOTaTh KOMIOHEHTHI (POHETHUECKON CUCTEMBI SI3bIKA!
¢doHeMBl U HMX aUIOPOHBI (MIM 3BYKHM PEUYH); CIOTOBYIO CHUCTEMY CJIOB; CIOBECHOE YyIapeHUE;
MHTOHALIHIO.
OcHoBHBbIe TepMHHBI MoHsATHsI: Sound, articulatory/acoustic/auditory/linguistic aspects of sound
phenomenon//3Byk, apTUKYJIATOPHBIN/ aKyCTHYECKUi/ TMEPUCITUBHBIN/ THHIBUCTUYCCKHIA aCICKT
3BYKa.

Tema 2. Opransl peumn.



Y4yeOHble LeEJTH: PACCMOTPETh OPTaHbl PEYHM: aKTHUBHBIE W TACCHUBHBIC, M3YYUTh OCOOCHHOCTH
ApTUKYJSUOHHON 0a3bl aHIJIMHCKOTO S3bIKA.

OcHoBHBIE TEPMHUHBI MOHATHs. pronunciation standard, dialect, territorial accent, the received
standard pronunciation (RP), diglossia and bilinguism, nuTepaTypHOE€ TpPOHM3HOLICHUE,
op(boannquKaﬂ HOpMa, NUAJICKT, aKICHT, AUTIJIOCCHS, 6I/IJ'II/IHFBI/13M, 06H16HpI/IH}ITOC HOPMATHUBHOC
IIPOM3HOLIEHHE OPUTAHCKOTO BapUAaHTa aHTJIMIICKOTrO sI3bIKa

Tema 3. BykBbl, 3BykH, (poHembl. [loHsITHE 0 TPAHCKPHUIILMH.

YueOHble MU W3YYUTh OCOOCHHOCTH HANWCAHUS AHIIIMMCKUX OYKB, CIOCOOOB pa3iHM4eHUs
3BYKOB U (pOHEM, TPAaHCKPUOMPOBAHHUS.

OcHoBHBbIe TepMHHBI MoHATHs: sound, articulatory/acoustic/auditory/linguistic aspects of sound
phenomenon//3Byk, apTUKYJIATOPHBIN/ aKyCTHYECKUN/ TEPUEHTUBHBIN/ JTUHIBUCTHYCCKHI aCHEKT
3BYKa.

Tema 4. Kinaccupukanus aHTJIHIACKHAX COTJIACHBIX.

YueOHBbIe WeJIH. HW3YyYUTh KIAaCCH(DHKAIMIO AaHTIMHCKUX COTJACHBIX HAa OCHOBE TEKCTOBOIO
MaTepuana.

OcHoBHbIe TepMHUHBI OHATHSA: assimilation, accommodation, reduction, elision, historical sound
alternations, theory of neutralization, morphophonemics (morphophonology), archiphoneme //
ACCUMUJISIIINSA, aKKOMOJALMS, PEAYKIHUs, U3, ICTOPUUECKHE 3BYKOBBIC UEpEOBaHUs, TCOPHUS
HelTpanu3anuu, Mopdodonemuka (Mopdodononorus), apxudonema.

Tema 5. AccuMuasinus.

YyeGHbIe HeJIU: PACCMOTPETH SBIICHHE ACCAMUJISIIIUN B aHTJIMHACKOM SI3BIKE

OcHoBHbIE TepMHHBI MOHATHsI: assimilation, accommodation, archiphoneme // accumunsius,
aKKoMoJanus, apxugoHema.

Tema 6. Kinnaccuduxkanus riaacubix. Peqyknmus.

YyeOHble HeW: W3YUYUTh  KJIACCU(PUKAIMIO AHIIMUCKUX  IJIACHBIX; PacCMOTPETh  Cilydau
MCIOJIb30BAaHUS MOJIHBIX (HEPEAyLUPOBAHHBIX) (OPM CTPYKTYPHBIX CIIOB.

OcHoBHble TepMuubl moHsiTusi: reduction, elision, historical sound alternations, theory of
neutralization, morphophonemics (morphophonology), // peaykuus, 5au3usi, HCTOPHYECKUE
3BYKOBBIE UE€pEJOBAHUS, TEOPHUS HEUTpanu3auuu, Mmopdodonemuka (MophopoHoIOTHS).

Tema 7. Cioru. CiioBecHoe ynapenue.

YueOHbIe 1EJIN. M3YYUTh MPaBHUIa CIOTOMCICHHUS, PACCMOTPETh: YETHIPE THIIA CJIOTOB C TOYKH
3pEHHsI CIIOTO/ICNICHNUS, TPH THIIA CIIOBECHOTO YIapPEHHs: TJIaBHOE U BTOPOCTEIICHHOE yIapCHUSI
OcHoBuble Tepmunbl mnousitusi: Syllable, syllable formation, syllable division // cnor,
CJI0ro00pa3oBaHKe, CIOTOICIICHHE.

IIpakTnyeckoe 3ansaTue 8.

YueOHbIie HeJIN: pPaccMOTPETbL OCHOBHBIC HHTOHAITMOHHBIC MOACIIN aHTJIIANCKOTO S3BIKa
OcHoBHble Tepmunbl moHsTHsi: prosody, melody, the pitch of the voice, stress, rhythm,
pausation, tempo, tambre // mpocoausi, MenoauKa, BRICOTa ToJI0Ca, (Gpa30BOe yaapeHHe, may3arus,
TEMII, TeMOD,

Tema 9. ®paszoBoe ynapenue. Jlornueckoe ynapenue. Imparudeckoe ynapenue. Purm
YuebHble 1eJH: U3yunuTh (Ppa3oBoe yaapeHue, JOTHIecKoe yaapeHue, aMmpaTnieckoe yaapeHue.
OcHoBHBbIE TEPMUHBI MOHSITHS. Stress, prominence, degrees of word stress, tendencies of putting
word stress, ymapenue, BbIICICHHOCTh, CTEIICHH yIapEeHUs, TEHACHIIUH TOCTAHOBKH YIapCHHUS.

6 cemecmp



Jlexuyuu

Tema 1. I'pamMmaTuka kak pasjaesa JUHTBUCTHKH. OCHOBHbIE IPaMMaTHYeCcKHe KATerOpHUH.
CaoBooOpa3zoBanne

I'pammaTHKa Kak paszen JUHIBUCTHKHU. ['paMmaThyecKkasi CUCTeMa U IpaMMaTHyecKasi CTPYKTypa.
[Ipobnema CHHXPOHUH U IUAXPOHUHU B TPAMMATHKE.

OcCHOBHbBIE €IUHUIBI TPAMMATHYECKOTO YPOBHS S3BIKOBOM CTPYKTYphl: Mopdema, cioBodopma,
CIIOBOCOYETAHUE, IPEIOKEHHE, TEKCT.

Tema 2. Mopdosiorus. Yactu peun

OcHoBHble OHATHS Mopdosioruu. YacTu peun ¥ NpUHLUIBI UX Kiaccudukanuu. Mopdomnorus, ee
npeamer U 3aaa4n. OcHOBHBIE TOHATHS Mopdosoruu. ['pamMmmarndeckas KaTeropusi Kak 3HaUYMMast
onmo3uis rpammatuyeckux ¢opm. [lonsarue mopdemsl m ammomopda (Bapuanta Mophemsl).
Paznuaune mexay popmMooOpa3oBaHHEM U CIIOBOOOPA30BaHUEM.

Tema 3. Hmsa cymecTBUTeNbHOE. [leTePMHUHATHBBI

NwMms cymiecTBUTENbHOE, €0 XapakTepUCTHKa Kak dacTu peudd. [Ipobrema kareropuu poja B
aHTTIUICKOM si3bIKe. ['pammarmueckas kareropus uucia. CemaHTuka (OpM EIWHCTBEHHOTO W
MHO>KECTBEHHOT'O YHCJIA CYIIECTBUTEIbHBIX.

Tema 4. T@'maron. OMoHuMuS 1J1aroJbHbIX (popMm. Heruunbie ¢popMbl ri1aroJia

['maron u ero xapakrepucTuka Kak yactu peud. OMOHUMHUSI B CUCTEME IJIaroibHbIX popM. JInuHbIe
Y HeJIMYHbIe (POPMBI II1arona.

Kareropust Bpemenu u ee o0mas xapakrepuctuka. KoamuecTBo kaTeropuaibHBIX (GOpPM BPEeMEHHU.
Kareropusi 3amora. IIpobrema konuyecTBa 3alOroBbIX (OpM B aHTIUHCKOM si3bike. [IpuuuHBI
IIHUPOKOr0 paCHPOCTPAHEHUS TACCUBHOTO 3QJI0Ta B aHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Tema 5. IlpuaararesnbHoe

[IpunararenpHOE — CJIOBO NMPU3HAKOBOM ceMaHTHKU. [loakmaccel nmpuiararensHelx. KauecTBeHHBIE
U OTHOCHUTCJIBHBIC IMpUIaraTCjabHBIC. OIIGHO‘-IHBIG 1 YTOYHUTCJIBHBIC ITPUIaraTCjibHBIC. CTtaTuB Kak
pasHOBUJIHOCTh  mpuiiararenbHoro.  CiioBooOpa3oBaTelibHbIE  MPHU3HAKM  MPHIIATaTENIbHOTO.
ATbEKTUBUPOBAHHBIC TPUYACTHS.

Tema 6. Hapeuue

Hapeune — cnoBo BTOPUYHO-TIPU3HAKOBOW CEMaHTHKU (MIPU3HAK Mpollecca, MPU3HAK MpPU3HAKA).
[Tonkmnaccel Hapeunit. Hapeunsi 3HamMeHaTenbHbIE U MeCTOMMEHHbIE. Hapeunsi KoJM4ecTBEHHbIE.
Hapeuuss oneHounsle u yTO4YHHUTENbHBIE. (OCOOEHHOCTH JEpPUBAIMU Hapeuyuid B TMapagurMe
HOMMWHAIINH.

Tema 7. Mecroumennus. UncaureabHble, COIO3bI

MecronmeHne — CJIOBO YKa3aTelbHO-3aMECTUTEIBHON CEMAHTUKHU. JIeWKCHC B CEMaHTHKE
MECTOMMEHHUM. 3aKpbITOCTh CNUCKAa MecTOMMeHHi. (CTaryc MECTOMMEHHUS OTHOCUTEIBHO
3HAMEHATENbHBIX U CIy’)KEOHBIX cIOB. MecTOMMEHHE B TPEXCIOWHOM JIEJICHHH CJIOBAPHOTO
cocrtaBa. [lonkiiaccel MecTOoMMEHUH U WX PYHKITMOHAIBHBIC XapaKTEPUCTHKHU.

Tema 8. OcHoBHbIE NOHATHA CHHTaKcHca. CI0BOCOUYETAHUE.
OcHoBHBIE enuHUIBI CHUHTaKcuca. CIIOBOCOYETaHHE M MpeaiokeHue (MpoOJieMbl W TPUHIUITBI
knaccuukanuu). CHHTakcuc, €ro mnpeamer M 3ajgadd. IlpeanokeHne M ClIOBOCOYETaHHE
(ocHOBHBIE  pa3nuuusi). Pa3nuyHble TPaKTOBKM  TEpMUHA  «cJoBocoderaHue».  OoOmas
KJ1accu(UKaLUs CIIOBOCOYETAHUH 110 TUITY CHHTAKCHUYECKOM CBSI3H.



Tema 9. Kuaaccudukauus npeniokeHHii.

Krnaccudukanus npenioxkeHni Mo KOMMYHUKATUBHON IIeNTM BBICKA3bIBaHMS (IIOBECTBOBATEIBHEIC,
BOIIPOCUTEIIbHBIC, TOOYyauTEIbHBIC). Kiaccupukanus NpeaokeHud Mo CcocTaBy (KOJIMYECTBY
IIpeMKaTUBHbIX rpymi). [Ipeanoxenus npocteie U cnoxHble. [IpenoxkeHus oJHbIe U HETIOJIHBIE.
[TonsTne AIUTHNITUYECKUX MIPEUIOKEHUH. [Mpenoxxenus CJIO)KHOCOYHMHEHHbBIE u
CJIOXKHOIIOAYHMHCHHBIC.

Ilpakmuueckue 3anamus

Tema 1. I'pammaTuka kak pasjaes JUHTBUCTHKH. OCHOBHbIE TPAMMATHYECKHE KATETOPHH.
CiaioBooOpa3oBanue

Y4yeOHble 1HeM: MMO3HAKOMUTH C TMOHATHUAMHM «TpPaMMaTHUECKasi CUCTEMa» U «rpaMMaTH4ecKas
CTPYKTypa»; NaTh MpEACTaBICHUE O MpoOJieMe CUHXPOHUU M JHUAXPOHUU B TpaMMaTHKe; AaTh
XapaKTePUCTUKY OCHOBHBIM €IMHHIIAM TPAMMATHYECKOTO YPOBHS SI3BIKOBOM CTPYKTYpBI: MOpdema,
cioBodopMa, CI0BOCOUETAHUE, MTPEJIOKEHNE, TEKCT.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI W MOHATHA: TpamMMmaTHdeckas ¢opMa, TpaMMaTHYECKOe 3HAYCHHUE,
Mopdema, croBodopma, CIOBOCOUETAHHE, MPEATIOKEHUE, TEKCT, CHHOHUMHUS M OMOHHMHS,
MIOJINCEMHUSL.

Tema 2.Mopdoaorus. Yactu peun

YueOHble WeJHM: TMO3HAKOMUTH CO CpPEICTBAMU OOpa3oBaHMs TpaMMaTU4YecKux QopM; AaTh
MPEJCTABICHUE O PA3JUYHBIX MOAXOAAX K BBIJCICHUIO KIJIACCOB CJIOB; JaTh XapaKTEPUCTUKY
OCHOBHBIM I'PYIIIMPOBKAM YacTEeU peUH.

OCHOBHBbIE TePMHHBI W MOHATHS: Mopdoiorus, mMopheMa W awtomMopd, YacTH PeUH, CIIOBA
3HAMEHATENbHBIE M CIy)KeOHbIe, CHHTETHUUYECKHE U AaHAJIUTUYECKHE CpEeACcTBa 00pa3oBaHUs
rpaMMaTHYECKUX (HOPM.

Tema 3. Ums cymecTBUTeIbHOE. [leTepMUHATHBBI

YuyeOHble LeJM: J1aTh XapaKTEPUCTUKY IpaMMaTHYeCKOM KaTeropuu Majexa; MO3HAaKOMHUTH C
Pa3IMYHBIMU TEOPUSIMM MaJeKed B COBPEMEHHOM AaHIVIMMCKOM S3bIKE; J1aTh NPEJICTABICHUE O
npobieme cTaTryca apTUKJIS.

OcHOBHbIE TepMHHbI M TOHATHA: UMS CYLIECTBUTEIbHOE, TI'paMMaTHYecKas KaTeropus,
rpaMMaTHYecKasi KaTeropus rajexa, oOIIHil maaex, MpUTHKATENbHBIN MaeXk, apTHKITb.

Tema 4. I'naros1. OMoHNMHUA 171ar0JbHBIX (opM. Hetmunbie ¢popmbl riaroga

YueOHbIie meJMn: J1aTb XapaKTCPpUCTUKY FpaMMaTH‘ICCKOﬁ KaTeropuu BHJA, ITO3HAKOMHTH C
IPAaMMaTUYECKUMU U JIEKCHUYECKMMH CPEICTBAMM BBIPAKEHUS BHUJOBBIX XapaKTEPUCTHK IJIAroJa;
AaTb NPEACTABICHUC O KAaTCTrOpUHU HAKJIOHCHUS, MO3HAKOMUTHL C HCIUYHBIMU (bOpMaMI/I rjaroJjia,
JaTh TpeJCTaBlIeHHEe O MpoOjeMe KOJIMYECTBA HEIMYHBIX (OPM B COBPEMEHHOM aHTIMHCKOM
SI3bIKE; 1aTh XapaKTEPUCTUKY IPaMMaTHUYECKUM KaTeTOpUsM HEIMYHBIX (GOpM.

OcHOBHbIC TEPMHUHBI M MOHATHSA: TPAMMaTUYECKasl KaTEropus BUA, TPAMMATHYECKasi KaTeropus
HAKJIOHCHHS, KOCBECHHBIC HAKJIOHCHHW A, MOAAJIbHOCTh, KaTCropusd JIMia 1 4ucCiia, HCJINYHBIC (bOpMI)I
riarosia, ”HQUHUTUB, TePYHAUN, MpHUYACTHE.

Tema 5. IlpuiiararesibHoe

YueOHble 1HeaM: aTh TPEACTABICHHE O KAaTErOpUU CPABHEHUS; TMO3HAKOMHUTH C OCHOBHBIMH
OTIMO3UIIMSAMHU TIO 3TOM KAaTeTOPUU; JaTh XapaKTEPUCTUKY DISTUBHOW (HYHKIMHU MPEBOCXOJHON U
CPaBHUTEIHHOM CTETICHH MPUJIAraTeIbHOTO.

OcHOBHbBIE TepMHHbI M NOHSTHA: I[pUJarareIbHOE, OIpEACIICHUe, CTENEHU CpPaBHEHUS;
BOCXOSIIIMNA U HUCXOJAIIUMN PsIIbl CTETIEHENH CPAaBHEHUS.

Tema 6. Hapeune



Y4yeOHble mHedM: [1aTh MPEICTABICHUE O KaTErOpuM CPaBHEHUA HApEyui; IMO3HAKOMHThH C
OCHOBHBIMU OIIIIO3UIHUAMHU I10 STOU KaTCropuu; NaTb XApPaKTCPUCTUKY ISJIATHBHBIMU CTCIICHAMU
Hapeuusl.

OcHOBHbIE TEPMHUHBI M MOHSATHS: HApEUHE, OOCTOSATEITHLCTBO, CTETICHH CPAaBHEHUS.

Tema 7. MeCTOI/IMeHHH, YUCJIUTEJIbHbIC, COI0O3bI

YuebHble meJim: II03HAKOMHTHh C IIOJKJIacCaMH MECTOMMEHMH M HX (I)YHKLII/IOHaJ'ILHI)IMI/I
XapakTCPpUCTUKAMM, HaTh MPCACTABICHUC 00 wuMeHHU YUCJIMTCIBbHOM,; OaTh XapaKTCPHUCTHUKY
COI03aM.

OcHOBHbBIE TEPMHUHbI U NMOHATHHA: MCCTOMMCHHS,; JIMYHBIC, IIPUTAAKATCIBHBIC, YKA3aTCIIbHBIC,
HCONMPECACIICHHEBIC, C}’6CTaHTI/IBHBIe, aIbCKTHUBHBIC, Bep6aJ'IBHBIe (rnaroanme SaMeCTI/ITCJ'II/I),
aI[BGPGI/IaJIBHBIe (MCCTOI/IMGHHHG Hapeqm{), BOIIPOCUTCIIBHBIC, OTHOCHUTCJIbHBIC MCCTOHUMCHUS,
KOJIMYCCTBCHHBIC YHCIUTCIBbHBIC, IIOPAAKOBBIC UYHUCIIHUTCIIBHBIC, COIO3bl COYHMHHUTCIIBHBIC U
INOAYNHHUTCIBHBIC.

Tema 8. OcHOBHBIEC MOHATHA cHHTaKcHca. Cl10BocoOYeTaAHHE

Y4yeOHbIE IEJH: IMO3HAKOMHUTH C PA3IUYHBIMH TPAKTOBKAMH TEPMHHA «CJIIOBOCOYCTAHHE» U
«Hpe[[J'IO)KeHI/Ie)); naTh XapaKTepI/ICTI/IKy OCHOBHBLIM THUIIAM CHHTaKCquCKOﬁ CBA3HU, JaTb
MIPEJICTABJICHHE O CPEACTBAX BBIPAKCHUS MPEIUKAIUH;

OcCHOBHbIE TEPMHUHBI U OHSITHSI: CHHTAKCHC, CJIOBOCOYCTAHHE, TIPEIOKCHHE.

Tema 9. Kitaccupukanus npeaioxeHui

YueOHble leJIM: TT03HAKOMUTD C WICHAMH NPEJUI0KEHUH; aTh MPEICTaBIECHUE O TIaBHBIX YWIEHAX
npenaoxKeHus (MoAJexallee U CKa3yemoe); JaTh XapaKTEpUCTHKY BTOPOCTEINEHHBIM YIEHaM
NPENIOKEHUS; TIO3HAKOMUTh C  IIOHATHEM  «CJIOKHOCOYMHEHHOE NPEUIOKEHHE»;  J1aTh
XapaKTePUCTUKY THUIIAM CJI0)KHOCOUMHEHHOTO TPEAJIOKEHUs; J1aTh MPEICTABICHUE O Pa3INYHbIX
MIOAXO0JaX K TPAKTOBKE CIIO)KHOCOUMHEHHBIX MPEIJIOKEHUM; IO3HAKOMUTh C IOHSITHEM
«CIOXXHOIOJYUHEHHOE MPEAJIOKEHUE»; JaTh XapaKTEPUCTUKY COIO3HOMY M OECCOI3HOMY
IIPUCOEAVMHEHHIO TONIOJHUTENBHBIX IPUIATOUHBIX IPEIIOKEHUH K TNIABHOMY; 1aTh IIPEJICTaBICHNE
00 OCHOBHBIX THMAaX 0OCTOSTEIbCTBEHHBIX MPEIIOKEHNN;

OcHOBHBIC TePMHMHBI U MOHATHSA: [IPOCTOE U CIOXKHOE MPEIJIOKEHHUE, MOAJIEXKAILEE, CKA3yEMOE,
MOPSAJIOK CJIOB, BTOPOCTEHEHHbIE UIEHBl MPEAJIOKEHHUS, CIOKHOCOUYMHEHHOE MPEJIOKEHHE,
COUMHUTEIIBHAS CBSA3b, COUMHUTEIIBHBIE COIO3bI, CII0KHOIIOAUYNHEHHOE ITPEIJIOKEHHE.

[ cemecmp

Jlekuyuu

Tema 1. IIpeamer u 3a1a4u Kypca CTUJIMCTHKH
Hpe}I[MeT M 3aga4u Kypca CTHIIHMCTUKH. CTuiap B S3BIKE. HCTOpI/ISI CTUJIUCTUKHU U COBPCMCHHBIC
HaIlpaBJICHUs B CTUJIUCTHKE.

Tema 2. Ctuaucrnyeckasi AupdepeHIHANNA CJTOBAPHOIO COCTABA AHIVINICKOIO0 A3bIKA
Wnuonekt m nuanekt. JlurtepaTypHas M pasroBOpHAs Pa3sHOBUIAHOCTH AHIJIMHCKOIO SA3BIKA.
Apxau3mbl, IpohecCHOHANN3MBI, XKaproHU3Mbl. TepMUHBI, Byabrapu3mbl. CIEHT.

Tema 3. Jlekcuueckne IKCNpPecCUBHbIE CPEACTBA U CTUIHCTHYECKHE TPHEMBI
Crunmuctuyeckuid mpuéM H  IKCIPECCUBHBIE CPEICTBA. DKCIPECCUBHBIE CPEACTBA Pa3IMUHBIX
ypoBHell. Metadopa, METOHUMUS, UPOHUS, capka3M. AHTOHOMasus. MEXKIOMETHUS, DIUTET,
runepbosa, OKCIOMOPOH, JINTOTA. 3€BrMa, KajaMOyp, JTO)KHas CeMaHTHUeCKas CBA3b, madoc.

Tema 4. CUHTaKCcHYeCKHe CTUJIMCTHYECKHE MPUEMBI U IKCIIPECCHBHbBIE CpeIcTBA



CuHTaKCHYECKHE CTHIMCTHYECKHE NMPUEMBI U IKCIIPECCHBHBIE cpeacTBa. CkaTas KOHCTPYKIHS,
PUTOPUYECKHI BOMIPOC, HIUIMIICUC, 000COOICHHE, YMOIYaHus, TIOBTOPHI, 3(PPEeKT HEU3BECTHOCTH
(suspense), mapasuielibHbIe KOHCTPYKIIMHU, XHa3M, MHOIOCOI03He, Oeccor3ue

Tema 5. JIekcHKO-CHHTaAKCHYECKHE CTHIMCTHYECKHE MPUEMBI M IKCIIPeCCUBHbIE CPeICTBA
Jlekcuyeckue  CTUIIMCTHYECKHE NOPUEMBI M AKCIPECCHUBHBIE  CPEACTBA. Hapacranue,
aHntuHapactanue (anticlimax) cemaHTHYeckoll HampsHKEHHOCTH, aHTHTE3a, JIMTOTA, OOpa3HOoe
cpaBHeHue, napadpas.

Tema 6. @onorpaduyeckue IKCIPEeCCUBHbIE CPEACTBA U CTHITUCTHYECKHE TPUEMBI
I'padmyeckue skcnpeccuBHble cpenctBa. KypcuB, <«OKUpHBINA MIPUQPT», YBETUUYECHHUE HAMHCAHUS
pa3mepoB OykB. «['padon». Amnmurepanivs, acCCOHAHC, OHOMATOMHS, pudpMa.

Tema 7. ®yHKIIHOHAJIBHO CTHIMCTHYecKAs AU depeHunALNS AHTJIMHCKOT0 sI3bIKA
Konnenmus ¢pynknuonanpHoro ctig. HomeHnkinatypa GyHKIIMOHATBHBIX CTUIICH.

Tema 8. IloHsiTHE CTHIMCTHYECKOH MapKHPOBaHHOCTH. HeTpaguuMOHHbIE CTHIMCTHYECKHE
npuemMbl

Teopus BBIIBM)KEHMS, CTHIMCTHYECKAsh MAapKHUPOBAHHOCTb, MparMaTUYecKas MapKUPOBAHHOCTb,
napagurMaThKa U CHHTarMaTHka, opdosnuyeckne U opdorpapuaeckne HeCOOTBETCTBHUS.

Tema 9. ®yHKIMOHATbHBIE CTUIH
CucremHasi BApMaTUBHOCTb, SI3bIKOBOW CTUJIb, MHAUBUAYAJIBHBIN CTHIIb, CTUJIb TEKCTA

Ilpakmuueckue 3anamus

Tema 1. [Ipeamer 1 3a1a4u Kypca CTWINCTHKH.

Y4yeOHbIe WeaHM: JaThb OIPEIEICHHE MOHATHIO «CTWIb», PAacCMOTPETh MCIIOIb30BaHHE
CTWJINCTUYECKH  OKPAIIEHHOW JIEKCMKM B  aHIVIMMCKOW  peuM; OCYIIECTBUTh  BBIOOPKY
WJUTIOCTPUPOBAHHBIX IPUMEPOB CTUIIMCTHYECKOTO MCIIOIb30BaHUS JIEKCUKH.

OcHoOBHbIE TepMHMHbI W TOHSITHUSI: CTWIb B S3bIKe, AU(QepeHIunanus CIOBapHOIO COCTaBa,
CTUJIMCTUYECKMHA BBIOOP, apXau3Mbl, NMpO(ecCHOHANNU3MBbI, >KaprOHU3MbI. Bylbrapusm, CIeHr,
UJNOJIEKT U TUATEKT

Tema 2. CtuiiucTuueckasi AudpPepeHuuanus cJI0BapHOro cCOCTABA AHIJIMHCKOI0 SI3bIKa
YueOHbIe IEeJIU: PACCMOTPETh CTHIMCTUYECKUE TMPUEMBI, HM3YYUTh YTOYHHUTH ACPUHHUIINU
CTHTUCTHYECKUX MPUEMOB, OOBSICHUTH UX OCOOCHHOCTH.

OcHOBHbIE TePMHUHbI U MOHSITHS: JIGKCUUECKUE CTHIMCTUYECKHe MpUuéMbl 1 rpynmsl: Metadopa,
METOHUMUS, WPOHUA, CapKa3M; 2 TPYyIIbl: AHTOHOMACHS; 3 TPYNMbl: MEXIOMETHS, JMUTET,
runepOoa, OKCIOMOPOH, MPEyMEHbIIIeHUE; 4 TPYMIBL: 3€BrMa, KanaMOyp, JTOKHAs CeMaHTUYECKast
CBsI3b, Maoc, cxkaras KOHCTPYKITUS, PUTOPUUECKHI BOMIPOC, SIUTUIICUC, 000CO0IeHNEe, YMOTYaHMUsI,
MOBTOPBL, 9)PEeKT Hen3BeCTHOCTH (SUSPENSE), mapauieTbHbIe KOHCTPYKIIUHU, XHa3M, MHOTOCOIO3HE,
6eccorozue

Tema 3. Jlekcuueckue, IKCIPeCCUBHbIE CPEACTBA M CTHIIMCTHYECKHE NPUEMBI

YyeOHble HeaN: U3Yy4YUTh NCHUHHUIMHA CTUIUCTHYCCKUX MPHEMOB; BBISBUTH WX OTIHYHS OT
CPENICTB BBIPA3UTEIbHOCTH; UACHTH()UIIMPOBATh U MPOAHATM3UPOBATh CTUIIMCTHUYCCKUE TPUEMBI U
CpCACTBA BBIPABUTCIIBHOCTU B TCKCTC.

OcHoOBHbIE TEPMHHBI M NMOHSITHS: HapacTaHue, aHTHHapactanue (anticlimax) cemantuyeckoi
HAnpsHKEHHOCTH; aHTUTE3a, JIMTOTa, O0pasHOe CpaBHEHHE, mapadpa3s, ajuTHTeparus, aCCOHAHC,
OHOMATOIHSI, pU(PMa, PUTM, KYPCHUB, KUPHBIN MPUDTY.



Tema 4. CuHTaAKCHYeCKHE CTHIMCTHYECKUE TPUEMBI M IKCIIPECCHBHbIE CPeICTBA

YueOHBIEe LEJH: PACCMOTPETh JEKCUYECKUE CTHJIMCTUYCCKUE TPHUEMBI B TEKCTE; IMOA00paTh
WUTIOCTPATUBHBIA MaTepHall, OTPa)KarolIMi JIEKCUYECKUE CTHUIIMCTUYECKUE MPHUEMBI; BBISBUTH
OTIIMYUTCIIBHBIC YCPTHI ICKCHUYCCKUX CTUIIUCTUUCCKHUX HpI/IéMOB.

OcHOBHbIE TepMHHBI M MOHSTHS: TEOPHUS BBIIBIKEHUS, CTHJIMCTUYECKAs MapKUPOBAaHHOCTb,
rnmparmMaTideckass —~ MapKMpOBAaHHOCTh,  MapaJurMaTMKa W CHHTarMaTuka,  JIEKCHYECKHE
CTHJINCTUYECKHE TPUEMBI

Tema 5. JIeKCHKO-CHHTAKCHYECKHE CTHJIMCTHYECKHE NMPUEMBbI M IKCIPECCHBHbIE CpPeICTBa
YyeOHble LeJH: PacCCMOTPETh CHMHTAKCHYECKHE CTHIMCTUYECKHE NMPHEMBI B TEKCTE, Moxo0parh
WUTIOCTPATUBHBIA MaTepuall, OTPaKaIOIUNA CUHTAKCUYECKUE CTUIIMCTHYECKHE MPUEMBI; BBISBUTH
OTIIMYHUTCIIbHBIC YCPThI CUHTAKCUYCCKUX CTHIIMCTHUYCCKUX HpI/IéMOB.

OcHOBHbBIE TEPMHMHBbI M TNOHATHS: TEOPUsSl BBIABUKEHUS, CTUIMCTUYECKAs MAPKUPOBAHHOCT,
ImparMaTuicCKas MapKUpPOBAaHHOCTD, napajgurMaTuka n CHHTarmMaTtuka, CUHTAKCHUYCCKUC
CTHJINCTUYECKHE TPUEMBI

Tema 6. @onorpadguueckne IKCNPeCCUBHBIE CPEACTBA U CTUJIMCTHYECKUE IPUEMBI

YuyeOHble LeJM: PACCMOTPETh JIEKCUKO-CUHTAKCUYECKHE CTUJIMCTHUYECKHE IPUEMBI B TEKCTE;
1o100paTh WTIOCTPATUBHBIA MaTepHall, OTPAKAIOIINMA JIEKCUKO-CHHTAKCUYECKHE CTHIINCTHYECKHE
HpI/IéMI)I; BbISIBUTH OTJIMYHUTCIBHBIC YCPThI JICKCUKO-CHUHTAKCUYCCKUC CTUIIMCTUYCCKUX HpI/IéMOB
OcHOBHbBIE TEPMHMHbI M TNOHATHS: TEOPUSl BBIABUKEHUS, CTUIMCTUYECKAs MAPKUPOBAHHOCTD,
nparMaTuicCkass MapKHpPOBAHHOCTB, MapaaurMaTuKa WU CHHTAarMaTHhKa, JICKCUKO-CHMHTAKCHUYCCKUC
CTUJIMCTUYECKUE TPUEMBI

Tema 7. DyHKIMOHAJIBHO CTHIHCTHYECKAsA THPPepeHIuANNA AHTJIHHCKOI0 A3bIKA

YueOHble Heau: WACHTUQUIMPOBATh U AaTh aHAINW3 (POHETHUECKUX MPUEMOB U IKCIPECCHUBHBIX
CPEeACTB; NpPOAHAJIM3UPOBATh CPEICTBA, CO3Jarollue OJaro3Bydyre U JUCKOM(OPT; paccMOTPETh
JKCIIPECCUBHBIE CPEJCTBA B TEKCTE.

OcHOBHBbIE TEPMUHBI M MOHATHUS: OpodnHUYecKre U opdorpaduieckre HeCOOTBETCTBUS

Tema 8. [lonsiTHEe cTHIAMCTHYECKO MapKkupoBaHHOcTH. HeTpaauMuuoHHbBIE CTHIMCTHYECKHE
npHeMbl

YueOHbIe HeIn: U3YyUYUTh TEOPUIO BBIIIBUKEHUS; 1aTh aHAJIN3 HETPAJAULUOHHBIM CTUIMCTHYECKUM
npuemaM; auddepeHrpoBarb opdosnuueckue U opdorpapuueckue HECOOTBETCTBHS, AaTh
WJUTIOCTPALMIO TEOPUH ITOBECTBOBATEIBHBIX TUIAHOB C IIOMOIIBIO XY/0’KECTBEHHBIX TEKCTOB.
OcHOBHbIE TepMHHBI M MOHATHS: TEOPHUS BBIIBWKEHUS, CTHJIMCTHYECKAs MapKUPOBAHHOCTb,
nparMaTudyeckas MapKHUPOBAHHOCTb, NapaJWrMaThKa W CHHTAarMaTHkKa,  opdosnuyeckue u
opdorpadudeckrne HeCOOTBETCTBHS.

Tema 9. ®yHKUMOHAJbHBIE CTHJIH
YueOHbIe 1eJIH: PACCMOTPETh HOMEHKIIATYPY GYHKIIMOHABHBIX CTHIICH.
OcHOBHbIE TEPMUHBI U OHATHUS: QYHKIIMOHATBHBIN CTHIIb

8 cemecmp

Jlexuyuu

Tema 1. Ilpexmer Kypca m ero 3agauyu. MecTo CpaBHHUTEJNbHON THIOJOTHU CPeaH
APYrUX OTpacJieil A3bIKO3HAHHUSA.

CpaBHHUTENIBHAST THUIOJOTHS KaK OCOOBIM paszmen  s3plko3HaHUs. CpaBHHUTENBHO-
TUTIOJIOTUYCCKUC U CPABHUTCIIBHO-UCTOPUUICCKHUEC MCTOJAbI B JIMHI'BUCTUKE, Pa3JIMdnd MCKAY HUMHU
10 OOBEKTY U 11eJIU UCCIIEIOBAHMUS.



Tema 2. (O030p MCTOPUY THIOJOTHYECKHX UCCIETOBAHMIA.

Bunp! Tunonornueckux uccaenoanuil. O0Oas U yacTHast TUIIOJIOTHSL.

OCHOBHbBIE TOHSATHUS JIMHIBUCTUYECKOM THIOJOTMM: TUI B JHUHrBHUCTHKE.  [loHsAThe
nzomMopusmMa u asuoMopdumMa (THUIOJIOTHYECKOTO paszinuus). SI3bIKOBbIE YHUBEpCAIUU. SI3BIK-
stanoH. Paborer B.['ymOGonpara, ocHoBomojoxHukKa THHojorun. Paborel  O.Cenmpa,
IIPEACTABUTENS] MHOTOCTOPOHHEN MJIM CTYNEHYAaTOM TUIIOJIOrMH. JIMHrBHCTHI 1Ipaxckon mkoss! —
MPEACTABUTENN XapaKTEPOJOrnYecKoro HampasieHHs. OCHOBHbIE HANPABICHUS B COBPEMEHHBIX
CPaBHUTEIBHBIX U THIIOJIOTUYECKUX UCCIIEIOBAHUAX aHTIIMICKOTrO s3bIka B Poccuu 1 3a pyOekoM.

Tema 3. CpaBHHMTEJbHO-THIOJIOTMYECKHI IOAX0J K H3Yy4YeHHUIO (POHOJIOrHYECKOro
CTPOSl AHIVIMHCKOrO0 M Ppycckoro s3bikoB. CynepcerMeHTHbIe CpPeACTBA B PYCCKOM H
AHIJIMIICKOM SI3BIKaX.

@doHemMa Kak OCHOBHAs THUIOJOrMYecKass eAMHUIA. TUIbl pa3nYUTENbHBIX NPU3HAKOB
doneM.

Bokanu3M u KOHCOHAHTU3M Kak OCHOBHbIE (DOHOJOTMUYECKHe MojacucTeMbl. OoOiiee
COOTHOIIIEHHE TJIACHBIX U COTJIACHBIX B CHCTEMax ()OHEM B JIBYX SI3bIKaX.

Boxkanusm. IloHsATHE BOKaIMYeCKOr0o MMHHMYMa U COCTaBISIOIIME €r0 pa3iMyUTeIbHbIC
MPU3HAKU: DPsill, MOAbEM, JabuanbHOCTh. CHUCTeMa TIJIaCHBIX (POHEM B JIBYX fA3bIKaX, OCHOBHbBIE
(oHOJIOTMYECKHUE OMMO3ULIMU: DS, MOABEM, Ja0HAIBHOCTh, HA3aJbHOCTh, JOJTOTA, KPATKOCTD.
Annodonnueckoe BapbupoBaHue riaacHbix. Konconantusm. [loHATHE KOHCOHAHTHOTO MUHHMYMa U
COCTABIISIOLIME €ro pa3lIuyuTelbHble Npu3Haku. JluddepeHnuanbHble NPU3HAKA COTVIACHBIX
¢doneM: mMecTo M crmocod 00pa3oBaHMS, 3BOHKOCTB/TIYXOCTh, MalaTalbHOCTb, JOTOJHUTEIHHBIC
apTUKYJSUOHHbIE Npu3HaKu. KoindyecTBEeHHOE COOTHOLIEHHWE COINIACHBIX M IJIACHBIX B PeuYu
(KOHCOHAHTHAsl HAChIILIEHHOCTh peun). CoueTaeMoCTh 3BYKOB B PEUEBOM I1OTOKE.

ComnocTaBneHre CJIOBECHOTO M (pa3oBOro yJaapeHHs: IOABUKHOCTh/HETIOABUKHOCTD;
BTOPOCTENIEHHOE yJlapeHHEe, CUIOBOM XapaKTep PyCCKOro yJIapeHHsl M AMHAMUYECKOE yJapeHue B
aHTTIMICKOM s3bIKe. [JIaBHOE M BTOPOCTENEHHOE yNapeHHE B AHIVIMHCKOM s3blke. [loHsaTue
MHTOHALIMOHHON CTPYKTYpHI (ppazbl.

Cnor. Tumel cooroB B  CPaBHMBAEMBIX  SA3BIKaX. CrnoroBele  CTPYKTypbl €O
cJI0roo0pa3yronMM COHAHTOM B aHITIMHCKOM si3bike. ClioroBasi CTpyKTypa cjioBa B CHUCTEME U B
peun.

Tema 4. Tunosorusi rpaMmaTudecKkux Kateropui. mMsi cymecrBuTeJbHOE W MM
npujaratejibHoe, MeCTOMMeHue U Hapeuue. ['1aroa.

Nms  cymectButensHoe. (CeMaHTHYECKME MOJAKIJIACCH  (CEMAaHTHUECKHE KaTETOPHH).
Kareropus mangexa (cucremMa M (pyHKIMM Tajiexeil) B pycCKOM si3blke U €€ (YHKIMOHAJIbHBIE
aHAJIOTH B AHIVIMHACKOM si3bIke. OMOHMMUS TaIeXHBIX (OPM B aHIJIMICKOM s3bike. KaTeropus
pona. Kareropus uncna. Kateropus netepMiuHanum.

WNms npunaratensHoe. CemaHTHueckue nojkiaccel. Kareropuum pona, uucna. CreneHu
CpaBHEHHMSI U CTIOCOOBI MX BBIPAKEHHSI B IBYX SI3bIKAX.

Mecroumenue. Knaccel mecronmenuii. CpecTBa BbIpRKEHUS NMPUHAUICKHOCTH B 000UX
s3pIkax. OCOOCHHOCTH BBIpQKEHUS M (PYHKIIMOHUPOBAHUS KATETOPHI MECTOMMEHHS B IBYX SI3BIKaX
(omy1eBIEHHOCTH/HEOIYIEBIEHHOCTh,  OMPENCIEHHOCTh/HEONpeAenEéHHOCTE).  Oco0eHHOCTH
YHOTpeOJIeHUs]  HEONpEeAETICHHBIX  O0OOIIEHHBIX MECTOMMEHWH B  aQHIJIMHCKOM  SI3BIKE.
HemecronMeHHBIE CITOBAa-3aMECTHTENH.

Hapeune. ®opmbl u pyHKIIMK Hapeuui B AByX s3bikax. [Ipemnoru. Coro3bl. X 3HaueHus u
(YHKIIMOHUPOBAHKE B JIBYX SI3BIKAX.

['maron. CemaHTHKO-TpaMMaTH4ECKHE TPYIIIbI I1aroyioB B IBYX s3bikax. Kareropuu nuua,
yuciaa, poaa. CrnocoObl UX BbIpaXEHUS B JBYX s3blkax. Hemmunwie gopmbl riarona. Kareropus
BpeMeHU. AOCOJIOTHBIE W OTHOCUTEIbHBIE BpeMeHHble ¢dopmbl Kareropus Buma u crmocoba
neiictBusi. CpencTBa BBIpaXEHUS BHJA M croco0a AEWCTBUS B JBYX s3blkax.  Kareropum
MoaabHOCTH. [Ipobnema urcia u 06béMa HaknoHeHnid. Kareropust 3anora.



Tema 5. Tumosiorusi cHHTaKcM4ecKuX (popM. TUIIOIOTHSI CHHTAKCHYECKOM CBS3H.
[ToHsiTHE CHHTAKCHMYECKOI'O YPOBHS M €r0 OCHOBHBIX E€IUHHI] — CJIOBOCOYETAHUS U
MIPEITI0KEHUSI.

Tunsl cuHTakcuueckoil cBA3u. [IpuMblkaHue, ynpaBieHUE, COIIACOBAHUE B ABYX SI3bIKaX.
CnyxeOHble CJIOBa U JECEMaHTU3MPOBAHHBIE 3HAMEHATEIbHBbIE CJIOBAa KaK CpEICTBa CBS3U.
ComnocraBnenne (QyHKUUH TPEAIOTOB aHTIIMHACKOTO SI3bIKa C MPEATIOKHO-TIAASKHBIMUA (popMaMu
UMEHU B PYCCKOM S3BIKE.

[ToHsITHE «CTSKEHNE CUHTAKCUYECKHUX TPYIID» U €T0 MPOSBICHUE B AHTJIUHCKOM SI3BIKE.

Tunosnorus 4ieHOB MPEAJIOKEHUS B ABYX S3bIKaX.

CTpyKTypHO-CEMaHTHUECKHUE THUIIbI IOJUIEKAIIEr0 B JBYX si3blkaxX. OJHOCOCTaBHOCTh U
JIBYCOCTaBHOCTh  MpeuiokeHus.  Heompenen€HHo-IWyHbIE — NpeaiiokeHus.  besnuunbie
IIPEIOKEHUS.

CTpyKTYpHO-CEMaHTHUECKHE THUIIBI CKa3yeMOT0 B JIBYX SI3bIKaX.

Bormnpocurensuble npemioxkenns. OTpuLaTeabHble MPEI0KEHUS.

[Topsimok cloB, €ro CTPYKTYpPHBIE OCOOCHHOCTH U (DYHKIIUU B CPABHUBAEMBIX SI3BIKAX.

AKTyalIbHO€ WICHEHHE MPEIOKEHNA. DMPATUIECKUE KOHCTPYKIIUH.

Tema 6. Tumosioruyeckoe cBoeoOpasue JEKCHYECKOT0 COCTaBa AHIJIMIICKOTO M
PYCCKOT0  SI3BIKOB.  ACHEKTHI  CONMOCTABUTEJ]LHOIO  H3yYeHUsi JeKcuku. Tumsl
MOTHBHPOBAHHOCTH CJI0BA B IBYX SI3bIKAX.

CnoBo Kak OCHOBHAsl THIIOJIOTHYECKas €IMHHIIA B JBYX si3blkax. HOMUHATHBHBIE Cpe/CTBA
A3bIKAa:  BHYTPEHHME W  BHEIIHWE CpEACTBA  HOMHHAIMKA. MOJENM  CeMaHTHYECKUX
napagurMaTuuecKux OTHOIICHHUH coB. MHOro3HauHOCTh. ®Ppazeosorus. Cnenuduueckue MoIeIu
(bpa3eosorn3MoB B IBYX SI3bIKaX. Y HUBEPCAIbHBIE TUIIBI TIEPEHOCA 3HAYCHHS CIIOB B JIBYX SI3BIKaX.

OcCOo0eHHOCTH aHIIIMHCKOTO CJI0BOOOPA30BaHMSL.

Adduxcanus. Tumnbl ocHOB: CBOOOIHBIE U CBSI3aHHBIE, KPATKUE U MOJHbIE, POYKTUBHbIE U
HEMpPOIYKTHBHBIE.

[Ipedukcamus. Cyddukcamnns. OCHOBHBIE CIIOBOOOPA30BATEIBHBIC TUIIBI (MMEHA JICHCTBUS,
MMeEHa JIesATeNsl, OTBICYEHHBIE CYIIECTBUTEIbHBIC, UIMEHA C AMOIIMOHAIBHON OKpackoil u T.M.), B
000MX SI3BIKAX.

CnoBoCI0XKEHHUE, €T0 TUIIBI U OCOOCHHOCTH B O0OUX SI3bIKaX.

KonBepcusi, yceueHne 1 CI0KHOCOKPAIIEHHBIE CIIOBA B JBYX S3BIKAX.

Cunonumusi. OMOHUMUS B IBYX SI3bIKaX, XapaKTep OMOHHMHHU B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

Ilpakmuueckue 3auamus

Tema 1. IIpeamer Kypca u ero 3agauu. MecTo cCpaBHHTEeIbHOI THIIOJIOTHM CPeAN APYTrUX
oTpacJjen A3bIKO3HAHUS.

Y4eOHble mean:

1. paccMOTpeTh MECTO TUMOJIOTUH CPEAU IPYTUX AUCIMILINH;

2. pacKpbITh COJEpKAHNUE TOHATHI O SA3BIKOBOM THIIE, THUIIE SI3bIKA, THIIE B SI3bIKE;

3. CpaBHUTH MOHATHS U30MOpPHU3Ma U aIoMopPu3Ma;

4. M3y4uTb NOHATHE O SI3bIKE-3TAJIOHE.

OCHOBHBIE ~ TEpMHMHBI W IIOHATHUS: CPAaBHHUTENIbHAs  THIIOJOTHUSA . CDABHUTEIBHO-
HCTOPUYECKOE S3bIKO3HAHUE, TEHEeaJoTHuecKast KIacCU(pHUKAIMS S3bIKOB, MPasi3bIK, SI3bIK-OCHOBA,
SI3BIKOBOM THUIT

Tema 2. O0630p MCTOPUM THIIOJIOTHYECKUX YUEHHIA.

Y4yeOHble nean:

1. paccMoOTpeTh BUJBI THUIIOJIOTUYECKUX HCCIIECIOBAHNH;
2.BBIICNITh  TPU3HAKK  JUISL  MOCTPOEHHs  MOP(OJOTHYECKON  Kiaccu(UKalUU  S3BIKOB;
3.pacKphITh COACPKAHUE ONPEACIICHUS YHUBEPCATUM;

4. paccMOTpPETh METOIOJIOTHYECKYIO CTOPOHY MCCIIEI0BAHUS YHUBEPCATUH;



5. U3y4YUTh BUJIbI A3bIKOBBIX YHUBEPCAIIUIA;

6. pacKpBITh COJEPKAHKUE MMOHATUS O METO/I€ HAYYHOTO TTO3HAHUS;

7. M3y4HUTh BKJIaJ] HEMELKHUX, PYCCKUX M AHTJIMHCKUX TUIIOJNOrOB B Pa3pabOTKy METOJIOB
TUIIOJIOTUYECKOTO aHAIN3a

OcHOBHBIE TEPMHHBI M TIOHATUSA: KOHTPACTUBHAS JIMHTBUCTHKA, THUIIOJOTHU3AIMS,
CTPYKTypHasi JIMHTBUCTUKA, JAUAXPOHUS ,CHHXPOHHUS, METOJ THUIOJIOTHYECKUX HHICKCOB,
yHUBEpCAIUsI

Tema 3. CpaBHHUTEJbLHO-THIOJOTHYECKUI MOAX0J K H3YYeHUIO (POHOJIOTHYECKOr0 CTPOs
AHTJIMICKOr0 U PyccKoro sisbikoB. CynepcerMeHTHbIE CPeICTBA B AHIVIMIICKOM M PYCCKOM
SI3bIKAX.

YueOHble nen:

1. BBIAENUTD U IPOAHAIM3UPOBATh [MOKA3ATENH JUIsl YCTAHOBICHUS THIIOJIOTHH
(hOHOJIOTUYECKHUX CHCTEM aHTIMICKOTO M PYCCKOTO S3BIKOB,;

2. paccMOTPETh U CPABHUTH MOJICUCTEMBI TTIACHBIX ()OHEM B JIBYX SI3BIKAX;

3. paccMOTpeTh U CPABHUTH TIOJICUCTEMBI COTJIACHBIX (JOHEM B JIBYX SI3BIKAX;

4. BBIACTUTH U MPOAHATU3UPOBATh THUIOJIOTHYECKHE MTOKA3aTeIH CyNepCerMeHTHBIX
CpCACTB B ABYX A3BIKAX,

5. paccMOTpeTh U CPAaBHUTH TUIOJIOTHIO CIIOTOBBIX CTPYKTYP B JIBYX SI3bIKAX;

6. paCCMOTPETh U CPABHUTH CIIOTOBYIO CTPYKTYPY CJIOBA B CUCTEME U B PEUH;

7.M3y4UTh U COTIOCTABUThL CIIOBECHOE W (Ppa3oBoe yJaapeHHUe B IBYX SI3bIKaX.

OcHoBHBIE TEpMHUHBI U TMOHATHS: (OHETHKA, (oHeMa, ammopoH, OCHOBHOU aiaodoH,

CCTMCHTHBIC CAMHUIIBI, CUHTAarMa, yaapeHue, TOH, TCMII.

Tema 4. Tunonoruss rpaMmaTu4ecKux Kkarteropuii. Hmsi cymecTBUTE/IbHOE M HUMS
npujaratejibHoe, MeCTOMMeHUe U Hapeune. ['naroa.

YueOHble HeIn:

1. pPaccMOTpPeTh MOHATHE MOPPOIOTUIECKOTO YPOBHS;

2. BBIIETIUTh €JUHUIIBI MOP(OIOrHYEecKOro YpoBHsS M IOKa3zaTelu OoTOOpa KOHCTaHT
JUISL YCTAHOBJICHHS TUIIOJIOTUH MOP(OTOTHUECKUX CHCTEM ABYX SI3bIKOB,;

3. BBIJACJIUTE U I/13y‘~II/ITI> THUITIOJIOTHUIO FpaMMaTI/I‘-IeCKI/IX KaTeFOpI/II\/JI B aHFHHﬁCKOM nu
PYCCKOM SI3bIKaX;

4. paccMOTpeTh THUIIOJIOTMIO HMEHHU CYIIECTBUTEIBHOTO, NpUIaraTelbHOro, Hapeuus,
YHCIUTENBHOTO, MECTOUMEHHUS, TJIarojia B aHTJIMICKOM U PYCCKOM SI3bIKaX.

OCHOBHBIE ~ TEPMUHBI W TOHATHS: MopdoJiorusi, 4acTb  peyH, UM
CylIeCTBUTEIbHOE, MMSI MPUJIAraTejibHOe, MMS YHCIUTEIbHOE, MECTOMMEHHUE, TJI1aroJ

Tema S. TunoJsiorus cHHTaKCH4eCKUX (popM. THIIOI0THA CHHTAKCHYECKOM CBS3H.

Y4eOnble nean:

1. packpbITh cofepKaHUe MOHATHSI CHHTAKCUUECKOTO YPOBHS,

2. HN3YYUTH TUIIOJIOTHUIO YICHOB IMPECATIOKCHUA B aHTIINICKOM U PYCCKOM SA3BIKAX,

3. pacCMOTPETh TUIIOJIOTHIO CIIOBOCOYETAHUN M BUJBI CBSI3U B CJIOBOCOUYETAHUH;

4. HN3Y4YUTh KOMMYHUKATUBHBIC TUIIbL npennomeHHﬁ B 000HUX SI3BIKAX.

OcHOBHbBIC TePMHMHBI U NMOHATHS: NIPEUIOKEHUE, YIEH MPEUIOKEHUS , CIIOBOCOYETAHHE
COrJIaCOBaHMWE, YIIPaBJIECHUE , MIPUMBIKAHUE , MOJIEKAIEE , CKAa3yeMoe, OIpeAeiIeHHE,
00CTOSITENTLCTBO, JOTIOJIHEHNE

Tema 6. Tunosoruyeckoe cpoeoOpasue JIEKCHYECKOI0 COCTABA AHIVIMICKOr0 M PYCCKOro
SI3bIKOB. ACIEKTHI COMOCTABUTEIbHOI0 U3YUeHNsl JIEKCUKH. THNbI MOTUBHPOBAHHOCTH CJI0BA
B IBYX SI3bIKaX.
Y4eOHble nean:
1. packpbITh cojiepKaHNe OCHOBHBIX MOHSATUH JIEKCUYECKOTO YPOBHS;
2. BBIACIWUTD U CPABHUTH TUIIOJIOTHUIO CPECACTB CIIOBOIIPOU3BOACTBA B IBYX SA3bIKAX;
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http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B8%D0%BC%D1%8B%D0%BA%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D0%BB%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0)

3. BBIICIUTh M U3YyYUTh THUIOJOTHIO Oe3adPrKcaTbHOTO CII0BOOOPAa30BAHUS.

OcHOBHbIe TEePpMHMHbBI M TOHATHS: CIOBOOOpa3OBaHUE, CIIOBOOOPA30BATEIBbHOE
3Ha4YCHUE (IEPUBAIIIOHHOE 3HAYCHHE), CJIOBOOOPA30BATECIbHBIA  THUI, TMPOHM3BOJHOE  CJIOBO,
3auMcTBOBaHue, addukcarys , mpeuKcanus, CIOBOCIOKECHUE, KOHBEPCHUS

5. INHEPEYEHb YYEBHO-METOAUYECKOI'O OBECIIEYEHMUA JJIsA
CAMOCTOSTEJBHON PABOTHI OBYUAIOIINXCS O JUCHUILINHE

1. Tomnmy6ekas O.H., Jlunea E.A. YueOHO-MeTomnueckoe mocodre «OCHOBHI SI3BIKOZHAHUS
(ocHOBHI Kypca ¢ ynpaxkaeHussMu) — OpexoBo-3yeso: I TTVY, 2016 1..

2. Kupumnosa A.B. YyeOHoe mocobue mo jiekcukonoruu: nepepad. u gom. — OpexoBo-3yeBo:
ITTY, 2016

3. MepenkoBa /[.E. YueOHOe mocoOme mO  CpaBHUTEIBHOW THIIOJIOTUM AHTIHMICKOTO H
pycckoro s3bIkoB. — OpexoBo-3yeso: I'TTY, 2017.

4. Lectures in Theoretical Phonetics of the English Language and Method Guides for
Seminars. - Pexxum moctyma:  http://ru.scribd.com

5. JleBuukwii FO. A.CuHTakcuc aHITIMHCKOTO si3bIKa: yueOHoe nocobue. M., bepnun: J{upekr-
Menma, 2014 Pexum JOCTYyTIA:
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book id=241217

3aaHus 111 CaMOCTOSITEIbHON paboThI

AHau3 ApeBHeaHIIniickoro Tekcra. 13 nepesona Ansppena Muposoit ucropun Oposus
(ok. 893 r.). U3 pacckasza kymia OXTXepe 0 €ro NepBOM MyTEIIECTBUM.

3ananus

1. IlepeBenure TEKCT.

2. IlpoBenuTte (OHETHUECKUI aHaIM3 CIOB U OOBSICHUTE BCe (POHETHUYECKHE sBICHUS (B
CHCTEME IJIACHBIX U COTJIACHBIX), XapaKTepHbIE JJIs APEBHEAHIIIMICKOrO MEpUOa.

3. O0bsAcHUTE, TOYEMY JPEBHEAHTIUUCKUHN S3bIK MOXKET ObITh Ha3BaH CUHTETUYECKUM (MM
¢rnextuBHbIM). Kakue cpenctsa coBooOpa3oBaHUs UCHOIB30BAINCH B JPEBHEAHTIIMICKOM SI3bIKE.
IIpuBenuTe npuMepsl U3 TEKCTA.

4. IIpokOMMEHTHUpYHTE pa3inuuus MeXAy KaTeropusiMd poja, 4YUClia W Majexa y
CYILLECTBUTENBHBIX, MECTOMMEHUN M npuiararenbHslX. [IponemoHcTpupyiiTe Ha npuMepax u3
TEKCTa.

5. Ompenenure TUI CKIOHEHUS CYIIECTBUTENIBHBIX W3 TEKCTa U IPOCKIOHSWTE HX B
€AMHCTBEHHOM U MHO>KECTBEHHOM YHCJIE.

6. B KakoM OTHOIIEHHWH JPEBHEAHIVIMKCKAs TJarojibHas CHCTEMA MOYKET CUMTaThCs
«TIPOILE» COBPEMEHHOM?

7. Haiinute riaronsl B Tekcre. Ompexnenute MX Kiacc (CHIbHBIN, ciadbiil) u Qopmy,
BOCCTAaHOBUTE MX HAYaJIbHYIO GopMy (MHOUHUTHUB).

8. Haiigute npunararensHsle B TekcTe. Ompenenute MX TUN CKIOHEeHMA. Omnpenenure
crocoObl 00pa3oBaHUs CTENEHEW CpaBHEHUS IPEBHEAHTIIMNHCKUX MpUIaraTesIbHbIX.

9. IlpoBeauTe CHHTAKCUYECKHUI aHATIN3 IPEIOKEHH.

10. OObsicuuTe, MOYEeMy KeNbTCKHE 3aUMCTBOBAHMS HE CTOJb YacTO BCTPEYAIOTCS B
JPEBHEAHTIUHCKOM S3BIKE M CPEI HUX NMPEBATUPYIOT reorpaduiyeckue Ha3BaHMsL.

11.Yto o3HayaeT «ympouieHne» Mop(}OIOTHIECKON CTPYKTYPBI, XapakTEpPHOE IS
AHTJIMICKOTO s13bIKa? JIoKaXuTe IpuMepaMu U3 TEKCTa.

®opma OTYETHOCTH: MMCbMEHHBIE YIIPAKHEHUS, YCTHBIA OIPOC

Pexomennaruu: IloaroroBka oTBEeTOB TpeOyeT OT CTyneHTa OOJBIION CaMOCTOATEIbHOCTH
Y MHTEIJIEKTYaIbHOU paboThl. BhIMoIHEHNE TaKoro BrUia pabOTHI CIIOCOOCTBYET (POPMUPOBAHUIO Y


http://ru.scribd.com/
https://biblioclub.ru/index.php?page=author_red&id=53438
https://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=1
https://biblioclub.ru/index.php?page=publisher_red&pub_id=1
https://biblioclub.ru/index.php?page=book_view_red&book_id=241217

00y4aroluxcsi HaBBIKOB CaMOCTOSITEJIbHON J1€ATEIbHOCTH, MOBBIIICHUIO €r0 TEOPETHYECKON u
npo¢eCCHOHATLHON TOATOTOBKH, JIyYIIEMYy YCBOSHHUIO Y4eOHOTO MaTepHara.

[Tpu mOArOTOBKE OTBETOB MOXHO HCIIOJIB30BATh CIEAYIOIIUN MPHEM: MOJ00paTh HYX HBIN
MaTepual U pas3loKUTh €ro 1o BompocaM. HyXHO uYeTko mpencraBisiTh, B Kako
MoclieIoBaTebHOCTH OyayT wu3naratbesi Mbiciau. [locne Toro, kak pa3paboTaH MOAPOOHBINM
MaTepuan A KaXKIoro BOIIPOca, MOKHO HAuMHATh NMCaTh YEPHOBOW BapHaHT. 3aTeM CIlEeayeT
OTPEIAKTHUPOBATh TEKCT OTBETA.

AHanu3 cpeaHeanruiickoro texkcra. [Iponor k Kenrepoepuiickum pacckazam

Hx. Yocepa (XIV B)

Samanus

1. IlepeBenure TEKCT.

2. Ilpoananu3upyiiTe OTHOIICHHUS MEXAy OyKBaMU M 3BYKaMH U HPUBEIUTE MPUMEPHI U3
TEKCTa, B KOTOPBIX CpeIHEaHINIHCcKas opdorpadudeckas cucremMa Obuia MeHee (OHETHYECKOM,
YeM JIpEBHEAHTIIMHCKasl.

3. Ilpoananu3upyiite (oHETHYECKHE W3MEHEHUs, MPOU3OMICIIINE B CPEIHEAHTIIUHCKUMA
MIEPUOJI U UX OTPAKEHHUE Ha MUChME.

4. JlaliTe MCTOPUYECKOE OOBSICHEHHE Pa3IUYHOI0 HAIMKCAHUS OMO(OHOB COBPEMEHHOTO
aHIIMICKOTO sI3bIKA: son, sun: meet, meat: sea, see: sole, soul: main, mane: root, route; road, rode.
Bbbutn u o oMopOoHAMHM B CPEAHEAHTIUICKOM SI3bIKE?

5. [louemy OykBa «o» mpousHocurcs [ o] B not, [ou] B bone, [ A] B son, some u [0 :] B port,
more?

6. Jlaiite ucToprueckoe OOBSICHEHHE PAa3IMYHOrO MPOU3HOILICHUS OYKBBI «C» B CIOBax
mercy, centres [s]; copper, class [k]; special, sufficient [J].

7. Ilpoananu3upyiiTe pasHble CIOCOOBI CIOBOOOPA30BaHMS B CPEIHEAHIIMHCKOM S3BIKE,
CPaBHUTE UX UCTOPUYECKYIO MPOAYKTUBHOCTD. [IprBeanTe npuMepsl U3 TeKCTa.

8. Kakas uvacTe peun yTpaTuia HauOOIbIIee KOIWYECTBO I'PAMMATHYECKUX KaTETOPHUH,
Kakasi mpruoopena HoBble?

9. Ilpoananu3upyiTe JIMYHBIE MECTOMMEHHUS, HUX (DOPMBI, MPOCIEIAUTE HCTOPUUYECKHUE
W3MEHEHHUS.

10. Beibepute U3 TEKCTa CyLIECTBUTENIbHBIE BO MHOKECTBEHHOM YHCIE M PACCKAKHUTE O
MIPOUCXOXACHUN COBPEMEHHBIX ()OPM MHOKECTBEHHOTO UHCIIA.

11. Beienure ckasyemsbie B TekcTe. OmnpeenuTe X TUI U CIIOCOOBI BHIPAKEHUSI.

12. Kakne u3MeHeHUs MPOM3OILIM B CHUCTEME IJarojibHbIX (OpM B CpelHEaHTTIMHCKUN
nepuoa’?

13. CocraBbTe CHHMCOK TJIArOJbHBIX OKOHYAaHWH COBPEMEHHOIO AHIVIMMCKOTO SA3bIKAa W
MIPOCJIENTE UX TPOUCXOXKICHHUE.

14. Onpenenutre YepThl, CBONCTBEHHBIE APEBHEAHTIIMMUCKAM W CpPEIHEAHTJIMHACKUM
MIPETEPUTO-TIPE3CHTHBIM TJIarojiaM, B COBPEMEHHBIX MOJAIbHBIX IJIaroJiax.

15. Beimenure B TeKCTe aHamuTH4yeckue (OpMbl M TMpoKOMMeHTupyute. [lpocnmemure
HCTOPUYECKOE PAa3BUTHE AHATUTUYECKUX (POPM.

16. ITpOKOMMEHTUPYHTE U3MEHEHUS B CHHTAKCUYECKOM CHCTEME.

17.  PacckaxuTe O pONM 3aMMCTBOBAaHWN B TOMOJHEHUH CIOBAPHOTO COCTaBa
AHTJIMICKOTO sI3bIKa. Brinenure Bce 3aMMCTBOBaHUS U3 TEKCTa U OMPEIEIIUTE UX MTPOUCXOKACHHUE.

@®opMa OTYETHOCTHU: YCTHBIHN OMPOC, MUCbMEHHBIE YIPAKHEHUS

Pexomenmanuu: [loaroroBka oTBeToB TpeOyeT OT CTyA€HTa OOJIBLIONW CaMOCTOSITENbHOCTH
Y MHTEJUIEKTyaJIbHON paboThl. BeInoaHeHne Takoro Buaa paboThl criocoOCTBYET (HOPMUPOBAHUIO Y
00y4aroluxcsi HaBBIKOB CaMOCTOSITEJIbHON JI€STENIbHOCTH, MOBBIIIEHUIO €r0 TEOPETHUECKOH U
npo¢eCCUOHATBLHON MOATOTOBKH, JIyUIIEMYy YCBOGHHUIO Y4eOHOTO MaTepHara.

[Tpu mOAroTOBKE OTBETOB MOXKHO HCIIOJIb30BATh CIEAYIOLIUN MpHEM: MOJ00paTh HYKHBIH
Marepual U pa3joXUTh €ro 1Mo BompocaM. HyXHO YeTko mpeAcTaBisTh, B KaKoOu
MOCJIEIOBATEILHOCTH OymyT wu3naratbes MbIcau. Ilocime Toro, kak pa3paboTaH MOAPOOHBIM



MaTepuai A KaXKIoro BOIpOca, MOKHO HA4YMHATh MUCaTh YEPHOBOW BapHaHT. 3aTeM CIleAyeT
OTPEaKTUPOBATH TEKCT OTBETA

PanHeHOBOAHTIIMIICKUI IEPHO/

1. KakoBbl mpUuMHBI YepeqOBaHMs TJIaCHBIX B HOBOAHTTIMUCKWI mepuoj B mapax keep -
kept, feel -felt, wise - wisdom, leave - left, five - fifth? (B apeBueanrnuiickuii mepuoa BO Bcex
CJIOBaX 3ByYas OJMH U TOT e JTOJITHI T1acHBbIi).

2. OOwsacHuTe uepenoBanue riacHeix B mapax: child - children, behind - hindrence, wild -
wilderness - bewilder (ME bewildren). (B apeBHeaHrIMiickuii IepHoa KOPHEBOM TIACHBIN BO BCEX
cioBax ObL [i]).

3. OObsicHuTe, KaK, aHaIU3UPYysd COBpPEMEHHYyI0 opdorpaduio, MOKHO BOCCTAHOBUTH
¢donernueckyro ucroputo cios: H.A. drive, might, keen, mete, lake, loaf, boot, about, cast, cart,
cord, warn, bird, nun, none, knee, gnat, often, limb.

4. HazoBuTe cioBa COBPEMEHHOTO AHIJIMHCKOIO $3blKa, PAa3BUBLIMECS IO OCHOBHBIM
(dhonernyeckum u opdorpadudeckuM 3aKkoHaM U3 ApeBHeaHrnuiickux: hind, spedi , dust, snawan,
hearm, raedan, ceap [k'j, butere, boc, hundred, hwast, raed, smoca, deop, sceaft, scinan.

5. O0bsacHUTE TOSIBIIEHUE «HEMBIX» OyKB B HOBOAHTJIMMCKUI MEPUO/I:

thumb (OE buma)

house (OE hus)

delight (OE delite)

horse (OE hors)

limb (OE limb)

whole (OE hal)

6. Kakass vactp peun yrepsiia HauOOJbIIEe YUCIO TpaMMaTthueckux karteropuii? Kakas
4acTh peur Mprodpesa HOBbIe KaTeropuun?

7. Tlouemy ObuUIO OBl HEBEPHO MPUMEHATH TEPMHUHBI «CUIBHBIN» U «CIa0bli» IO
OTHOILIEHUIO K COBPEMEHHBIM MPABUIIbHBIM U HENPABWIIBHBIM IJ1aroiam?

8. IlpokommeHTHpY#TE (hOPMBI MECTOUMEHUH B CIEAYIOMUX (Ppa3ax:

'tis better thee without than he within; Between who? Nay, you need not fear for us; Loving
offenders, thus I will excuse ye." (Shakespear).

9. OnumuTe pa3BUTHE OCHOBHBIX (POPM CIEAYIONIUX TJIaroJIOB:

OE fedan w. |

wepan str. 7

ascian w. 2

sincan str. 3

windan str. 3

10. Kakue cienbl IpeBHEAHTITUICKUX MPETEPUTO-TIPE3EHTHBIX II1aroJioB 00HAPYKUBAIOTCS B
CUCTEME COBPEMEHHBIX MOJIAJIbHBIX TJ1aroyioB?

11. Omumure ucropuro ¢popmer Continuous B crexyromeit nurare: "It was not for nothing
that my nose fell a-bleeding on Black Monday" (Shakespeare).

12. KakoBel OCHOBHBIE U3MEHEHHs B cucrteMe mnpedukcanuud u cypdukcanud B
HOBOAHTJIMMCKUN epro?

13. KakoBbl OCHOBHBIE pa3zIuuus MEXAY 3aUMCTBOBAHUSMH CPEIHEAHTIUNCKOrO M
HOBOAHTJIUIMCKOTO MEPHOJIOB?

14. OnumuTe CEMaHTHUYECKHE W3MEHEHHs B CIEAYIOIIUX CJIOBAaX, YKAKHUTE Cilydyau
METOHUMUYECKHX U MeTa(hOPUIECKUX N3MEHECHHM, CY)KEHUS U PACIIUPEHUS 3HAUCHUI:

NE  OE, ME (former)

aunt ‘father's sister'
bird  'young fowl'
carry ‘transport by cart'

corn ‘any grain’'
fare  ‘'travel, go'
hound 'dog'



15. IIpokOMMEHTHpYHTE CIIEAYIOIHIA,0TPEIBOK U3 «AliBenro» B. Ckorra: "Why, how call
you those grunting brutes running about on their four legs? demanded Wamba.

"Swine, fool, swine,..."

".. .And swine is good Saxon", said the Jester; but how call you the sow when she is flayed,
and drawn, and quartered, and hung up by the hills, like a traitor?"

"Pork", answered the swine-herd.

"I'm very glad every fool knows that too", said Wamba, "and pork, | think, is good Norman-
French; and sowhen the brute lives, and is in charge of a Saxon slave, she goes by her Saxon name;
but becomes a Norman and is called pork, when she is carried to the Castle hall to feast among the
nobles; what dost thou think of this, friend Gurth, ha?"

d)opMa OTUCTHOCTHU: IIMCbMCHHBIC YIIPAXKHCHNA, YCTHBIﬁ OIIpoOC.

Pexomennaruu: [ToaroroBka oTBETOB TpeOyeT OT CTYACHTAa OOJBIION CaMOCTOSITEILHOCTH
u I/IHTCJIJICKTyaJIbHoﬁ paﬁoTH. Brimmonnenue Takoro BHUa pa6OTbI CHOCO6CTByeT (I)OpMI/IpOBaHI/IIO y
O6yanOIHHXC$I HABBIKOB CaMOCTOSITCILHOU ACATCIIbHOCTH, ITIOBBIILICHUIO €TI0 TGOpCTHHGCKOfI u
HpO(i)eCCHOHaHBHOﬁ IMOATOTOBKH, JIYUIIEMY YCBOCHUIO yqe6Hor0 Marcpualia.

[Tpy mOAroTOBKE OTBETOB MOXHO HCIIOJIB30BATh CIEAYIOLIUN MPHUEM: 110J00paTh HYKHBIM
MaTrepuaal MW Pa3’I0KHUTb C€ro I10 BOIIpOCaM. Hy)KHO 4YCTKO IMpCACTaBIATb, B Kakou
MOCTIeIOBATENBHOCTH OyIQyT wu3iaratbcss MbIciau. [locie Toro, kak pa3paboTaH TMOIPOOHBIHA
MaTeprual IJIs1 KaXXAoro BOIIPOCa, MOXHO HAYWHAThb ITMCATb IIepHOBOI\/'I BapHUaHT. 3aTem CJIeayeT
OTPCHAKTUPOBATH TCKCT OTBETA

Bomnpocsl 11 cCaMOKOHTPOJISA

Semasiology

The lexical meaning and the notion

The lexical meaning of the word and semantic structure

The elements of the semantic structure

Different types of semantic changes

Causes of semantic changes

Conversion and substantivation as types of word building in English
Minor types of word building in English:

- shortening

- abbreviation

- blending

- gradation

- stress shifting

- sound imitation

- back formation

Similarity and difference between a set expression and a word
Syntactical and morphological divisibility of set expressions
Structural classification of set expressions

Various approaches to the study of set expressions and the problem of classification
Proverbs, sayings, literary quotations and clichés

Lexical variants

Paronyms

Homonyms:

- phonetic coincidence and semantic differentiation

- classification of homonyms

- homonymy treated diachronically

- homonymy treated synchronically

- the method of establishment of polycemy and homonymy
- patterned homonymy

- irregular hononyms

Notion of synonymy



- Types of synonyms

- Sources of synonyms

Notion of antonyms

- The spread of antonyms on different parts of speech
- Types of antonyms

- Antonyms in speech and literature

The origin of English words

- Indo-european and Germanic words.

Borrowed words, borrowings

Assimilation of borrowed words (complete, partial, unassimilated)
Etymological doublets

International words

Neologisms:

- the definition of neologisms

- sources of neologisms

- eternal neologisms

- nonce-words

The opposition of emotionally colored and emotionally neutral vocabulary
Types of dictionaries.

Historical development of British lexicography.
American lexicography.

Bilingual dictionaries.

Some of the main problems of lexicography.

Bananue 1. Give the definition of a homonym and classification of homonyms.
Find the homonyms proper for the following words; give their Russian equivalents. (1
.band— a company of musicians. 2. seal— a warm-blooded, fish-eating sea-animal, found chiefly
in cold regions. 3. ear — the grain-bearing spike of a cereal plant, as in corn. 4. cut — the result of
cutting. 5. to bore — to make a long round hole, esp. with a pointed tool that is turned round. 6.
corn — a hard, horny thickening of the skin, esp. on the foot. 7. fall — the act of falling, dropping
or coming down. 8. to hail — to greet, salute, shout an expression of welcome. 9. ray — any of
several cartilaginous fishes, as the stingray, skate, etc. 10. draw — something that attracts atten-
tion.)

Bapanue 2. Find the homophones to the following words, translate them into
Russian. (heir, dye, cent, tale, sea, week, peace, sun, meat, steel, knight, sum, coarse, write, sight,
hare.)

3apanme 3. Find the homographs to the following words and transcribe both. (1. To
bow — to bend the head or body. 2. wind — air in motion. 3. to tear — to pull apart by force. 4.
to desert — to go away from a person or place. 5. row — a number of persons or things in a line.)

3apanme 4. Give the definition of a synonym and classification of synonyms.
3amanue 5. Find the dominant synonym in the following groups of synonyms.
Explain your choice.

1. to glimmer — to glisten — to blaze — to shine — to sparkle — to flash — to gleam. 2. to glare
— to gaze — to peep — to look — to stare — to glance. 3. to astound — to surprise — to amaze
— to puzzle — to astonish. 4. strange — quaint — odd — queer. 5. to saunter — to stroll — to
wander — to walk — to roam. 6. scent — perfume — smell — odour — aroma. 7. to brood — to
reflect — to meditate — to think. 8. to fabricate — to manufacture — to produce — to create — to
make. 9. furious — enraged — angry. 10. to sob — to weep — to cry.
3aganue 6. The sentences given below contain synonyms. Write them out in groups

and explain the difference where the words are familiar.

1. a) While Kitty chatted gaily with her neighbours she watched Walter, b) Ashenden knew that R.
had not sent for him to talk about weather and crops, c) As he spoke he rose from the bed. d) He is
said to be honest, e) He'll tell you all about himself, f) If you wish to converse with me define your



terms. 2. a) She felt on a sudden a cold chill pass through her limbs and she shivered. b) Her lips
trembled so that she could hardly frame the words, c) | was shaking like a leaf when | came here,
d) He shuddered with disgust. 3. a) He gave his wrist-watch a glance, b) Tommy gave her a look
out of the corner of his eye. ¢) But her abstract gaze scarcely noticed the blue sea and the crowded
shipping in the harbour, d) Let me have just one peep at the letter. 4. a) Bessie gets up and walks
towards the window, b) He did nothing from morning till night but wander at random, c) | saw a
man strolling along, d) The men sauntered over to the next room. 5. a) | began to meditate upon
writer's life, b) You had better reflect a little, ¢) The more he thought of it the less he liked the idea,
d) I'm sure that a little walk will keep you from breeding.
Bapanme 7. Give the definition of a set expression and classifications of them.
What is the source of the following idioms? If in doubt consult your reference books. (The
Trojan horse, Achilles heel, a labour of Hercules, an apple of discord, forbidden fruit, the serpent in
the tree, an ugly duckling, the fifth column, to hide one's head in the sand.)
3apanme 8. Substitute phraseological units with the noun **heart™ for the italicized

words. What is the difference between the two sentences? ( He is not a man who shows his
feelings openly. She may seem cold but she has true, kind feelings.| learned that piece of poetry by
memory. When | think about my examination tomorrow | feel in despair.. When | heard that strange
cry in the darkness | was terribly afraid.. It was the job I liked very much. I didn't win the prize but I'm not
discouraged.)

HNuToHanus

3ananmue 1.

I. Define what intonational style the following extract belongs to. Give the distinctive
features of this style.

I1. Explain what tendencies and factors result in putting stress in the following words:

begin, nation, personal, booking office.

I11. Transcribe the words, split them up into syllables and explain the principles of syllable
division:

written, vacant, city.

IV. Define what territorial varieties of the English language these words refer to:

poor ['pu:wa ], dare [delr], fir [flr].

3ananmue 2.

l. OHpe,Z[eJII/ITe, K KaKOMY MHTOHAITUOHHOMY CTHUJIIO NPHUHAIJICIKUT Hpe,Z[CTaBJIeHHHﬁ TCKCT.
JlaiiTe XapakTepUCTUKY OCHOBHBIM 4€pTaM 3TOT'O CTHIIA.

Il. O6bsicHuTe, KakKe TeHACHIIMH CITIOCOOCTBYIOT IMOCTAHOBKE YAAPEHUS B CIIEAYIOMINX
CJIOBax:

begin, nation, personal, booking office.

I1l. Paznenure ux Ha CIIOTH CJEIyIONINE CJI0BA B TPAHCKPUIILIUKA M OOBSICHUTE TPUHIIUIIBI
MOCTAHOBKHU I'PAHUIIBI CJIOTOACIICHU.

written, vacant, city.

V. Onpe;[enHTe, K KaKUM TCPPUTOPUAIBHBIM PA3HOBUIHOCTAM AHT. JIMUCKOTO SI3bIKA
IMpHUHAJIC)KAT JAaHHBIC CJIOBA:

poor ['pu:wa ], dare [delr], fir [flr].

®pa3oBoe yaapenue. Jloruueckoe ygiapeHnme.

3aganue 1. CoctaBbTe aHHOTALMIO HAYYHOU CTaThU.

Pexomenpanuu K BBINOJHEHHUIO: AHHOTalUs — 3TO KpaTKas CIpaBKa O CTaTbe, KHUTE,
CIIPaBOYHHMKE W T.II. C TOYKA 3PEHUS COACpKaHWA. AHHOTAIMU OBIBAIOT OMNMHUCATEIbHBIC,
CIpaBOYHbIE, pedepaTUBHBIC, PEKOMEHAATEIbHBIC U KPUTHUECKHUE.

OnucaTenpHasi aHHOTAlUS COCTOUT U3 TPEX YaCTEH:

1. CopaBka k aHHOTauuu. B Hel ykas3pIBaloTCsS CIEAYIOIIME JIaHHBIE: aBTOpP; HA3BAHHE
pabotel. Kpome Toro, misi kypHajia — €ro Ha3BaHWE, HOMEpP W TOJ W3JaHUs; Js KHHT,
MoOHoOTrpaduii, yaueOHNKOB — Ha3BaHUE U3ATEIILCTBA, MECTO M3aHUS U TO/I.



2. OCHOBHas 4YacTh JIOJDKHA OTpaKaTh IMEpPEYeHb HAMOOJIEe XapaKTePHBIX IMOJIOKEHUU IO
coziepkanuio pabotel. Cremyer 0003HAUUTH OOMIYIO MPoOJIEMy, pacCMaTpPUBAEMYIO aBTOPOM.
Bb1ienuTh OCHOBHBIE HANIPABJICHUST OCBEIICHUS TEMBI.

3. 3akiIounTeNbHAS YaCTh COAEPIKUT OOIIUI BBIBOJ O TOCTUTHYTOM aBTOPOM LIENH, CTETICHH
peleHusl BOIpOca WM MPOOJIEMBbI, KOTOPhIM B pabOTe YIENEHO 0co00e BHUMAHHE, a TaKXKe
PEKOMEHIALUIO, ISl KOTO JIaHHasi paboTa MOXKET MPEICTaBIIATh OCOOBI HHTEPEC.

AHHOTaIUs T0JDKHA 10 00beMy cocTaBisATh He 6oiee 4000 3HakoB (¢ mpobenamu).

dopma OTYETHOCTU: TUCbMEHHAsI aHHOTAIHSL.

3ananmue 2. [logrorosere pedepupoBanre MOHOTpaduu.

Pexomennanuu K BHINMONIHEHUIO: PedepupoBanue — 3TO IpoIecc MBICIEHHON NepepadoTKu
Y MHCHBMEHHOTO WJIM YCTHOTO HW3JI0KCHHUS YUTAEMOTO TEKCTa, PE3YyJIbTaTOM KOTOPOTO SIBIISIETCS
COCTaBJIEHHE BTOPUYHOTO JOKyMeHTa — pedepara. Llens pedepata — B Hanbomnee kpaTkoii hopme
nepeaarh CoJIep)KaHue MOJJIMHHUKA, HO BBIICIUTH 0CO00 Ba)KHOE WJIM HOBOE, UYTO COJCPIKUTCS B
pedepupyemMoM MaTepuae.

PedepupoBanne TekcTta CTPOUTHCS Ha OCHOBE TEX JKE JIOTHYECKUX CXEM, 4YTO H
aHHOTHpOBaHKe. OTHAKO dTarbl PadOTHI HAJ IIEPBUYHBIM HCTOYHHKOM IIPH peeprupOBaHHUHN LIHPE,
9YeM IPU COCTABJICHUHM aHHOTAIUH.

1. CrpaBka k pedepaTy COACpPKHUT BBIXOJHBIC JIAaHHBIC PaOOTHI KaK MMPU aHHOTHPOBAHUH, a
Takke Oosiee MOAPOOHBIE CBEACHUS 00 aBTOpE C yKa3aHMEM YYCHOW CTENeHH W 3BaHUs (€Ciin
TaKOBBIC UMEIOTCS).

2. OcHOBHas 4YacTh BKJIIOYACT MEPEYCHb OCHOBHBIX HANPABICHUN H3JIOXKCHHS TEMbI C
KpaTKUMH TPUMEPaMH WJIM IIUTaTaMH K HUM, MO3BOJIIONIMMH CO34aTh 0Opa3sHOe MPEeCTaBICHHE
M3JaraeMoro marepuaia. B kauecTBe OCHOBHOTO METOJIa TIPU MOCTPOSHHUH pedepara ucnoinb3yercs
(dbopManTu30BaHHOE SKCTPArHpPOBAHUE. ODKCTPAarupoBaHME — OSTO HW3BICUEHHE, BBITSHKKA W3
NEPBUYHOTO IOKyMEHTa HanboJiee IEHHBIX B CMBICJIOBOM OTHOIIEHUH (PparMEHTOB TEKCTA.

3. 3axmouuTenbHAas YacTh COJEPKHUT HE TOJBKO aBTOPCKWH BBIBOJ, HO M pe3yJsbTara
COOCTBEHHOT'O aHAJIN3a MPEUIOKEHHONW TeMbl. YKa3bIBaeTcs, KaKhe acleKThbl TeMbl PacKphbIThl B
Oonbiield wWiIM MeHblIeH creneHu. JlemaeTcss aHainM3 MCTOYHHMKOBOM 0a3bl paboThl (Kakue
JOKYMEHThl UM MaTepHallbl WCIOJIb30Bajl aBTOp A JOKA3aTEeNbCTBA WM WIIIIOCTPALUKA CBOMX
cyxnaeHuil). Jlemarorcsi peKkOMEHIAauKu O KpyTe JIUI, KOTOPBIM JaHHas paboTa OyAeT moje3Ha u
HWHTEPECHA.

Pedepat no o0vemy nomxen cocrasnath oT 5000 1o 10000 3HakoB (¢ mpobenamu).

dopma oTyeTHOCTH: pedepar.

[lepeuens Tem [uist pedepaToB:

1. [IpousHomeHne U3BECTHBIX HMEH M  HMHTEPHALIMOHAJIBHBIX  HA3BaHUM B
PYCCKOM U aHTJIMHCKOM SI3BIKaX.

2. [loHATHE acCUMWIALMN M THUIHYHBIE SBJICHUS AaCCUMWIALMU B aHIVIMHCKOM
SI3BIKE.

3. TpaHCKpUTIIIMOHHBIE CUCTEMBI.

4. K Bompocy o ¢poneme.

5. KommentupoBannas Oubiaunorpadust mno d¢onomorun u Qoneruke (Pazmemnsi:
WHTOHAIIMOHHBIN PUTM, MEJIONKA, ((OHOCTHIIUCTHKA, TUATCKTHI).

6. CroroBoe yiapeHue B aHTTIUICKOM SI3bIKE - CPEICTBA, NPaBHIIa, UCKIIOUYEHUS.

7. RP u AE.

8. O nmaeKTHOM YJICHEHUH B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

9. dononornueckne U PoHeTHUUECKHE OCOOCHHOCTH aHTJIMICKUX JTHAICKTOB.

I'pammatuka kak pasgesa JUHIBUCTHKH. OCHOBHbIE TpaMMaTH4YeCKHe KATeropuu.
CaoBoodOpa3zoBanue.

3ananue 1. HaiizuTe cOOTBETCTBHUSA CJIEIYIOIIMX TEPMUHOB HA PYCCKOM si3bIKe; naiiTe
ONMPEACTCHUA KAKI0I0 U3 HUX.

category, grammatical category, individual grammatical form (meaning), categorial
grammatical meaning, paradigmatic opposition, common features, differential features, binary and



supra-binary oppositions, privative (equipollent, gradual) oppositions, formal mark (marker), strong
(marked, positive) member of the opposition, weak (unmarked, negative) member of the
opposition, reduction of the opposition (transposition, neutralization), synthetical forms, outer
inflection, inner inflection, suppletive forms (suppletivity), analytical forms, grammatical
idiomatism, immanent category, reflective category, transgressive category, closed category,
constant feature category, variable feature category.

3amanmue 2.

The problems for discussion

1. The traditional grammatical classes of words — parts of speech. Why is this term
conventional?

2. The criteria on the basis of which parts of speech are discriminated in modern linguistics.
The merits and drawbacks.

3. The syntactical-distributional classification of words, its comparison with the traditional
part of speech division.

4. The problem of notional and formal words.

5. The determining words of half-notional semantics.

6. The problem of statives.

7. The prepositions, conjunctions, particles, modals, interjections and words not included in
the classification.

3aganue 3. a) [Ipouuraiite cienywomue npeaioxenus. [[pokommenTupyiite ciaydan
ONIMO3UIMOHHON PeIyKINH KATErOPUU BPeMEHU:

1) “I'm going with you”, she said. “Nonsense, my dear; I go straight into the City”
(Galsworthy). 2) “An Englishman has some sense about working ... but an Irishman will work as if
he’d die the moment he stopped” (Shaw). 3) “Frinstance last week we went into Rennes to do some
shopping. A couple of French boys picked us up ... They were all right. So they chat us up. Di says
we’re staying on our vacancies with a friend of her family’s.” She grimaced. “Then they want to
drive out one day and see us...” (Fowles). 4) Sam (with awkward kindness): Just wondered - like -
Mr. Ormund - whether there might be aught I could do for you - like - ... (Priestley).

0) IlpuBeauTe cOOCTBEHHBIC MPUMEPBI ONNO3MIMOHHON PelYKIUH (HEHTPAIU3alul U
TPAHCIO3ULUH) APYTUX MOP(OTOrHYeCKHX KaTeropuii.

(DOpMa OTYCTHOCTH. HpaKTI/I‘{eCKOC 3aHATUC IMPOBOAUTCA B (bopMe YCTHBIX
IIOATOTOBJICHHBIX COO6HI€HI/II>1 0 OpUIrMHAJIbHBIM HCTOYHHKAM, BBICTyrIJ'IeHI/II\/'I CTYACHTOB, 6CCGI[BI,
OTBCTOB Ha BOIIPOCHI IPLCIIOAABATCIIA.

IIpeamer u 3a1a4M Kypca CTHIMCTHKH
3ananue 1.
1. What are the main trends in style study?
2. What forms and types of speech do you know?
3. What is functional style and what functional styles do you know?
4. What levels of linguistic analysis do you know and which of them are relevant for stylistic
analysis?
5. What is decoding stylistics?
6. What is the main concern of practical stylistics?

Cruimmernyeckas quddepeHnuanus CJIOBAPHOI0 COCTABA AHIVIMICKOI0 sI3bIKA.
3ananue 2.
1. What can you say about the meaning of a word and its relation to the concept of entity?
2. What types of lexical meaning do you know and what stipulates their existence and
differentiation?
3. What connotational meanings do you know? Dwell on each of them. Provide examples.
4. What is the role of the context in meaning actualization?
5. What registers of communication are reflected in the stylistic differentiation of the vocabulary?
6. Speak about general literary words.



7. What are the main subgroups of special literary words?

8. What do you know of terms, their structure, meaning, functions?

9. What are the fields of application of archaic words and forms?

10. What are the main characteristics of slang?

11. What do you know of professional and social jargonisms?

12. What is the place and role of dialectal words in the national language? In the literary language?

Jlekcuueckue IKCIPECCUBHBIC CPEACTBA U CTUJIUCTUYICCKUEC l'lp]/IéMLI.
3amanmue 3.
. What lexical meanings of a word can you name?

. What SDs are based on the use of the logical (denotational) meaning of a word?
. What is a contextual meaning? How is it used in a SD?

. What is the difference between the original and the hackneyed SDs?

. What is a metaphor? What are its semantic, morphological, syntactical, functional peculiarities?
. What is a metonymy? Give a detailed description of the device.

. What is included into the group of SDs known as "*play on words™?

. What is irony,what lexical meaning is employed in its formation?

. What is antonomasia?What meanings interact in its formation?

10. What lexical meaning is instrumental in the formation of epithets?

11. What semantic types of epithets do you know?

12. What structural types of epithets do you know?

13. What meaning is foregrounded in a hyperbole?

14. What is understatement? In what way does it differ from hyperbole?

15. What is an oxymoron and what meanings are foregrounded in its formation?
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CHHTaAKCHYeCKHE CTIIINCTHYECKHE l'lpl/léMbl H IKCIPECCUBHBIE CPEACTBA.
3ananue 4.
. Comment on the length of the sentence and its stylistic relevance.
. Is there any correlation between the length and the structure of the sentence?
. What punctuation marks do you know and what is their stylistic potential?
. What is a rhetorical question?
. What types of repetition do you know?
. What constructions are called parallel?
. What is chiasmus?
. What syntactical stylistic devices dealing with arrangement of sentence members do you
remember?
9. What types of inversiondo you know?
10. What is suspense, how is it used and what is its function?
11. What do you know about detachment and punctuation used with detached sentence members?
12. What sentence members are most often detached?
13. What types of ellipsis do you know and where is each of them used predominantly?
14. What member of the sentence represents "one-member" sentences?
15. .What additional information about the act of communication and its participants is conveyed
by the break?
16. What punctuation is used in the break?
17. What types of connecting syntactical unitsdo you know? Which of them are used to create
additional information and achieve a specific effect?
18. Speak about asyndeton and its functions.
19. Discuss polysyndeton.
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20. "What is attachment(gap-sentence link, annexation)? When and where is it used? (in the
dialogue, reported speech, entrusted narrative)

JlekcHKO-CHHTAKCHYECKHE CTHINCTHYECKHUE l'lpI/IéMLI H IKCIIPECCUBHLIC CPEACTBA.
3aganmue 5.

. What do you about antithesis?Why is it viewed separately from parallel constructions?

. Have you ever read /or heard War and Peace, Up and Down?

. Speak about SD of climax and its types, (logical, emotive and qualitative)

. What is anticlimax?

. What is a simileand what is a simple comparison?

. What is the foundation of the simile? Its functions?

. What is litotes? What is there in common between litotes and understatement?

. Speak about the types of periphrasis.

. What are the main stylistic functions of periphrasis?

CDOpMLI OTYCTHOCTH: ITIMCbMCHHO BBIIIOJIHCHHBIC 3alaHHA B TCTpaaHu.
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«IIpeamer Kypca u ero 3agauu. MecTo CpaBHUTEILHON THIIOJIOTHMU CPeIH APYTUX 0TPacjel

SI3bIKO3HAHUD)
1.Boimonuenne 3amanua mo Teme: 1. CocraBieHue cnucka (akTopoB, 0O0YCIaBIMBAIOIIUX
3HaYMMOCTb THIIOJIOTUM Kak 0co0O0ro pasnena s3bIKO3HAaHHS. 2. XapaKTepHCTUKa pa3zeiioB,
BBIJICTISIEMBIX B JIMHTBUCTHYECKON TUMOIOTHH.3. OOBsSCHEHUE MTOHATHUS «SI3BIKOBOM COIO3).
PexoMeHanuu K BHIIIOJIHEHUIO: HA OCHOBE JIEKIIMOHHBIX MaTepuajioB
dopma OTYETHOCTH: MUChMEHHas paboTta
«O030p MCTOPUM THIIOJIOTHYECKUX HCCICAOBAHMI»
1.Brinonnenue 3aganus no teme: 1. XapakTepucThka BKJIa1a HEMEIKHUX (aMEPUKAaHCKUX, YEHICKUX,
PYCCKHX) THUIOJIOTOB B UCTOPUIO THUIOJOTUUECKUX MCCIeN0BaHMM. 2. MmocTpanus nonokeHus o
B3aMMHON CBSI3M M OOYCJIOBJIEHHOCTH SIBICHMHM s3bIKa - SBJIEHMH OJHOTO YpPOBHS U
Pa3HOYPOBHEBBIX SIBIICHUM.
PexoMeHganuy K BBIIOJIHEHUIO: HA OCHOBE JIEKIIMOHHBIX MAaT€PHAJIOB, MAaTEPHAJIOB MPEAbIAYIINX
pa3aenoB, MOCBSIIEHHBIX MpoOIeMaTHKe THUIOJOTHYECKON KIACCU(UKALUU S3BIKOB U S3BIKOBBIX
YHUBEpCAIUN.
dopma OTUETHOCTH: MHUChMEHHAas padoTa (cocTaBieHHE TaOMUIILI TS 1. 1)
«CpaBHMTEJBHO-TUIIOJIOTHYECKHI NMOAXO0] K M3Y4eHHIO (DOHOJIOrHYeCKOro CTpost
AHIJIMIICKOTO0 U pyccKoro si3bikoB. CynepcerMeHTHbIE CPe/ICTBA B AHIJIMIICKOM H PyCCKOM
SI3BIKAX).
1.Boinonnenue 3amanug no teme: 1. XapakTtepucThka (POHOJIOTHYECKOTO YPOBHS B TUIIOJIOTHU
ypoBHeil s3b1Ka. 2. oHeTHueckoe TpaHCcKpuOupoBaHue cioB. 3. [Ipumepbl GOHETUYECKUX SBICHUN
COTJIaCHBIX 3BYKOB B PEUYEBOM ITOTOKE.
Pexomenpanmu K BBIIIOJIHEHUIO: Ha OCHOBE (OHETUYECKUX MAaTepHaioOB M TEKCTOB s
TPaHCKpUOWUPOBAHUS
dopma OTUETHOCTH: MHUCbMEHHas paboTa
2.Brlnonnenue 3agadus mo teme 3.
PexoMenganuu k BeimonaHeHH0: [1oAr0TOBKA TOKIaa 3a4acTyto TpeOyeT OT NOKIaauuKa OOIbIION
CaMOCTOSITEILBHOCTH M UHTEIUJIEKTyallbHOM paboThl. BeimonHeHwe Takoro Buga paOOThI
cocoOCTByeT (opMUpOBaHMIO Yy OOyYaroIMXCs HABBIKOB  CAMOCTOSTENIBHOW  HAy4YHOH
NeSITEIbHOCTH, TOBBIIIEHUIO €ro TEOPEeTHYEeCKOM U Mpo(eCCHOHAIbHOW MOATOTOBKH, IyYIIEMY
YCBOGHHIO Y4€OHOIr0 MaTepuania.
dopma OTYETHOCTH: JOKJIIA]
TeMBI DOKJIAIOB:

1. AHrnuiickas MHTOHAlUS U €€ KOMIIOHEHTHI.

2. Bupawl ynapeHuii B aHTTIUHCKOM SI3BIKE.

3. Tumbl CIOTOB U OCHOBHBIC ITPABHIIA CIIOTOCIICHUSI.

4. Paznuume MeXIy WHTOHAITUEH PYCCKOTO M aHTJIIMICKOTO S3BIKOB.



«Tunmosiorusi rpaMMaTHYeCKUX KATErOPHUid.

HNmsa cymecTBUTE/ILHOE U UM NIpUJaratesibHoe, MecTouMeHue U Hapeune. [1aron»
1.Bemonnenue 3amganus o teme: 1. OnpeneneHue coctaBa yacTeld peyd B aHTJIMMCKOM U PYCCKOM
si3pIkax. 2. CocTaBjieHUE CIHUCKA KPUTEPHl BbleneHUs yacTteld peud. 3. CoOTHOIIEHHE TJarojia u
MMEHU B CHCTEME CIIOBOOOPAa30BaHMs U B HOMUHAIIUH.

PexoMennanuu k BeimoyiHeHUIO: 1. JlommkHA OBITH CTPOTO OIpe/ieieHa TeMa MPE3CHTAIINH.

2. [IpezenTaums nomkHa BKIodarh oT 10 qo 17 cnaiigos. [Ipu 3ToM cieayeT MOMHUTh, YTO
aKTUBHO BOCIpPUHUMAIOTCA HE Oonee 5-7 cmaiinoB.3.Cnaiifpl mpe3eHTaly JO0KHBI COJIEPIKATh
(bakTUYECKyl0 W WUIIOCTpPaTUBHYIO uH(MopManuio. 4.Vcrnonp3oBaHue MNpPE3eHTAUN JOKHO
COMPOBOXKAATHCS KOMMEHTAPUSAMH, KOTOPBIC JIOJDKHBI JOMOJHATHCS WM KOHKPETH3UPOBATHCS
conepkanueM ciaigoB. dakruueckas nHpopmanus ciaaiiioB He JOHKHA TyOIMpOBaTHCS YCTHBIM
BBICTYTUICHHUEM WJIU MTOAMEHSTH €ro.

@dopma OTYETHOCTH: MYJIbTUMEINIHAS TPE3EHTAIUS

6. ®OH/JL OLNEHOYHBIX CPEACTB JJIAA NPOBEJEHUS TEKYHEI'O KOHTPOJIA,
IMPOMEXYTOYHOU ATTECTAIIMU OBYYAIOIIIUXCSA ITO JUCIUAITJIMHE

@OH/ OLICHOYHBIX CPEACTB Ul NMPOBEJCHUS TEKYILEro KOHTPOJs, NMPOMEXYTOUHOH arTrecTanuu
IMPUBCACH B IIPUITOKCHNU.

B cnywae mnpumeHeHuss B 00pa3oBaTeIbHOM IIpoliecce AMCTAHIIMOHHBIX 00pa3oBaTeIbHBIX
TEXHOJIOTUH HCIIONIB3YIOTCA cieAytontue miardopmer 1 JOP:

http://dis.ggtu.ru

https://meet.jit.si

https://us04web.zoom.us

7IIEPEYEHD Ou(?HOBHOﬁ U JOHNOJHUTEJBHONH YUYEBHOH JIUTEPATYPHI,
HEOBXOJIUMOM IJIs1 OCBOEHU S JUCLUIIJIAHBI

IlepeyeHb OCHOBHOM JIUTEPATYPbI

1. [lanomnukosa, M.B. Mcropus anrmiickoro s3eika: yueoroe nmocodue / M.B. [lanomsukosa. - 3-¢
u3M., epepad. u mor. - MockBa: M3marensctBo «®@munaTan, 2017. - 508 c. - ISBN 978-5-
9765-1221-4; To xKe [OnexTpoHHBIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457

2. Apnonba, U.B. JlekcuKONOTHs COBPEMEHHOTO AHIJIMMCKOro s3blka: yyeOHoe mocobue /
N.B. ApHonba. - 4-e uzn., nepepad. - Mocksa : U3znarensctBo «®DaunTtayn, 2017. - 376 c. -
ISBN 978-5-9765-1041-8; To  xe [OnekTpoHHBII  pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311

3. EBcrugeea, M.B. Teopernueckass (oHETHKa AHTJIMHCKOTO fA3bIKA: JIEKIIUH, CEMUHApHI,

ynpaxkHeHust : ydeObHoe mocobue / M.B. EBctudeesa. - 2-e usa., crep. - Mocksa :
W3parensctBo «®auntay, 2017. - 168 c¢. - ISBN 978-5-9765-1115-6 ; To xe
[DnexTponnsiit pecypce]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93443

IlepeuyeHb 10NOTHUTEILHOM JINTEPATYPHI

1. Jlexuuna, I'.B. Mcropus u KyJibTypa aHTJIOS3BIYHBIX CTpaH. [DJIEKTPOHHBIN pecypc] —
Onektpon.njaHn. — Kemeposo :Keml'VY, 2011. — 163 c¢. — Pexum npocrymna:
http://e.lanbook.com/book/30080 — 3aru. ¢ skpaHa.

2. babuy, I'.H. Lexicology: A Current Guide=JIeKCUKOJIOTHS aHTIUHCKOTO S3bIKA: yUeOHOE
rmocobue / I'.H. babuu. - 8-e u3n. - Mocksa : U3narensctBo «PaunTay, 2016. - 198 c. -
ISBN  978-5-9765-0249-9; To  xe  [Dnektponueri  pecypc]. -  URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079



http://dis.ggtu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93457
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=103311
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93443
http://e.lanbook.com/book/30080
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=83079

3. BuxynoBa, E.A. Teopernueckas rpaMMaThKa COBPEMEHHOT'O AaHTJIMMCKOTO S3bIKA :
yuebHoe nocobue / E.A. Buxynoa ; MunuctepcTBo 00pazoBanus U Hayku Poccuiickoit
Oenepanun, Ypainbckuil (enepaibHbIA YHUBEPCUTET HMEHH TmepBoro IIpesuwaenta
Poccun b. H. Enpuuna. - ExarepunOypr : M3naTenbcTBO YpanbCKOro yHUBEPCUTETA,
2014. - 89 c. : un. - bubnuorp. B kH. - ISBN 978-5-7996-1172-9; To xe [DneKTpOHHBIHA
pecypc]. - URL: http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276564

4. Typesuu, B.B. English Stylistics: CTruncTHKa aHTIMICKOTO S3bIKa : yueOHOe Tocodue /
B.B. I'ypeBuu. - 8- u3zn., crep. - Mocksa : UznarensctBo «@munTtan, 2017. - 69 c. -
ISBN  978-5-89349-814-1 ; To xe [Dnektponnsni pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714

5. Hemo6un, JI.JI. CpaBHUTEIbHAS THIIOJOTHS aHTJIMACKOTO U PYCCKOTO SI3BIKOB : YUCOHUK
/ JI.JI. Hemrobuu. - Mocksa : UsnarenscrBo «®imurtay, 2012. - 152 ¢. - ISBN 978-5-
9765-0829-3 ; To xKe [D51eKTpOHHBIN pecypc]. - URL:
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115104

8. MHNEPEYEHb COBPEMEHHbBIX [PO®ECCHOHAJIbBHBIX BA3 JAHHBIX,
NHOOPMALMOHHBIX CITPABOYHbLIX CUCTEM

Bce oOywatommuecss  yHuUBepcuTeTa  OOECIEYEHBI  JOCTYIIOM K  COBPEMEHHBIM
npodecCHOHAbHBIM 0a3aM JIaHHBIX M WH(POPMAIMOHHBIM CIPAaBOYHBIM cHcTeMaM. EjkeromHoe
OOHOBJICHHE COBPEMEHHBIX MPO(ECCHOHANBHBIX 0a3 MaHHBIX M WH(POPMALIMOHHBIX CIPABOYHBIX
CHCTEM OTPaXKCHO B JIUCTE aKTyaIH3ally padoveil mporpaMMel.

CoBpeMeHHbIe PO ecCHOHATbHBIC 0a3bl TaHHBIX:

OBbC «YHuBepcuterckas oudanoreka onnaitay» http://biblioclub.ru/

ba3a HayunbIx crateii M3natensctBa «I'pamoray http://www.gramota.net/materials.html

Nudopmanmonnas cuctrema "EnuHoe OKHO JocTynma K 0Opa3oBaTelbHBIM pecypcam"
http://window.edu.ru/

Enunas  xomrekuus — umHGOpPMAIMOHHO-00pa3oBaTelbHbIX  pecypcoB  http://school-
collection.edu.ru/

[Tnatdopmer BuneokoHpepeHnicss3u hitps://meet.jit.si  https://usO4web.zoom.us

O0P http://dis.ggtu.ru

WudopmaroHHbIe CIIPABOYHBIE CHCTEMBI:

Sunexc.ITepeBomaunk https://translate.yandex.ru/
Google ITepeBomuuk https://translate.google.ru/
[MepeBomurk owaitH u cnoBapb oT PROMT https://www.translate.ru/
OmnaifH-TIepeBoIYMK U cioBapu https://www.webtran.ru/
Cnosaps LingvoLive https://www.lingvolive.com/ru-ru
Sunexc https://yandex.ru/
Pam6uep https://www.rambler.ru/
Google https://www.google.ru/
Mail.ru https://mail.ru/
IlOlIOJIHI/ITeJILHLIe cpeacrsa
Uctopuueckne kaptel bputanuu u EBponbl: mHboOpManmoHHO-TIO3HaBaTenbHbIM caift. URL:
http://www.culturalresources.com/Maps.html#celtic
Anrnocakcel: HH()OpMAMOHHO-TTI0O3HaBaTenbHbIH caitT. URL: http://www.anglo-saxons.net/hwaet/

10. ONUCAHUE MATEPHAJBHO-TEXHUYECKOM BA3bI, HEOBXOIMMOI
JUIA  OCYHIECTBJEHMSI OBPA3OBATEJBHOI'O ITPOIECCA TIO
JTACIHATIIAHE


http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=276564
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=93714
http://biblioclub.ru/index.php?page=book&id=115104
http://biblioclub.ru/
http://www.gramota.net/materials.html
http://window.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
http://school-collection.edu.ru/
https://meet.jit.si/
https://us04web.zoom.us/
http://dis.ggtu.ru/
https://translate.yandex.ru/
https://translate.google.ru/
https://www.translate.ru/
https://www.webtran.ru/
https://www.lingvolive.com/ru-ru
https://yandex.ru/
https://www.rambler.ru/
https://www.google.ru/
https://mail.ru/
http://www.culturalresources.com/Maps.html%23celtic
http://www.anglo-saxons.net/hwaet/

Ayautopun

IIporpaMmMHoe o0ecnieueHne

- ydeOHas ayAUTOPHS JJIsl IPOBEACHHUS YISOHBIX 3aHITHH
10 JUCLUIIMHE, OCHAILIEHHAsA KOMIIBIOTEPOM C
BBIXOJIOM B UHTEPHET, MYJIbTUMEIUAIIPOEKTOPOM;

- TOMEUIEHUE ISl CAMOCTOSITEIbHOU paboThI
00y4JaroNIuXCcs, OCHAIIEHHOE KOMITHIOTEPHONW TEXHUKOH
C BO3MOXXHOCTBHIO OAKJIFOUEHUS K ceTu HTepHeT u
obecreyeHneM JIOCTyIa B JIEKTPOHHYIO
nHGOpMaIMOHHO-00pa3oBaTenbpHyto cpexy [TTY.

OnepanroHHas cuctema.
[TakeT 0(UCHBIX NPUITOKEHUM.
Bpaysep Firefox, Aunexc.

10. OBYYEHME UHBAJINJIOB M JIUll C OT'PAHUYEHHBIMHA BO3MOXHOCTAMU

310POBbsA

HpI/I HCO6X0)II/IMOCTI/I pa6oqa;1 nporpamMmma JUCHUIIIMHBI MOXET OBITh aJlalITUpOBaHa AJIA
obecreyeHus 06p830BaTCJIBHOFO Inponuecca MHBAJIMAOB U JIUI C OI'paHUYCHHBIMHA BO3MOKXHOCTAMU
3A0POBbA. HJ’IH 9TOI'0 Tpe6yeTc;I 3as4BJICHUC CTYACHTA (ero 3aKOHHOI'O HpeI[CTaBI/ITCJ'IH) u

3aKJIFOUYEHHUE TICUX0JIOro-MeinKo-neaarornueckoi komuccuu (IIMIIK).

ABTOpBI (COCTaBUTEIIN):

K.ILH., gouieHT Kotosa E.I'.

K.(h.H., noneHt bykuna B.A.

K.IL.H., fo1eHT [Tognyockas O.H.

K.(.H., nonient Jlapuna C.I. /i

[IporpamMma yTBepkJeHa Ha 3aceJaHUM KadeIpbl aHrIHMiickoro si3bika oT «12» mas 2022 r.,

npoTokos Ne 9.

H.0. 3aB. kadeapoit: Lllypymosa M.B. Wy




MunuctepcTBo 00pazoBanusi MocKoBCKO 00J1acTH
I'ocynapcrBenHoe o0pa3oBaTeibHOE YUpeKaeHHe
BbICcHIero 00pa3oBanusi MoCKOBCKOI 00J1acTH
«l'ocyrapcTBeHHbI TYMAHUTAPHO-TEXHOJIOTHYECKH YHUBEPCUTET»

POHJ OHEHOYHBIX CPEJICTB .
JJIA IMMTPOBEJAEHUA TEKYIIEI'O KOHTPOJIA, IPOMEKYTOYHOU ATTECTALIUU
O AMCIUIIJIMHE

b1.B.01.02

TeopeTrnyecknii Kypc aHIJINHACKOI0 SI3bIKA

HanpagiieHue noaroToBKku 44.03.01 Ilexaroruyeckoe oopazoBaHue
HanpagiieHHOCTH (MTPOdHIIB) HNHocTpaHHBIH SA3BIK (AHTVIMHCKUH)
NPOrpamMMmbl

KBanupukauus (cTenedb) BbIMYCKHUKA O0akaJjiaBp

®opma o0yueHust OYHasA

r. OpexoBo-3yeBo
2022 r.



1. UHauxkaTopbl JOCTHKEHUSI KOMIETeH I

Kox n HanmeHnoBanue nHaukaTopa JOCTUKEHUS

HauMEHOBaHUE KOMITETEHITUHI

KOMIIETEHIIUU
YK-4 Cnocoben | YK-4.1. Bnageer cucteMoil HOPM PYCCKOTO JIUTEPATYPHOTO SI3bIKA IMPHU
OCYILECTBIIATh €ro HCIOJIb30BaHUM B Ka4eCTBE I'OCYIapCTBEHHOrO s3blka P® u HopMamu
JIETIOBYIO MHOCTPAHHOTO (BIX) sI3bIKA(OB), WCIIOJB3YET pa3IMuHbIe (POPMBI, BHIIbI
KOMMYHHUKAIIMIO B | YCTHOW U MMCbMEHHOW KOMMYHHUKAIUU.
YCTHOM u| YK-4.2. Ucnonp3yeT  SA3bIKOBBIE  CpeACTBAa ISl JIOCTHXKCHUS
MMACbMEHHOU npodeccHoHABHBIX 1IeJIe Ha PYCCKOM M MHOCTpaHHOM(BIX) si3bIke(ax) B
dbopmax Ha | paMKaxX MEXJIMYHOCTHOTO U MEXKYJIBTYPHOTO OOIICHHUS.
roCyJapCTBEHHOM VYK-4.3. OcymecTBisieT KOMMYHHKalMiO B 1U(pOBOH cpene s
a3pike  Poccuiickoii | JOCTHXEHUS podhecCuoHaTbHBIX nenen u 3¢ (HeKTUBHOTO
denepauun Y | B3aUMOJAECHCTBHUS.
WHOCTPaHHOM(BIX)
A3bIKe(ax)
ITK-1. [IK-1.1. 3HaeT cTpyKTypy, COCTaB U AUJAKTUUECKUE €AUHULIBI
Criocoben MpeAMETHOM 001acTH (MPEno aBaeMoro MpeIMeTa).
0CBamBaTh U [IK-1.2. YMeeT ocymecTBIsITh 0TOOp Y4eOHOTO COAEpKaHUS ISl €T0
HCII0JIb30BaTh peanu3aiyy B pa3IMIHbIX GOpMax 0Oy4eHHUsI B COOTBETCTBHH C
TEOPETUYECKHE tpedoBanussmu GI'OC OO.
3HAHUS U [IK-1.3. JlemoHCTpupyeT yMeHHE pa3padaTbiBaTh pa3inuHble (OPMBI
PAKTUICCKHUC y4€OHBIX 3aHATUN, IPUMEHATbh METO/bl, IPUEMBI U TEXHOJIOTUN 00YyUYEeHMUS,
YMCHWS 1 HABBIKM B | B TOM 4HUCIIE UH(POPMAaLIMOHHBIE.
peIMETHOM
obnactu npu
pelieHuu
PO eCCHOHATBHBIX
3a/1a4

2. Onucanue nokasarejeil u KPUTEPUEB OLICHUBAHUA KOMIIeTEHIIMii Ha PA3JHYHBIX J3Talax
HX (l)OpMHpOBaHl/Iﬂ, OIMMCAHHUEC IKAJI OLICHUBAaHUS.

OrneHka ypoBHSI OCBOCHHS KOMIIETEHIIMU Ha pa3HbIX 3Tanax ux (OpMUpPOBaHUS MPOBOAUTCS
Ha oOcHOBe aU(p(HEepPeHUUPOBAHHOIO KOHTPOJS KaXKJIOro TIOKazaTess KOMIETEHLIMH B paMKax
OLICHOYHBIX CPEACTB, NpuBeAeHHBIX B POC.

OneHka «OTIMYHO», «XOpOILIO» COOTBETCTBYET MOBBIMIEHHOMY YPOBHIO OCBOCHHS
KOMITETEHIIMH COTJIAaCHO KPUTEPUSM OLICHWBAHHUS, IPUBEJIEHHBIX B Ta0JIMIIE K COOTBETCTBYIOIIEMY
OLICHOYHOMY CPEJICTBY

Onenka «yOBIETBOPUTEIBEHO» COOTBETCTBYET 0230BOMY YPOBHIO OCBOCHMS KOMITETEHIINH
COTJIACHO KPUTEPHUSM OLIEHUBAHMs, MPUBEIECHHBIX B TaOJMIIE K COOTBETCTBYIOLIEMY OILCHOYHOMY
CPEICTBY

OneHka «HEYIOBJIETBOPUTENBbHO» COOTBETCTBYET II0KA3aTENI0 «KOMIIETCHIUS He
O0CBOEHA)

/1

Kpartkas [IpencraBnenu
HanmveHnoBanue
XapaKTepUCTHKA € OIEHOYHOTO
OLIECHOYHOT'O Kpurepuu onienuBanust
OLICHOYHOT'O CpeacTBa B
CpeacTBa
CpencTBa donme




2 3 4 S)

Oyenounvle cpedcmea 0l NPoOGeOeHUs MEKYUie20 KOHMPOis

Tect Cucrema TecTtoBble Ouenka «Omauuno» BBICTABIISIETCS 32

(mokazarenb CTaHAAPTU3UPOBAHHBI | 3aJJaHUS TECT, B KOTOPOM BBITIOJTHEHO OoJiee

KOMIOETEHIINU | X 3aJIaHuH, 90% 3amaHwuii.

«3HaHue») MO3BOJISOIIAs Ouenka «Xopouioy» BBICTaBISETCS 3a
U3MEpUTh  ypOBEHb TECT, B KOTOPOM BBINIOJIHEHO Oouiee 75
3HAaHUH U yYMEHHH % 3amanuii.
oOyuaroierocs. Onenka «Yoosremsopumenvroy»

BBICTABJISIETCA 3a TECT, B KOTOPOM
BBITOIHEHO Oostee 60 % 3ananuii.
Ouenka «Heyooeremeopumenvroy
BBICTABIISIETCS. 32 TECT, B KOTOPOM
BBINOJIHEHO MeHee 60 % 3amanuil.

Pedepar [Iponykt TemaTtuka Ouenka «Omauuno». WCHOIB3YETCA

(mokazartenb CaMOCTOSITENTbHOM pedeparon OCHOBHasl JIUTepaTypa mo mpodieme,

KOMIIETEHIIMH | pabOTHI JJAaHO TEOpeTUYecKoe O0OOCHOBAaHUE

«YMeHuey) oOyuarolerocs, aKTyaJIbHOCTH TE€MBbI, IIPOBE/ICH aHaIH3
MIPEACTABISIOIINN JUTEPATYphl, TOKAa3aHO IPUMEHEHHE
co0oif KpaTKoe TEOPETUYECKHUX MOJIOKEHUN B
U3II0KEHUE B npohecCHOHANBPHOM  JESTEeTbHOCTH,
MUCbMEHHOM  BHUJE paborta KOPPEKTHO odopmiieHa
MOJTY4E€HHBIX (opdorpadus, cTuIb, IUTATHI, CCHUIKU
pe3yabTaTOB u  T.0.). HM3noxenue wMatepuana
TEOPETUYECKOTO paboThl  OTJIHMYAETCs  JIOTHYECKOU
aHaJn3a MOCJIeI0BATEILHOCTHIO, HaJTUYHEM
OnpeIeIeHHOM WLUTIOCTPATUBHO-aHATUTHYECKOTO
HayyHOM  (yueOHO- Matepuana (TabJMLbl, JUarpaMMBbl,
HCCIIeIOBATENHCKON ) CXEMBI U T. JI. — IPU HEOOXOMMOCTH),
TeMbl, TJE aBTOpP CCBUIOK  Ha  JIUTEpaTypHbIE U
packpbIBaeT CyTh HOPMATUBHBIE UCTOYHUKH.
HcCIeayeMon Onenka «Xopowo»: uCHOIB30BaHA
MpOOJIeMbI, TPUBOTUT OCHOBHasi  JIUTepaTypa 1O  TEMe
pa3nyHbIe TOYKH (Meroguueckas ¥ HayyHas), JaHO
3peHus, a  TaKxke TEOpeTU4eckoe O0OOCHOBAaHHUE TEMBI,
CcOOCTBEHHBIE PacKpbITO  OCHOBHOE  COJEpIKaHHE
B3TJISIBI HA HEe. TEMBI, paborta BBITIOJTHEHA

MPEUMYIIECTBEHHO CaMOCTOSATEIBHO,
COJICPKUT TPOOIEMBbI  TPUMEHEHUS
TEOPETUUECKNX MOJIOKEHU I B
npodeccHoHabHON ~ JeSITENbHOCTH.
W3noxxenne  martepuana  paOoOThI
OTIUYAETCS JIOTUYECKOU
MOCIIEI0BATEIBHOCTHIO, HAJTMIUEM
WJUTIOCTPATUBHO-aHATUTUYECKOTO

Marepuana (TaOJuIbl, JUAarpamMMBbI,
CXEMBI M T. JI.- TP HEOOXOIUMOCTH),
CCBUUIOK  Ha  JIUTEpaTypHble U
HOPMAaTUBHBIE HCTOYHUKH. KMerorcs
HEJOCTaTKH, HE HOCSIIIIKE




MPUHIMITHATFHOTO XapakTepa, padora
KOPPEKTHO 0(opMIICHA.

Ouenka «¥Yooseremsopumenvno» -
oubnuorpadust ~ orpaHuYeHa,  HET
JIOJDKHOTO  aHajM3a JIMTEpaTyphl IO
npoOjeme, TeMa pabOThl PACKPHITA
YacTUYHO, paboTa BBHINOJHEHAa B
OCHOBHOM CaMOCTOSITEIIbHO, COACPIKUT
AJIEMEHTHI aHanm3a peaTbHBIX
npodnem. He Bce paccmaTpuBaemblie
BONPOCHI  M3JIOKEHBI  JIOCTaTOYHO
riry0oKo, ecThb HapyIICHUS
JOTHYECKON TIOCIIEIOBATEIIbHOCTH.
Ouenka «HeyoosnemeopumenvHo» -
HE packpbiTa TemMa paborel. Pabora
BBINOJIHEHA HECAMOCTOSTEIILHO, HOCUT
ONMCATEIIbHBIN XapakTep, €€ MaTepual
U3JI0)KEH HETPAMOTHO, 0€3 JIOTHYeCKOn
IIOCJICIOBATEIBHOCTH,  CCHUIOK  Ha
JUTEepaTypHBbIC 1 HOPMATHBHBIC
VCTOYHUKHU

[IpakTryecku
e 3a/1aHus
(mokazarenb
KOMITETCHIIH
«Bnanenue»)

TeXHUKa OOyYeHHus,
IpeAnoaramas
IIPOEKTUPOBAHUE
peeHus

KOHKPETHOU 3a71a4H.

[IepeueHnp
MPAKTUYECKUX
3aJlaHuN

Ouenka «OtinuHo» - CTyaeHT Haér

rpaMOTHOE OTIMCAaHUe u
UHTEPIPETAINIO CUTYalluH, CBOOOJHO
BIIAJIES npodeccuoHaIbHO-

NOHATUIHBIM  ammapaToM;  yMeeT
BBICKA3bIBaTh M OOOCHOBBIBATL CBOU
CYX/IEHUS; npogeccuoHaIbHO
IIPOTHO3UPYET 5 MPOEKTUPYET
pa3BUTHE CHUTyallud WIH OOBEKTa,
npennaraeT 3(QQEeKTUBHbIE CIOCOOBI
pelLIeHNs 3aJaHHsL.

Onenka «Xopomo» - CryneHT Aaér

IrpPaMOTHOE OINMCaHuE U
UHTEpIpEeTali0  paccMaTpUBaeMOM
CUTyallud;  JOCTaTOYHO  BJIAJIEET

npodeccnoHabHON  TEPMHUHOJIOTHENH;
BJIAJIEET TpUEMaMU NPOCKTUPOBAHUS,
JIOIyCKast HETOYHOCTH; OTBET
MIPaBUJIbHBIH, TTOJIHBIN, c
HE3HAUYUTEJIbHBIMA HETOYHOCTSIMU WIIH
HEOOCTATOYHO ITOJTHEIN.

Ouenka  «YIOBIETBOPUTEIBHO» -
Crynent cnabo BIIAJICET
npodeccHoHabHON ~ TEPMUHOJIOTHEN
NpU ONHCAHUM U HHTEpPHpeTaluu

paccmarpuBaeMoit CHUTYaIUH;
JOTTyCKaeT OIMOKH pu
MPOEKTUPOBAHUU Croco0oB

IEeITEIbHOCTH, €Ja00 0O0OCHOBBIBAET
CBOM CYKJICHHUS;, H3JIaraeT Marepual
HETIOJIHO, HEMOCIEI0BATEIBHO.

Onenka «HeynoBieTBOpUTENBHO» -




He Bmageer  mpodeccrnoHanbHON
TEPMHUHOJIOTHEH; HE YMEET IpPaMOTHO
000CHOBAThH CBOU CYX/ICHUS;
OOHapy)XMBaeTcs HE3HAHHE OCHOB
MPOEKTUPOBAHUSA, IOMYILICHBI TPyObIe
OLIMOKH.

Oyernounvie cpedcmaa 0Jisi NPOBeOdeHUs. NPOMEINHCYMOUHOU ammecmayuu

3auer c
OLICHKOH
(mokazarenb
KOMIIETCHITNH
«3HaHue»)

KontponbHoe
MEpOTpPUSITHE,
KOTOpOE€ MPOBOJUTCSA
o OKOHYaHUIO
U3y4eHUs
IMCUUIUIMHBL B BUJE,
IPEyCMOTPEHHOM
Y4eOHBIM IIJIAHOM.

Bompocsl
3aueTy
OLICHKOH

K
C

OueHnka «omauurHo» NpenIoiaraer:
3HAHUE MMOHSTUHHO-
TEPMHUHOJIOTHYECKOTO anmapara
JTMCLHUIUIMHBL: COCTAaB M COJIEpKAHHE
HaY4HBIX TOHATHH, UX CBsI3ed Mex1y
co0oii, ux cucremy;

3HaHHE TEOpPUM BONpOCA, YMEHHE
aHAJIM3UPOBATH NPoOIIEMY;

yMEHUe IPUMEHSTh OCHOBHbIE
HIOJIOKECHHUS TEOPHUH BOIIpOCa,
AaHAJIMTUYECKOE H3JI0KEHHE HAay4HBIX
UIell OTEYECTBEHHBIX M 3apyOeKHBIX
YUEHBIX;

yMEHHE COJIepKaTEIbHO U
CTMJIMCTUYECKM TPaMOTHO H3JlaraTh
CYTb BOIIPOCA;

ryOoKoe  TOHMMaHuE, OCO3HaHHE
MaTtepuana.

OneHka «xopouio» TpeAroaraer:
3HaHHE OCHOBHBIX TEOPETHUYECKUX
HOJIOKEHUH BOIIPOCa;

YMEHHE aHAJM3UPOBATh H3y4aeMble

JUCIATLIMHON SIBIICHUS, (bakThI,
JICHCTBHS,
yMEHUE coJiepKaTeNnbHO u

CTUJIUCTUYCCKH TpaMOTHO HU3JlaraTb
CyTb BOIIpOCa. Ho wumeer wmecTo

HEJ0CTaTOYHAas MOJIHOTA o
W3JIaraéMoMy BOIIPOCY.

Onenka «Y0081€MBOPUMENLHON
MpeArnosaraer:

HEMOJIHOTY U3JI0KEHUS HHPOpMAIIY;
ONEpUPOBAHUE TOHATUHA Ha OBITOBOM
YPOBHE;

OTCYTCTBHE CBSI3U B  IOCTPOCHUU
OTBETA;

HEYMEHHE BbIICIUTH TJIaBHOE;
OTCYTCTBHUEC BBIBOIOB.

Ouenka «HEY0061emE8OPUMETTLHON
MIPEATOoJIaraer:

He3HaHHue TMTOHITUIHOTO arrapara,
HE3HaHHE METOJOJIOTHYECKUX OCHOB
poOIEMBI;

HE3HaHUE TEOPHUU U UCTOPHH BOIIPOCA;
- OTCYTCTBHUC YMCHUS AHAJIHU3UPOBATH




yueOHBI MaTepHal.

KypcoBas
pabora
(mokazarenb
KOMIICTCHITUM
«3HaHHEY,
«YMeHue»,
«Bnagenuey)

CamocTosTenbHas
TBOpueckas pabora
CTyJEHTa, B paMKax
KOTOPOW IMPOUCXOAUT
OBJIaJICHUE METOJaMU
COBPEMEHHBIX
HAyYHBIX

HCCIICAOBAHUIA,
yriIyOJIEHHOE
HU3y4YCHUE KaKou-
po0JIeMBI,

paszzena

60
TEMBl,
y4eOHOMI
JTUCIUTLTAHBI
(BKJIIOUAss U3y4YCHHE
JTUTEPATYPHI u
HMCTOYHHKOB).

TemaTtnka
KYPCOBBIX
pabort

Onenka «OTIMYHO» - B paboTe W Ha
€e 3alIUTe MTOKa3aHbl IITyOOKHe 3HaHUS
TEMBbI, TBOPYECKU HCIOIb30BAHbI JIs
CaMOCTOSATEIILHOTO aHanan3a
COBPEMEHHBIX aCIIEKTOB MPOOIEMBI,
000011eHbBl (haKTUYECKHE MaTepHalbl,
CHeNaHbl WHTEPECHBIC BBHIBOJILI U
MPETIOKEHBl HAMPABICHUS PEIICHUs
uccieayeMoi npoosemsl. [IpaBuibHO,
B COOTBETCTBHM C TpeOOBaHUAMU
opopmiiena pabora. IlpencraBien

HPGSGHTaHI/IOHHHﬁ MaTcpHral.

Onenka «Xopoio» - B paboTe U Ha ee

3alIMTe TMOKAa3aHO TIOJHOE 3HAHHE
Marepuaga, BCECTOPOHHE OCBEIICHBI
BOIIPOCHL TEMBI, HO IIPOABJICHO
HEI0OCTaTOYHO TBOPYECKOE OTHOIICHUE
K paboTe, UMEIOTCS HE3HAYUTEIbHBIC

ook B €€ 0(hOpMIICHUH.

Onenka «YIOBIETBOPHUTEIBHO» - B
paboTe M Ha ee 3alluTe MPaBUIBHO
PACKPBITHI OCHOBHbIE BOIIPOCHI
u30paHHON TeMbl, HO HaOIIOIAI0TCS
3aTpyAHEHUS B JIOTHMKE W3JI0XKEHUS
Mmarepuaia, JOMYLIEHbl T€ WM UHbIE
HETOYHOCTH, paboTa odopmieHa ¢
olnOKamu.

Onenka «HeynoBneTBOpUTENBHOY - HA
3alllUTe HE PacKpPhIThl OCHOBHBIE
BONpockl n30paHHOM Tembl. PaboTa He
COOTBETCTBYET TpeOoBaHUs K
o opMIICHHIO.

3. TunoBble KOHTPOJILHBbIE 3aJaHUSI W/ MM WHBbIE MATEPHAJbI Jisi MPOBEIEHHUsI TEKYIIEro
KOHTPOJIfI, NMPOMEXKYTOYHOH aTTecTalliu, Heo0XOoAWMMbIe /ISl OLEHKH 3HAHUI, YMEHWI,

HaBbIKOB

H/MJIH  ONIBLITA HECATECJIbHOCTH,

XapaKTepUu3yImux

ranbl  (POpMHPOBAHUA

KOMIIETEeHIHIi B MpoIiecce 0CBOEHNUs 00pa30BaTe/IbHOI MPOrpaMMbl.

B cnydae mpumeHeHuss B 00pa3oBaTeIbHOM MPOIECCE MUCTAHIIMOHHBIX 00pa30BaTEIIbHBIX

TEXHOJOTHH ucnonszyercss JOP

http://dis.qgatu.ru/enrol/index.php?id=2328

http://dis.qqtu.ru/enrol/index.php?id=741

http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=700



http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=2328
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=741
http://dis.ggtu.ru/enrol/index.php?id=700

http://dis.qatu.ru/enrol/index.php?id=796

http://dis.qgtu.ru/enrol/index.php?id=2466

3aganus 1J151 NpoBeleHUs TeKylleld yCneBaeMoCTH
3 cemecTp
TecToBBIE 3a1aHUA

Tecr Ne 1

3aoanue 1. BoidepuTte npaBu/IbLHBIH BAPDUAHT OTBETA.

1. K kakoii rpy1ine apeBHErepMaHCKUX SI3bIKOB MPUHAJICIKAI JPEBHEAHTIIMIUCKHUI S3BIK?
ceBepHas

3amajHas

BOCTOYHAs

F0’KHAs

[lepeuncnure qpeBHEAHTIINICKUE TUATIEKTHI.

MEPCUICKHUI, HOPTYMOPUNCKUN, KEHTCKUHN, YICCEKCKUN

JPEBHEBEPXHEHEMELIKHUI, HUKHEPPAHKCKUI, MEHKCKUI

(bpU3CKUH, IOTCKHI, aHTJICKUN, CAKCKUN

Kakoe ¢Qonernyeckoe siBieHne oOBSICHIET COOTHOIICHHE KOPHEBBIX TNAacHBIX B ciopax fullian —
fyllan, foti — fet?

abnayT

yMI1ayT

CTSDKEHUE

BEJIMKUN CABUT TJIACHBIX

CKOJIBbKO THUIIOB CKJIOHEHUH y TPEBHEAHTIMICKUX CYIIECTBUTENIbHbIX?

wioo N o1

Ha xakwue rpynmnsl gensTcst ApeBHEAHTTUHCKHE TIIAroIbl?

MIpaBWIbHBIE, HETTPaBUIIbHBIC

MIePEXO0/IHbIE, HEMEPEXOTHBIE

CHJIBHEIE, CJ1a0kIe

B uem 0co0eHHOCTh TPyl TPETEPUTO-TIPE3CHTHBIX TIIaroI0B?

OTCYTCTBHE MPOIIEAIICTO BPEMECHH

OTCYTCTBHE HACTOSIIIIETO BPEMEHH

HanOOJIbIIIEE KOJIMYECTBO OCHOB

UTto Takoe «CHHTETUYECKUH TOPSAOK CIOBY»?

ToJIIeKaIIee, CKazyeMoe, BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI MTPEII0KEHUS

OIS KAIISS, BTOPOCTEICHHbBIC YWICHEI IPEIIOKEHUS, CKa3yeMOe

CKazyemoe, Mo ijIeKaIee, BTOPOCTEIICHHBIC WICHBI TTPEIOKEHUS

Kakue rpymnibl 3auMCTBOBaHUN MOKHO BBIJICIUTH B APEBHEAHTIUHCKOM S3bIKE?
JaTHHCKUE, (PpaHIly3CKre, FTepMaHCKHE

KEJIbTCKHE, TATUHCKUE

repMaHCKHE, UHIO0EBPOIIEHCKUE

B kakux cmoBocoYeTaHUSX YMECTHO YIOTPEOICHHUE MPIIIAraTeIbHOTO «CIa0bIi»?
«caa00€» CKIOHEHME CYIIECTBHUTEIBHOI0, «Cj1a00e» CKIOHEHHME MPWIAraTeJbHOI0, «CIa0bIiy
[J1aroJI

«ci1aboey CKIIOHEHHE MECTOMMEHHSI, «C1aboey» Hapeuune, «CIadbliiy TJ1aroi
«cnmaboey CKIIOHEHHE CYIIEeCTBUTEIBHOI0, «c1ab0e» MEeCTOMMEHHUE, «CIa0bIily TI1arom

10. Kakas 9acTh peun umena IBOWCTBEHHOE YUCIIO?
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11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

CYIIIECTBUTEIIHOE

MCCTOMMCHHEC

npuIaraTeaIbHOe

KakoBbI XpoHOJIOTHUECKHE paMKU APEBHEAHTIIMUCKOTO nepuoa’?

5-9 BB.

7-11 BB.

5-13 BB.

7-14 BB.

KTo sBnsncs koposem Anrimu nociie Hopmanackoro 3aBoeBanus?

Onyapn UcnioBeqHuk

Kapi IIpocroit

BuberensM 3aBoeBareib

Anbsdpen Benuknii

[lepeunciure criocoObl 00pa30BaHMs KAaTETOPUU MHOXKECTBEHHOTO YMCIA CYIIECTBUTEIHHOTO B
KOHIIE CPEIHEAHTIIMHCKOTO Mepruo/a.

IaJCKHBIe OKOHYAHMUS B 3aBUCUMOCTH OT TUIIA CKJIIOHCHHUS

OKOHYaHHE —S/€S, OKOHUAaHHE —€N, OKOHYaHue -Um

OKOHYaHHE —S/€S, OKOHYAaHHE —€N, YepeAOBaHHUE IJIACHBIX B KOPDHE, OMOHUMHYHBIE (DOPMBI €. U
MH. YHCJIa

HaiinuTe npumep aHTIO-CKaHAMHABCKOTO TyOrera:

canal — channel

shirt — skirt

shirt - short

OObsicHATE 3aMeHy JPEBHCAHIJIMICKOTO MECTOMMEHHsS heo  MmecrommMeHueM she B
CPEIHEAHTIIMHCKOM SI3BIKE.

3aMMCTBOBaHHE U3 CKAHIMHABCKOTI'O SI3bIKa

yTpaTa KaTeropuu Najexa u yucia

coBHaJicHUE (POpM MECTOMMEHHI MY>KCKOT'0 M JKEHCKOT'0 poja

Kakwue s1361ku GyHKIIMOHUPOBATHN Ha TeppuTOopun AHTIuM nocie Hopmanackoro 3aBoeBaHust?
aHTTIUNCKUHN, QpaHIly3CKHM

aHTJ10-HOPMAaHJICKUM, JaTUHCKHUHN, aHTTTMUCKUI

(dbpaHIly3cKuil, HOpMaHICKUM, aHTJTMUCKUN

YeM 3aKOHUYMIIACH HEYCTONYMBAS SI3BIKOBAsi OOCTAHOBKA B KOHIIE CPEIHEAHTIUHCKOTO eproia’?
mo0e10M aHIJIUICKOTrO SI3bIKa

nobenoii ppaHITy3CKOTO SI3bIKa

BO3BBINICHUEM aHTII0-HOPMAHCKOTO JUATCKTa

Uro Takoe aHanutuyeckas ¢popma?

dbopmMa, cocTosdmas W3 HECKOJLKHX KOMIIOHEHTOB, C €IMHBIM JIEKCHKO-TPAMMATHYECKHM
3HAYCHUEM

dhopma, cocTosimIast ©3 HECKOJIBKIUX KOMIIOHEHTOB, C TIEPEHOCHBIM JICKCHYECKUM 3HAYCHHEM

¢dbopMa, cocTosias U3 HECKOJBKHUX KOMIIOHEHTOB, Y Ka)JOro KOMIIOHEHTa CBOE JIEKCUYECKOe U
rpaMMaTHYECKOE 3HAYCHUE

Kakue ananutndeckne (GopMbl MOTYYHIH PACTIPOCTPAHEHHE B CPEIHEAHTIIMHCKUNA TTepHOT?

perfect, passive, future, continuous

perfect, passive, future

perfect, passive

KakoBbI IpoAyKTUBHBIE CIIOCOOBI CTOBOOOpPA30BaHMs B KOHIIE CPEAHEAHTIIHIICKOTO meproaa?
adukcanus, CI0)KEHHE OCHOB, YepPEOBAHUE TJIACHBIX B KOPHE

adpukcaiys, CII0KEHHE OCHOB, KOHBEPCHS

adukcanus, cokparieHue, 3ByKOIoApakaHne

[lepeunciiure HOBBIE COTJacHbIE 3BYKH, MOSBUBIIMECS B CPEIHEAHTIUNUCKUN mnepuopd, it
0003HaUYCHHsI KOTOPBIX HOPMAHJICKUE TTUCITHI BBEIH TUTpadbl?

COHOpHBIE




22,

23.

24,

25.

26.

27.

28.

29.

30.

LICIIEBBIC

najarajabHble

abdpuKaTel

KakoBa cyap0a 1peBHEaHTTUICKIX AU(TOHTOB?

IIOJIBEPIIIUCH CTSDKEHHUIO

MOHO(TOHTHU3UPOBAIHCH

O3BOHYMJINCH

Ha xakoili ypoBeHb si3bIka HauOOJIbLIEE BIUSAHNE OKA3aIl CKaHIMHABCKUE A3BIKU?
JIEKCUYECKUI

MOPGhOJIOTHUECKUI

(dhoHeTHYeCKHiA

Kakne cmocoObl 00pa3oBaHUsl CTENEHEH CpaBHEHHMS BBIACHSAIOT y  CPEAHEAHTIMICKHUX
IIpyJIaraTeabHbIX ?

CUHTETUYECKHUN, CyNIIIIETUBHBIN

CUHTETHUYECKUH, aHATUTUYECKUI

CUHTETUYECKHUN, AaHATUTUYECCKUI, CYNIUIETUBHBIN

YTo SBHIIOCH HCTOPUUYECKON MPENNOCHIIKON 00beANHEH s TEPPUTOPUIA U LIEHTpaTU3al1 BJIacTU B
paHHEHOBOAHTNIUICKUI niepuoa?

IOSIBJICHUE KHUTOTleUaTaHUs

[epexo1 K aOCOMOTHON MOHAPXUHU

pacnpoCTpaHEHUE AHIVIMUCKOrO sA3bIKA 3a Mpeeibl bpuTaHCKuX 0CTpOBOB

CymHocTs Benukoro cBura riiacHbIX 3aKJII04aeTCs B:

MOHO(TOHIU3ALIUY JIOJITUX [IACHBIX

MOHO(TOHIU3AIMH KPATKUX TJIACHBIX

penyKIH 6e3yJapHBIX IITaCHBIX

Uro Takoe JaTUHU3AIMS HAllMCAHUI?

HanpaBjeHue B U3MeHeHUH opdorpaduu

MIPOEKT M0 peopMUpOBaHUIO Opdorpaduu

pedopma opdorpaduu Kekcrona

B uem 3akmrouaeTcst HICTOpUUECKUI XapaKTep COBPEMEHHOM aHTIIMKCKOM opdorpadun?
orcyTcTBUE peopm opdorpadun

oTpakeHHe (POHETHUECKUX U3MEHEHUI paHHEHOBOAHTIIMICKOT0 Nieproa B opdorpadun
Pacx0K/IEHNE CPEAHEAHTIINICKOr0 HAllMCAaHU M HOBOAHIJIMICKOTO MPOU3HOUIEHUS
Kakue HanpaBieHust MOKHO BBIJIEIUTH B rpaMMatukam 17-18 BB.?

CUHTETHUYECKOE U aHAITUTUYECKOE

SMOUPUYECKOE U PAIIMOHAINCTUYECKOE

CTPYKTYPHO-TUIIOJIOTHYECKOE U CPABHUTEIBHO-UCTOPUUYECKOE

KakoBbI TpruuHBI OOJTBIIOTO KOJTMYECTBA 3aMMCTBOBAHNH B PAHHEHOBOAHTIIMHCKHIA TIEpHOT?
Boiina Anoit u benoii Po3bl

Onoxa Benukux reorpaguueckux OTKpbITHMA

YcTaHOBIEHUE KYJIBTYPHBIX, 3KOHOMUYECKHX, TOTUTHYECKUX CBsI3eH ¢ HapoaaMu EBponel

TemaTnka pedeparon

1.06pa3oBaHre aHTTTUICKOTO HAIIMOHAIBHOTO S3bIKA.

2.ITIpoucxoxaeHHEe COBPEMEHHBIX (DOHEM

[ai], [au], [i:], [ei],

fou], [u ], -1, [ALL

[a:], [O:].

3.Ucropuyeckas (hopma MHOKECTBEHHOTO YHCIIa CylecTBUTENbHBIX child, sheep, deer u swine.
4. Vlcropuueckue KaTeropuu rpaMMaTHYECKOTO poja.

5.Mcropust onpeieIeHHOTO M HEONPEACICHHOTO apTUKIICH.

6.ITpoucxoxxaenue u pazButhe HopMm nepgexra.

7.IlpoucxoxaeHue u pazButue Gopm OyIyIiero BpeMeHH.



8.Ilpoucxoxnenue u pazsurue Gpopm Continuous.

9.Pa3BuTHE MOPSAIKA CIOB B MIPEIOKEHUH.

10.3auMcTBOBaHMS U3 JIATUHCKOTO S3bIKA.

11.3aumMcTBOBaHUS U3 CKAHUHABCKUX SI3bIKOB.

12.3anmcTBOBaHUS U3 HPAHITY3CKOTO SI3bIKA.

13.Pycckue ciioBa B aHTTIUHCKOM SI3BIKE.

14 .VI3meHeHUs 3HAaUEHUN HEKOTOPBIX CIIOB.

15.9Bomronst  cocoOOB  BBIPAXKEHHUS CHHTAKCHYECKHX CBsI3€il (CorylacoBaHue, yIpaBJICHHUE,
MIPUMBIKAHHUE).

16.0co0eHHOCTH s3bIKa TAMATHUKOB JIPEBHEAHTIIMHUCKOH MMO33HH.

17.0cHOBHBIE SA3BIKOBBIE YEPTHI IPO3aUYECKUX MMPOU3BEACHUN JPEBHEAHTIIMACKOMN JIUTEPATYPHI.
18.Dxcnancust aHTJIMHACKOTO SI3BIKA.

19.006o0rarenue aHTIIMACKON JIEKCUKU B 3110XY Bo3poxaeHus.

20.Pa3BuTHE YCTOWYMBBIX CIIOBOCOYETAHHM.

21.CnoBooOpa3zoBaHUE B AHIJIMICKOM S3BIKE: HCTOPUYECKUI aCTIeKT.

22. Hopmanusamus opdorpadun aHTIHACKOTO SI3BIKA.

23. JIlpeBHEaHINMIICKIE MUCbMEHHBIE MAMATHUKU U UX JUAIEKTHAs COOTHECEHHOCTb.
24. TeHOeHIMU Pa3BUTHUSI COBPEMEHHOTO aHTIIMICKOTO SI3bIKA.

25. KynbpTypa npeBHUX repMaHIIEB.

26. Pa3BuTHE KaTeropuu poja B aHIIUHCKOM S3BIKE.

27. CTaHOBIEHHE U Pa3BUTHUE CIIOBAPHOTO COCTABA B AaHTTIUHCKOM SI3bIKE.

28. Pa3BuTue repyHIus B aHTJIUHCKOM SI3BIKE.

29. Pa3Butue nHOUHUTHBA B aHTJIMHCKOM SI3bIKE.

30. Pa3BuTHE mpuUYacTHS B aHTJIMHCKOM SI3BIKE.

31. AHanu3 s3bIKOBBIX 0cOOeHHOCTEH «beoBynbday.

32. AMepuKaHCKHUI BApHAHT aHTIIMICKOTO SI3BIKA.

33. Anrmwmiickuii s3pik B llloTnannuu u Upnanauu.

34. Pa3BuTHe CTPOS aHTIIMHCKOTO MPEIOKEHUSI.

35. Yocep u ero BKJIaJ B aHITIUICKYIO KyJIbTYpY U SI3bIKA.

36. Anbsdpen Bemukuii u ero BKJIa B aHTIIUHCKYIO KYJIBTYDY.

IlepeyeHb NMpaKTHYECKHUX 3aJaHU I

OLD ENGLISH PHONETICS

3ananue 1. Indicate the stress of the following OE words by placing a stress mark over the stressed
vowel. A —words without a prefix; B — words with a prefix; C — compounds.

A 1) brinZan “bring” 2) sceawunZ “surveying” 3) sprecan “speak” 4) tweZen “two” 5) widuwe
“widow” 6) freodom “freedom”.

B 1) Zefeoht “battle” 2) underZitan “understand” 3) beZinnan “begin” 4) utridan “ride out” 5)
tocyme “advent” 6) undyrne “open”.

C 1) sundlida “sailor” 2) brimclif “cliff by the sea” 3) nontid “ninth hour” 4) sunnandaZ “Sunday”
5) s®@man “seaman”.

. Determine the sound values of the letters Z, b, 0, s, and f in the OE words listed below.

Z 1) Zan “go” 2) aZan “gone” 3) deZ “day” 4) Z&ar “year” 5) folZian “follow” 6) sorZa “sorrow”
7) Zrund “ground” 8) Zud “battle”.

b/ 1) pat “that” 2) odde “or” 3) odrowan “row away” 4) stid “south” 5) t€oda “tenth” 6) pider
“thither” 7) ad “oath”.

S 1) sunu “son” 2) risan “rise” 3) pis “this” 4) steorra “star”.

F 1) feorh “life” 2) wif “wife” 3) afen “evening” 4) afre “ever”.

. Examine the following OE words to determine the environments in which the sounds of each pair
occur.

OLD ENGLISH MORPHOLOGY



3ananme 2. Give the plural of the following OE nouns.
1) deZ “day” (a-stem m.) 2) word “word” (a-stem n.) 3) déor “animal” (a-stem n.) 4) oxa “ox” (n-
stem m.) 5) fot “foot” (root-stem m.).
2. Explain the absence of the plural inflexion in SHEEP, DEER, SWINE.
3. Examine the following OE nouns to determine their stem suffixes. All of them are given in the
Nominative case plural:

I)heortan “hearts” 2) bropor “brothers” 3) cildru “children” 4) stanas “stones”.
4. The following OE nouns are cited in the Dative case singular which coincided with the
Nominative and Accusative plural.
State the type of the stem and determine the Nominative singular form of each noun.
1) ¢y 2) lys 3) béc 4) Zat 5) fyrh 6) &c 7) byriZ.
5. What is the gender of each of the underlined nouns?
1) s€o ceaster “that camp” 2) paet scip “that ship” 3) s€ tin “that homestead” 4) p&s blostm “this
blossom” 5) p&os talu “this tale” 6) pis land “this land” 7) pa word “those words”.
6. State the number, gender and case of nouns in the phrases given.
1) on peem daZe “(on) that day” 2) hira manna “of their men” 3) on pe&m daZum “(on) those days”
4) pa boc “that book™ 5) pa bec “those books” 6) pone here “that army” 7) pa swin “those swine”.

3ananme 3. Analyse the text:

THE ANGLO-SAXON CHRONICLE

An.894 On pys Zeare pat was ymb twelf monad des pe hie on pem &ast rice Zeweorc Zeworht
hafdon, Norphymbre and EastenZle hafdon Zlfrede cyninZe apas Zeseald , and EastenZle
foreZisla VI; and peh, ofer pa treowa, swa oft swa pa opre herZas mid ealle heriZe ut foron, ponne
foron hi€, oppe mid oppe on heora healfe an . Ond pa ZeZaderade ZElfred cyninZ his fierd, and for
paet heé Zewicode betwuh pem twam herZum , par per hé nichst rymet hafde, for wudu festenne
ond for waterfastenne , swa pat he mehte ®Zperne Zerecan, Zif hie &niZne feld sécan wolden .
Da foron hi€ sippan @fter pe&m wealda hlopum ond flocradum, b1 swa hwaperre efes swa hit ponne
fierdleas wes . Ond hi€ mon €ac mid oprum floccum sohte mestra daZa @lce , oppe on deZ oppe
on niht, Ze of pere fierde, Z& €ac of pam burZum.

33IlaHI/Iﬂ IJISA MPOBEACHUS l'[pOMC)KyTO‘IHOﬁ aTTeCTalluu

Bonpocsl k 3auety ¢ oueHkoii (3 cemecTp)

1. Tlpeamer ucTopus aHIIMICKOTO S3bIKA.

2. Tlepuonnsanusi HCTOPUU aHTIUHCKOTO S3bIKA.

3. Hcropust OpUTaHCKHUX OCTPOBOB JI0 IIEPECENEHHSI AaHTTIOCAKCOHCKHX TIEMEH, aHTJIOCAKCOHCKHE
TIeMeHa Ha OpPUTaHCKUX OCTPOBAX.

4. OO0pazoBaHue IUaJEKTOB U MUCbMEHHBIE MAMSATHUKU JPEBHEAHTIINHCKOTO S3bIKA.

5. Hctopust 3ByKOBOTO CTPOsI B JPEBHEAHIIIMHCKUNA TIEPHOJ]: CUCTEMA ITIACHBIX U COTJIACHBIX.

6. CHHTaKCUC IPEBHEAHTIIMHCKOTO MEPHOA: THITHI CHHTAKCHUECKUX CBS3EH M MOPSIOK CIIOB.

7. CHHTaKCUC APEBHEAHIVIMHCKOTO MEepUoJia: TUIBI MPeI0KEHNH, KOCBEHHAs! peub, 3apOXKACHUE

aHAJIUTUYECKUX HopM.
8. ®oHeTnuecKkue 0COOEHHOCTU APEBHETEPMAHCKUX S3BIKOB.
9. TI'pammarndeckne 0cOOCHHOCTH TIaroja JPEeBHEAHTIIMHCKOTO S3bIKA.
10. Cucrema UMEHM B APEBHEAHTIIMHCKOM SI3bIKE: UM IIpUJIaraTeIbHOe, MECTOMMEHHUE U Hapeydue.
11. CnoBapHBIii COCTaB APEBHEAHTIIMMCKOTO S3bIKA U €T0 MOMOJTHEHHE.
12. I'pamMaTudeckre 0COOCHHOCTH TJIarojia B IPEBHETCPMAHCKUX SI3bIKAX.
13. Cuctema uMeH B IpEBHETEPMAHCKHUX SI3bIKAX: UM CYIIECTBUTEIBHOE U MPHIIaraTesbHOE.
14. Cucrema nMeHU B IPEBHEAHTITIUICKOM SI3bIKE: MMS CYLIECTBUTEIBHOE.
15. CrkaHanHaBCKOE 3aBOEBAHUE U €r0 BIUSHNE HA aHTJINHCKUAN SA3BIK.



16.
17.
18.
19.
20.
21.

22.
23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.
30.

HopManjackoe 3aBoeBaHME U €ro BIUSHUE Ha aHTJIMIUCKUI S3BIK.
Hcropus 3ByKOBOTO CTPOS CPEIHEAHTIIMIICKOTO MEPHO/Ia; IIACHBIE U COTJIACHBIE.
[TucbMeHHBIE MTAMITHUKHA U TEPPUTOPHATBHBIC TUATICKTHI CPEIHEAHTIIMHCKOTO Iepruoaa

Mopdosorust cpeaHeaHrIMicKoro nepuoa: UMsi CyIieCTBUTEIBHOE U IIPUIaraTelIbHoe.

Mopdonorus cpeiHeaHINICKOTo EPUOa: Hapeure U TIaroi.

CuHTaKCHC CpPEIHEAHTIUICKOrO0 Tepuoja: pa3BUTHE aHAIUTHYECKUX  (opm,
CUHTAKCUYECKHX CBS3EH U MPEIOKECHHIM.

Pa3BuTHe c10BapHOro cocTaBa CpEAHEAHIIIMICKOTO A3bIKA.

Mopdonorust HOBOAHTIIMICKOTO MEPHOJa: UM CYIIECTBUTEIHLHOE U MECTOMMEHUE.

Hcropus 3ByKOBOIO CTpOsi HOBOAHTIIMHCKOTO IIEPUOAA: CUCTEMA ITIaCHBIX U COTJIACHBIX.

Mopdostorust HOBOAHTJIHICKOTO MIEPHO/A; TIarol.
HcTopust 3ByKOBOTO CTPOSI HOBOAHTIIMICKOTO Mepuojia: cucrema opdorpaduu.

THUIIbI

O6p3.30BaHI/IC H Pa3BUTHC HAIMOHAJIILHOI'O AHTJINHCKOTO SA3bIKA. BBeI[CHI/IC KHHUTOIICYaTaHHA.
PazButne JIMTCPATYPHOTI'O A3BIKA HOBOAHTJIUMCKOTO nepuoaa, A€ATCIbHOCTL 'PaMMAaTHUCTOB.

PacnpocTpaneHnue aHIIUICKOTO A3bIKa B HOBOAHTTIMICKUM EpUOI.
CrnoBapHbIif cOCTaB HOBOAHIJIMIICKOT0 MEPUOJIA U €0 pa3BUTHUE.

4 cemecTp
3aanus /151 NPpOBeleHUs] TeKyIell ycrneBaeMoCTH

Tecmoeuvie 3a0anun
3aoanue 1. BoidepuTte npaBu/IbLHBIH BADUAHT OTBETA.
1. Lexicology is a branch of linguistics that studies ...parts of speech

a)
b)

c)

functional styles
concepts
words

2. Informal vocabulary comprises ...

a)
b)
c)
d)

slang, dialect and neutral words
colloquial, archaic and literary words
colloquial, slang and dialect words
neutral and learned words

3. The native element in English contains following groups:

a)
b)
c)
d)

Indo-European element, Germanic element, English Proper element
Celtic element, Germanic element, Scandinavian element

English Proper element, Celtic element, German element

Latin element, Scandinavian element, English Proper element

4. Norman borrowings took place in ...

a)
b)
c)
d)

gih-11"c. AD.
11%-13" ¢. A.D.
7Mc. AD.
Renaissance

5. Words which consist of a root and an affix are called ...

a)
b)
c)
d)

compound words
derived words
curtailed words
root words

6. ... consists in making a new word from some existing word by changing the category of a part of
speech, the morphemic shape of the original word remaining unchanged.

a)
b)
c)
d)

contraction
reduplication
reversion
conversion

7. The branch of linguistics which specializes in the study of meaning is called ...



a) lexicography

b) phraseology

c) lexicology

d) semantics

8. ... are the same in sound but different in spelling.
a) homonyms proper
b) homographs

c) homophones
d) lexico-grammatical homonyms

9. The words of English Proper element appeared in the English vocabulary in ...
a) 1%c.B.C.
b) 5" c. A.D.
c) 7"c. AD.
d) 9"c. AD.

10. The word “blue-eyed ” is

a) asyntactic compound

b) a morphological compound

c) asimple neutral compound

d) aderivational compound

11. In ... new words are made by doubling a stem without any phonetic changes.

a) reversion

b) gradational reduplication

c) reduplication

d) onomatopoeia

12. ... is generally defined as the smallest indivisible component of the word possessing a meaning
of its own.

a) The morpheme

b) The stem

c) The phoneme

d) The root

13. Find the wrong statement:

a) phraseologisms are free syntactical combinations;

b) synonymous set expressions exist;

c) proverbs are included into phraseology;

d) in the sentence a set expression fulfills a single grammatical function.

14. Find the sentences with set expressions.

a) To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else.

b) He is not a man who shows his feelings openly.

¢) When | heard that strange cry in the darkness | was terribly afraid.

d) If you split hairs, you are very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.
15. Match the columns (phraseological units).

a) Functional classification 1. Based on the part of speech correlation

b) Structural classification 2. Based on the degree of semantic cohesion between the components
¢) Semantic classification 3. Identifies the spheres of usage

d) Stylistic classification 4. Fixes the structure of a set expression by means of symbols
16. A set expression ...

a) exists in a language ready-made;

b) the meaning of it is made up by meanings of its elements;

c) it permits neither enlargements nor reduction of its structure;




d) is created at the moment of speech.
17. Phraseological unities ...
a) are word-groups with a partially changed meaning;
b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
18. Phraseological fusions...
a) are word-groups with a partially changed meaning;
b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
19. Phraseological combinations...
a) are word-groups with a partially changed meaning;
b) are word-groups with a completely changed figurative meaning;
c) are word-groups with a completely changed demotivated meaning.
20. Find the correct statement:
a) The word stock of the language consists only of separate words.
b) A set expression is a combination of two or more words which are integrated as a unit with a
certain meaning.
c) Set expressions were treated numerable times and there are various approaches to the
systematization of them.
21. The productive types of word building include:
a) Conversion
b) Abbreviation
c) Affixation
d) Composition
e) Stress shifting
22. The representation in a word of some natural sounds is ...
a) Back formation
b) Shortening
c) Sound imitation
23. Bound stem is a stem ...
a) Able to be used as an independent word;
b) Unable to be used as an independent word:;
¢) Used in formation of new words.
24. Match the columns:

1.A compound word is a. A word formed by reduction of its part.

2.A shortening is b. A word consisting of a root and a derivational affix.
3.An substantivized adjective is c. A word consisting of at least 2 simple stems.

4.A derivative is d. An adjective having the characteristics of a noun.

25. Abbreviations read like ordinary words are called ...
a) Pseudo acronyms
b) Backronyms

¢) Acronyms

26. ...An exaggerated statement not meant to be understood literally but expressing an intensely
emotional attitude of the speaker

a) metonymy

b) irony

¢) hyperbole



d) elevation

27. There are ... types of semantic changes:

a) 10

b) 8

c) 4

d) 6

28. The following shifts in meanings are included into semantic changes:
a) metaphor, metonymy, assonance

b) synonymy, antonymy, homonymy

c) alliteration, litotes, humour

d) metaphor, metonymy, euphemism

29. The developing of a negative evaluative connotation in a meaning is called ...
a) generalization

b) worsening

c) elevation

d) specialization

30. Euphemismis a ...

a) kind of an understatement

b) special substitute

c) transfer of name

d) conversion

31. When several related meanings are associated with the same form, the word is called ...
a) homonyms

b) polysemantic

c) antonyms

d) synonyms

32. When two or more unrelated meanings are associated with the same form, these words are ...
a) homonyms

b) polysemantic

c) antonyms

d) synonyms

33. When two or more forms are associated with the same or nearly the same meaning, they are
called

a) homonyms

b) polysemantic

c) antonyms

d) synonyms

34. ... are the same in sound but different in spelling.

a) homonyms proper

b) homographs

¢) homophones

35. Match the notions and classifications:

1. ideographic, stylistic, absolute a. antonyms
2. proper, homophones, homographs b. paronyms
3. absolute, derivational, contextual ¢. homonyms
4. literal, morphemic, etymological d. synonyms

Tematuka pedeparTon

1. Omonumus cyppukcoB cI0BoOOpa30BaHUS U CIOBOM3MEHECHHS B COBPEMEHHOM
AHTJIMHACKOM SI3BIKE.

Teopusi ceMaHTUYECKUX MOJIEH B JIEKCUKE U TPaMMaTHKeE.

3. CeMaHTHYeCKOE TIOJE JIEKCEM CO 3HAUEHUEM (KHIIUIIE» B COBPEMEHHOM aHTJIMICKOM

N



SI3BIKE.
4. CeMaHTHYECKOE TOJIe JIEKCEM CO 3Ha4eHHEeM «0OraTrCTBO» B COBPEMEHHOM AaHTIIMICKOM
SI3BIKE.
JlexceMbl, 00pa30BaHHBIE 1O CIIOCO0Y CIIOBOCTSKEHUS B COBP. aHIJIMHCKOM SI3BIKE.
[TponykTHBHBIE CLIOCOOBI CIIOBOOOPA30BAHUS B COBPEMEHHOM AHTJIMICKOM SI3BIKE.
®pazeonornuecKue eIUHHUIBI C KOMIOHEHTOM 3HAYCHHS «BHELITHOCTHY.
®pazeonorunueckue euHHUIbI, COJAEpIKAIINE JEKCEMBbI C ONUCAHUEM I[BETA.
9. Pycckosi3bIuHBIC 3aMMCTBOBAHUSI B COBPEMEHHOM aHTJIMHCKOM SI3BIKE.
10. CoBpeMeHHBIN aMEPUKAHCKUM CTYACHUYECKUI CIICHT.
11. Teopus xonrexkcra H.H. AMocoBoii.
12. TTonsTHe 0 Ppa3eoIOrHIECKON STUHULIC
13. ITonsiTue 0 HyHKIIMOHATILHOM CTHJIE.
14. ®yHKUMOHANBHBIE CTUIN AHTJIMICKOTO SA3bIKA.
15. TepMuHBI.
16. Heonoru3mel 1 OKKa3MOHAIU3MBI.
17. OGuuit u ceruanbHBINA CICHT.
18. TeppuropuanbHbie BAPHAHTHI AHTJIUICKOTO SI3bIKA.
19. CoumanpHbie BapuaHTHI AHTJIMHACKOTO SI3BIKA.
20. JInanekTHas JICKCHKA.
21. Ponb 3aMMCTBOBaHUHN B (JOPMHUPOBAHUH CIIOBAPHOTO COCTABA SI3bIKA.
22. AccuMWIsALUs 3aNMCTBOBaHUIA.
23. Knnaccudukanus 3anMCTBOBaHH.
24. AMEpUKaHU3MbI U OPUTHITU3MBI.
25. Kpurepun MCKOHHOM JTIEKCHUKH.
26. VicTopust aHTTTUICKOM NIeKCUKorpaduu.
27. Tunsl cioBapei.
28. CTpyKTypa CI0BapHOIl CTaThH.

NG

IlepeyeHb NpaKTHYECKHUX 3aAaHU I

IMpakrnyeckue 3ananme 1. Find roots and affixes in the given words. Write them out in two
columns: refreshments, expression, satisfaction, startling, tiny, intending, glorious, lucky,
admirable, painlessly, overcrowded, undertaker, congratulations, financier, position
IMpakTuueckue 3axanue 2. ldentify the part of speech of words from the ex. 1. Explain your
opinion. Translate word into Russian.

IMpakTuueckue 3aganme 3. Distinguish stems and roots in words from the ex. 1. Arrange them into
two groups: free and bound. Explain your opinion.

Ipakrnueckue 3aganune 4. Analyze the derivatives from the given excerpt. Define their part of
speech and say about suffixes or prefixes as much as possible.

a) Welcome to the Royal Hospital Visitor Information Service. If you plan to visit a friend or
relative in hospital, and are travelling by car, please allow plenty of time. There is limited car
parking space at the hospital, so you may find it more convenient to use public transport. On arrival
at the hospital, please check the information board at the front of the main entrance. This will give
you directions to the wards. If you have a long journey and should wish to purchase light
refreshments, there is a small snack bar to the left of the entrance. If you wish to find out about the
condition of a relative or friend, please press 1 now ...

b) I don't know what's wrong with her. Whatever | do she always finds something to grumble about.
If it's not me, then it's my brother or her sister who's done something to upset her. | try to be patient
because we'll all be old one day, and | know that since her operation she gets tired very easily. The
other evening | left work late so | didn't get round to seeing her. The phone was ringing when | got



home and, of course, it was her complaining that most daughters would make the time to call in and
not work such long hours.

Ipakruueckue 3axanme 5. Find at least three examples of derivatives for the given affixes. Be
ready to translate them and distinguish the root morpheme:

-ness, -ous, -ly, -y, -dom, -ish, -tion, -ed, -en, -or/er, -hood, -less, -ate, ing, -al, ful, re-, dis-, over-.
Ipakruueckue 3aganue 6. Deduce the meaning of the following derivatives from the meaning of
their constituents:

reddish, overwrite, irregular, illegal, retype, old-womanish, disrespectable, inexpensive, unladylike,
disorganize, renew, eatable, overdress, handful, snobbish, sandy, breakable, underfed.
IpakTuueckue 3aganme 7. Explain the difference between the meanings of the following words
formed from the same by means of different suffixes. Translate them into Russian.

coloured — colourful, embarrassed — embarrassing, distressed — distressing, respected — respectful,
exhausted — exhausting, bored — boring, touched — touching.

Ipakruueckue 3axanume 8. Classify the following compounds according to their structure. Be
ready to translate them into Russian.

absent-mindedness, Anglo-Saxon, bedroom, bedroom, blackbird, blackbird, blackboard, blue-eyed,
broad-shouldered, butter-fingers, chatterbox, classroom, craftsmanship, dancing-hall, dining-room,
early-riser, evening-gown, evildoer, film-goer, first-nighter, football, Franko-Prussian, get-together,
G-man, go-between, golden-haired, good-for-nothing, good-for-nothing, handicraft, handiwork, H-
bag, honey-mooner, horse-marine, ill-mannered, Jack-of-all-trades, know-all, know-nothing, lady-
killer, lady-killer, late-comer, lazybones, lily-of-the-valley, merry-to-round, mother-in-law, mother-
of-pearl, music-lover, newcomer, pick pocket, pick-me-up, reading-room, shop-window, sit-at-
home, sleeping-car, spokesman, statesman, sunflower, tallboy, T-shirt, TV-show, V-day, who-
dunit, working-man.

IMpakTuueckue 3aganme 9. Explain the semantic correlations within the following pairs of words.
Shelter — to shelter, park — to park, groom — to groom, elbow — to elbow, breakfast — to
breakfast, pin — to pin, trap — to trap, fish — to fish, head — to head, nurse — to nurse, nose — to
nose, valet — to valet, hand — to hand, face — to face, nail — to nail, finger — to finger, dog — dog,
wolf — to wolf, milk — to milk.

IpakTnuyeckue 3aganue 10. Read the following text. Compile a list of the phra—seological units
used in it. Classify them according to semantic classification.

English has many colloquial expressions to do with parts of the human body — from head to
toe! Here are some of the commonest ones.

To keep your head is to remain calm, but to lose it is to panic and do something foolish. If
something is above or over your head, it is too difficult for you to understand. An egg-head is an
intellectual, and someone who has their head screwed on, is very sensible. If you split hairs, you are
very pedantic, but if you don't turn a hair you are very calm.

To pay through the nose is to pay a very high price for something, but if you turn up your
nose at something you despise it. If you are all ears, you listen very attentively, and if you keep
your ear to the ground, you listen and watch out for signs of future events. To see eye to eye with
someone is to agree with them, and if you don't bat an eyelid, you show no surprise or excitement.
If you are down in the mouth, you're rather depressed. A stiff upper lip is the traditionally British
quality of not showing any emotions in times of trouble.

To have your tongue in your cheek is to say one thing and mean something else. To have a
sweet tooth is to have a taste for sweet food, and to do something by the skin of your teeth is to just
manage to do it.



To stick your neck out is to do something risky or dangerous, and to keep someone at arm's
length is to avoid getting too friendly with them. To be high-hand- ed is to behave in a superior
fashion, but to lend someone a hand is to help them. If you have a finger in every pie, you are
involved in a lot of different projects, and if you have green fingers, you are very good at
gardening. To be all fingers and thumbs is to be very clumsy, and to be under someone's thumb is
to be under their influence. If you pull someone's leg, you tease them, and if you haven't a leg to
stand on, you have no reason or justification for what you do. To put your foot down is to insist on
something and to fall on your feet is to be very fortunate.

3aganus 1J15 NpoBeeHUs POMEKYTOYHOM aTTeCTAMHU

Bomnpocsl K 3a4eTy ¢ OLIEHKOM
[Tpenmer nekcukonoruu. MecTo JIEKCUKOJIOTUH B pSAAY HAYK O SI3bIKE.
C1noBO — OCHOBHasI €IMHULIA SI3bIKA.
Jlekcuueckoe 3HaueHHue CJI0Ba.
I'paMmmaTHyecKoe 3Ha4EHUE CIIOBA.
Mopdonoruueckas CTpyKTypa cjaoBa.
CemaHTHYecKast CTPyKTypa CJI0Ba.
[TpryKrHbBI U3MEHEHHsI 3HaYECHHUs CIIOBA.
Konteker. Teopus kontexkcra H.H. AmocoBoii.
. Tumel nexcuueckux 3Ha4eHUH.
10. Meradopa.
11. MetoHumus.
12. TTonucemus.
13. Jlekcuko-ceMaHTUYECKUN BapUaHT.
14. MoTtuBupoBKa ciioBa. MOTUBUPOBKA U 3HAYEHUE.
15. OMoHUMUS.
16. CunoHUMUSL.
17. AaToHUMUSL.
18. CnoBooOpa3oBaTellbHAsE CUCTEMA aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
19. CnoBomnpou3BoAcTBO.
20. CnoBocnoxeHue.
21. CnoBocTsiKEHHE.
22. Kousepcwsl.
23. CokpallleHue cJI0B U CIIOBOCOYETAHUI.
24. BTOpOCTeTeHHBIE CTIOCOOBI CIIOBOOOPa30BaHUsI.
25. Apduxcanusa. Knaccuduxanus adppukcos.
26. [TpoGitemMa TOXKIECTBA CIIOBA.
27. Kpurepun oTrpaHUUYEHHS CI0XKHBIX CIIOB OT CJIOBOCOYETAHUI.
28. TuIbl CITOBOCOYCTAHHIA.
29. IlonsTue o ¢pazeonornueckoit enunuiie. Kpurepun OE.
30. Cootnomenne ®OF u cioBa.
31. CtpyxtypHable Tunsl OE.
32. Knaccudukaruu OF.
33. IlonsTre o GpyHKIMOHAIBHOM cTHIIE. DYHKIMOHATIBHbIE CTHIIM aHTJIMHCKOTO SI3bIKA.
34. TepMuUHBI.
35. Heostoru3Mbl ¥ OKKa3MOHAIU3MBI.
36. O0muii U cienuaIbHbINA CIIEHT.
37. TeppuTtopHuaabHble BAPHAHTHI aHTTIUICKOTO S3bIKA.
38. ConnaibHbIC BApUAHTHI AHTITUHCKOTO SI3bIKA.
39. JImanekTHas JICKCHKA.

CoNoO~wWNE



40. Ponb 3auMcTBOBaHUI B (JOPMUPOBAHUH CIOBAPHOTO COCTaBA SI3bIKA.
41. Accumusiius 3aMMCTBOBaHUH.

42. Knaccudukanus 3auMCTBOBaHUH.

43. AMepuKaHU3MBbl U OPUTHUITU3MBI.

44, Kputepun HCKOHHOM JIEKCHKH.

45. UcTopust aHTTTUHCKO JIeKcuKorpaduu.

46. Tumbl cnoBapen.

47. CTpyKTypa CIIOBapHOH CTaTbH.

48. Ctumuctudeckas qudepeHnnanust JSKCHKH.

49. OcHOBHBIC 0OCOOCHHOCTH aMEPUKAHCKOT'O BAPHAHTA aHTJIMHCKOTO S3bIKA.
50. JIekcuka kak cucrema.

S cemecTp
3agaHus /19 NPOBe/ieHUs TeKylleil ycneBaeMoCTH

TecToBbIC 3a1aHUA

3aoanue 1. BoidepuTte npaBuJIbLHbII BADHAHT OTBETA.
1. Kak Ha3bIBaeTcs paszien (POHETUKH, 3aHUMAIOILUICS CIIyXOBBIM aHAJIU30M M HJeHTU(dUKaLuei
3BYKOBOI 000JIOYKH PEYEBOTO BHICKA3bIBAHUSA U €T0 (DOHETUIECKUX COCTABIISIONINX ?
A.®ynxuuonansHas GoHeTHKaA C. Aprukynsunonnas poHeTHKa
B.Ilepuentusnas gponernxa D.Axyctuueckas ponernka
2. Kak Ha3zbpiBaeTcsi paszien (OHETHKH, pPACCMATPUBAIOIIMK aHATOMO-(U3HOJOTUYECKYI0 0a3y
apTUKYJSALUN U MEXaHU3MBbl Pe4erponu3BOCTBA?
A. ®OynkunonansHas GoHeTHKa C. ApruxynsuuoHnHas (pOHETHKA
B. Ilepuentusnas dponernxa D. Akycruueckas ponernxa
3. Kaxoii paznen ¢poHETHKH 3aHUMAeTCsl U3YUEHHUEM CXOJCTB M PAa3JIMUMid B yCTPOHCTBE 3BYKOBBIX
CHCTEM Pa3HBIX S3bIKOB?

A. Vcrtopuueckas poneTnka C. ®OynxnmonansHas poHeTHKA
B. Tunonoruueckas dponernka D. Axyctuueckas dponernka
4. B KakoM Beke XKW aHrmiickuid mepBoredatnuk W.Caxton?
A. XllI C. Xv
B. XIv D. XVI

5. Yrto mpencraBiseT coO0i OCIUILIOrpaMMa peueBOTO CUTHaIa?
A. rpaduk, KOTOpBIH MOKa3bIBAET, KAK M3MEHSETCS aMILIMTY/a 3ByKOBOTO JaBJIEHUE BO BPEMEHH
MIpU IPOU3HECEHUH PEUEBOI0 OTpE3Ka
B. rpaduueckoe nzobpaxkenue criekTpa 3ByKOBBIX KOIEOAHHIA.
C. rpaduk, moka3pIBarOT OTHOCHTENBHYIO AMILTMTYTy YACTOTHBIX COCTABIISIONINX 3BYKa
6. Kakne opranbl peun OTHOCATCS K aKTUBHBIM?
A. TyomI C. 3y6m
B. Anbseons D. Tsepmoe né6o

7. Tlo kakoMy TPHHIIMITY COTJIACHBIE 3BYKH TOAPA3ACIAIOTCS Ha TyOHO-TyOHBIE, TyOHO-3yOHBIE,
nepeAHesI3bIYHbIC, CPEHESI3bIYHbIC U 3a/IHESI3bIYHbIE?

A\. Tlo ciocoOy 0Opa3oBaHus Iperpabl
B. Ilo pa6ote akTuBHOrO Oprana peun ¥ MecTy 06pa30BaHMS IPETrPaIbl
C. o yyacTuio ronocoBbIX CBA30K

D. Tlo crenenu momxpema si3bika
8. Kak Ha3bIBaeTCs pe3ysbTaT BAMSHUS TJIACHBIX EPEHErO PAaa Ha IPeAblayIIUe COrIacHble?

A. Tlanaranuzanus B. Accummmsnus



C. Axxomonarusi D. Acnupauus
9. Kak Ha3bIBaeTCsI MPOIIECC COKPAIEHHMSI, OCIA0ICHHUS MU ITOJHOTO BBIMAICHHUS TITACHBIX 3BYKOB B
6e3yapHBIX CIIOTax”?

A. Duzus C. Accummsius

B. Pexyxuus D. Axxomomanus
10. YUto Takoe «HyjeBas peIyKIusD TJIaCHbIX?

A\. BrinasieHue IacHbIX 3ByKOB B 6€3y1apHOM TI0JIOKEHHH
B. Coxkpamenne nonrorsr rnacuoro
C. U3MeneHune KauecTBa rIIaCHOTO

D. YacTuunbsle u3MeHeHHs B apTHKYJIALUM TJACHOTO 3ByKa MO BIMSHHEM CMEXKHOIO
COIJIACHOTO 3BYKa
11. Kakoii u3 (hakTopoB HE CBONCTBEHEH aHTJIMICKUM COTJIACHBIM 3BYKam?

A. Tlanaranuszanus C. Axkxomonarus
B. Accumwmmsmus D. Acnpanus

12. Kakue cormnacHble 3ByKH aHTJIMICKOTO sI3bIKa OTHOCATCA K (PPUKATUBHBIM?
A. [a], [u] C. [wl, [i], [1, [m]
B. [f], [v], [h] D. [b], [p], [m], [w]

13. OxapakTepu3yiTe CIICAYIONINI COrTaCHBIN 3BYK aHTIMHCKOTO si3bika [h]:
A\. Illenesoii, myMHbIi, papuHraIbHBINA
B. Cwmbunblii, coHOpHBIi, 3a1HEA3BIUHBII
C. CMbIYHBI, ITyMHBII, 331HEA3bIYHBII

D. IlleneBoi, mryMHbIi, anuKaIbHO-aIbBEOISPHBIA
14. Kakol 13 COIIacHBIX 3BYKOB aHIJIMHCKOTO SI3bIKa HE BCTPEYaeTCs B KOHILIE ciora?

A.[s] C. [n]
B. [1] D. [w]
15. K xakoMy THITy IJIaCHBIX 3ByKOB OTHOCSITCSI aHTJIMICKUE TIIacHbIe 3ByKH [1:], [u:]?
A. Kparkue MOHO(TOHTH C. dudtoHrousl
B. Hoarue MoHOdTOHTH D. [Hudronru
16. Kak Ha3bIBaeTcs BTOpOH 311eMeHT Au(TOHra?
A. Snpo C. Hudronroun
B. I'maiig D. Honruii MOHO(TOHT

17. Kak Ha3bIBalOTCS KpPAaTKUE IUIACHBIE, KOTOPBIE HAXOAATCS MOJ YAAPEHHEM B 3aKPBITOM CIIOTE,
3aKaHYMBAIOIINMCS TITyXUM COTJIACHBIM?

A. yceuennnie C. nynesbiMu

B. unTencusnbie D. cnabemvu
18. Kakoii opran o603HaueH Homepom 37

MooTouek
HakoBaneHnka
Crpemeuko
Kpyrioe okHO

COw>

Stéphan Blatrix

19. Kak Ha3bIBaIOTCS MPU3HAKHU, UMEIOIIUE TOJIBKO JBA 3HAUCHUS?

A. muddepenumpyronue C. OunapHBIMH

B. uHTerpanbHbie D. mMapkupoBaHHBIMU
20. Yro 3anmuchIiBaeTCs B SYCHKAX MPU3HAKOBOW MaTPHIIHI?

A. 3HaYeHUS IPU3HAKOB B. oraenbHble 3ByKH



C. rnaBHBIC (OCEBBIC) MPU3HAKU D. npusHaku- kmaccupuKaTopsl
21. K kakotii mkone npunaainexan H.C. Tpybenkoii?
A. JleckpunTuBHas mKona
B. Mockosckas dpononmornueckas mkomna
C. Herepbyprckas poHoOMOrMYECKas MIKOJA
D. Ipaxckas Gpononoruyeckas mkomna
22. K kakoMy THITy CJIOTOB MPUHAUICIKUT CICTYIONIUI CJI0T aHTJIHHCKOro si3bika twist?
A\. 3aKphITHIii, IPUKPHITHINA C. OTKpHBITHIH, IPUKPBITHIA
B. 3axpriTelif, HenPUKPHITHI D. OrkppIThlii, HEMPUKPHITHII
23. Yro Ttakoe putm?
A. donernyeckoe eTUHCTBO 00IIEH CEMaHTUKH, BBIACTSIEMOE B PEUEBOH 1IeTH
B. apTUKyISIMOHHBIE OTPE3KH pPEYH, OO0pa3yemble OTIENbHBIMH TJACHBIMU WM TJIACHBIMH B
COUYETaHHH C COTIIACHBIMU
C. perynsipHOe YepeoBaHHE yIapPHBIX M 0€3yIapHBIX CIOTOB B OTPE3KE PEUH
D. nenenue CHHTaKCHMYECKOTO €MHCTBA Ha CUHTArMbI
24. Kakasl cxema yJapeHusi CBOMCTBEHHA JUIsl aHIVIMKHCKOIO s3bIKa?

25. Kakoii u3 c10roB MOeT ObITh MPECTaBIICH cleaytoei cxemoi CS?

A. up B. csi C. sa D. tn
26. Ha kakoii cior nmajgaet yaapenue B ciioBe to increase?

A Ha IEepBbII C. Ha TpeTuit

B. Ha BTOPOH D. Ha MIEPBBIA WJIM Ha BTOPOH

27. B aHIIIMACKUX CIIOBaX ¢ KaKuMH cy(huKcaMu yAapeHHe MalaeT Ha cIor, nepen cyppukcom,
WK Ha caM cyppukc?

A\. -ical, -ic, -ion, -ity, -ial, -cient, -iency, -eous
B. -ate, -ize, -fy, -ette, -ique, -ee, -eer, -ade
C. -ual, -uous, -ety, -itous, -ive, -ative (-itive)
D. -itude, -ident, -inal, -ital, -wards
28. Kakoe 13 nepeynciieHHbIX CJIOB HE UMeeT ci1aboil popmbl?

A. Have C. Were
B. The D. That
29. Cxonbko (onem u rpadem B crose laugh?
A. 3 ponemsl u 3 rpademsr C. 3 donemsl u 2 rpademb
B. 3 onems u 5 rpadem D. 5 ponem u 5 rpadem
30. Kak mpaBMJIbHO TPaHCIUTEPUPOBATH pycckyto Gpamuinio TyxadeBcKuii?
Tuhachevsky Tuhachevskij
Tukhachevskij Tukhachevsky
31. Yem sBnsroTcs anruiickue ciosa sealing u ceiling?
A omodoHamu C. OMOHHMaMU
B. omorpacdamu

32. Kakas AIMUHHUCTPATUBHO-TIOJIMTUYICCKAA YaCTh BCJ'II/IKO6pI/ITaHI/II/I MMpeacTaBJICHA HA KapTC?



Holyhead Llandudno

A. Vanbc

B. llotnanus

C. Hopkump

D. Cesepnas Upnanaus

=
Barmouth

33. KakoBa TenacHnus npousHecenus [p], [t], [K] B moTnanackom quanexte aHTTHHACKOTO A3bIKa?
OTCYTCTBHE aCIUPAIMU BO BCEX CITydasix
OTCYTCTBHE aCIHpAIlii B HaYasie cjaoBa
03BOHYEHHE 3BOHKHMH COTJIACHBIMHU
O3BOHYCHHE B MHTEPBOKAIBHOW MO3UIHH
34. B xakoM JMaJIeKTe aHTJIMICKOro sI3bIKa BCTPEYAETCS 3BYK [9].

A. B IIOTJIAHJICKOM C. B aMEPUKAHCKOM
B. B asctpanuiickom D.  Bysmsckom
35. Kak Ha3bIBaeTCs IMTEPATYPHOE MPOU3HOLIEHNE AMEPUKAHCKOIO BapHaHTa aHIJIMHCKOIO s13bIKa?
A. Standard American C. Educated American
B. General American D. Received Pronunciation

36. B kakux AuaneKkTax aHTJIHIACKOro sA3bIKa [I] He IpOM3HOCUTCS B IIOCTBOKAIBHON HO3HUIIUN?



A. B ceBepo-UPIIAHICKOM TUATICKTE
B. B motnaHackoMm IHajeKTe

C. B y2JIbCKOM JIHAJIEKTE

D. B amepukaHCKOM UaJIEKTe

37. Ha kakoii cjior majiaeT yJjapeHue B aMepUKaHCKOM CJI0BE magazine?

A. Ha TIEPBBII

Ha BTOPOU

Ha TpeTUit

Ha 4EeTBEPTHIN

8. Kak amepukaHIipl TpOU3HOCST CJI0OBO perhaps?

. [po’heeps]

- [pa’ @ps]

- [po’haeps]

39. Kakasi MHTOHAaIMOHHAs CXeMa COOTBETCTBYET aMEPUKAHCKOMY BapUAHTY IPOU3HECEHUS
¢dpa3er “Good night?

A. B. C. D.

40. Kakue nuaneKkThl OTHOCSTCS K TPYIINE JUAJIEKTOB aHTJIMMCKOTO S3bIKa, OCHOBAHHOTO Ha
aMEpPUKaHCKOM MPOU3HOLIEHUN?

AMEPUKAHCKUI U aBCTPAITMICKUAN

aMEpPUKAHCKUI, KAaHA/ICKUN U aBCTPAITUUCKUI

aMEpPUKAHCKUW W KaHAJICKUI

AMEpPUKAHCKUW, KaHAJICKUH, aBCTPAITUICKUI U HOBO3EJIaH ICKUU

o O 0OW

Ow

COow>

TemaTnka pedeparon

[Ipo6ieMbl POHOCTUIINCTUKH.

KomnoHeHTbI pOHOTOrHYeCKON CTPYKTYPHI S3bIKA.
Oco0eHHOCTH CUCTEMBI TTIACHBIX (POHEM.
OCOOEHHOCTH CHCTEMBI COTrTIAaCHBIX (POHEM.
Monudukanyu GoHem B pedu.

CroroBoe 4jieHEHHE B aHIVIMHCKOM SI3bIKE.
UepenoBanue ponem.

VY napeHue B aHTIIMHACKOM SA3BIKE.

WHTOHAIMS ¥ €€ KOMITOHEHTHI.

0. MaToHanus u ee QyHKIIUH.

1. NuTonarus HesMpaTruaeckoi 1 SM(paTHIecKoi pedn.
12. TTonsTHE CUHTArMBbl, PYHKIIUU CUHTArMBl.

13. Buas! TpaHCKPHTIITHA.

RBOoo~NORwNE

IlepeyeHb MPpaAKTHYECKHUX 3aJaHUH
IIpakTHyeckoe 3aganue 1.
Think about the following questions for class discussion.
What is the prosodic structure of the rhythmic group (unit)?
e What is the accentual and rhythmic structure of the utterance?
e Why is the intonation group hierarchically higher than the rhythmic unit (group)?
e What are the structural elements of the intonation group?
« Comment on the functional role of the structural elements of the intonation group in the
prosodic structure of the utterance.
e Why are the structural elements of the intonation group not related taxonomically?
e How is the functional aspect of rhythm connected with meanings and functions of
prosody?



« Are the functions and meanings of the prosodic structure of the utterance equivalent
notions?
e What meanings can the utterance prosody have?

IIpakTHYeckoe 3a1aHue 2.

Compare semantically identical English and Russian utterances as to
a) the number of stresses in them;

b) the form of the terminal tone;

c) the character of rhythm.

IIpakTHyeckoe 3a1aHue 3.

Collect examples to illustrate

a) the dependence of stress on the rhythm of the utterance;

b) the tendency to avoid stressing several syllables in succession;

c) the tendency to avoid stressing several words (monosyllabic or polysyllabic) in succession;
d) compression of syllable length in rhythmic units as a manifestation of the tendency to
isochrony.

IIpakTHyeckoe 3axanue 4.

Read these rhymes. Observe the regular alternation of stressed and unstressed syllables.
Jack and Jill went up the hill

To fetch a pail of water.

Jack fell down and broke his crown,

And Jill came tumbling after.

In winter | get up at night.

And dress by yellow candle light.

In summer guite the other way

| have to do to bed day.

IIpakTnyeckoe 3aganue 5.

Think about the following questions for class discussion.

Define the term “phonetic styles” (“phonostyles”).

What is the subject matter of Phonostylistics, an essential branch of phonetics?

Is there any correlation between phonetic styles of speech and functional styles of a language?
Why are there so many classifications of phonetic styles?

Which classification of phonetic styles is relevant to teaching and learning purposes?

Which of the segmental and prosodic features have the most important stylistic function?
What varieties of the language and forms of communication are relevant to the stylistic use of
intonation?

Are the degree of speech preparedness (degree of spontaneity), the number of participants in
social interaction and the character of their relationship significant for differentiating phonetic
styles?

IIpakTuyeckoe 3axanue 6.

Express your opinion of the following:

a) Familiar style is one of the most widespread phonetic stiles regularly used by the educated
people (when at home, with friends, ect.). Is it right to label pronunciation variants used in
familiar style as “bad” or “incorrect”? Are those variants appropriate in any situations?

b) It would be as inappropriate to introduce formality into an informal, chatty conversation, as it
would be to introduce informality on an official occasion.

c) In the following utterances the meaningful function of intonation is expressed by the
appropriate attitudes. Comment on them.

1. I want to talk to you.

2. What country are you from?



3. I was busy that day.
4. You knew he was there.
5. She worked hard at her English, didn’t she?
6. How ridiculous!
7. How did you spend the time yesterday?
8. What’s all this fuss about?
9. Cheer up!
10. Do forgive me.
3aganus 1J151 NpPoBeeHUs POMEKYTOYHOM aTTeCTAIUU

Bomnpocskl Kk 3a4eTy ¢ OLEeHKOM

Distinctive features and non- distinctive features of English consonants.
Syllabic structure of English. Acoustic theories.

Distinctive and non- distinctive features of English vowels.

Phoneme theory. Functional and abstractional view.

Four aspects of speech sounds. The main functions of speech sounds.
Syllabic structure of English. Articulatory theories.

Sentence stress. Pausation. Tempo of speech.

Phonetics and its branches with other languages.

Phoneme theory. Mentalistic and materialistic views.

10. Sentence stress. Its phonological status.

11. Methods of investigation in Phonology.

12. Methods of investigation in Phonetics and Phonology.

13. Received pronunciation. Changes in Received pronunciation.

14. American and Scottish English.

15. Allophones. Types of allophones.

16. Accent. Types of accents.

17. Syllabic structure of English. Functional approach. Juncture.

18. Word accent. Its phonological status.

19. Functional theories.

20. Trubetskoy's system of oppositions.

21. Varieties of English pronunciation. British dialects.

22. Graphical representation of English phonemes.

23. Articulatory and physiological classification of English vowels.

24. Articulatory and physiological classification of English consonants.
25. Phonostylistics

CoNo~wNE

6 cemecTp
3agaHus 171 NPOBe/leHUsI TeKyllell ycneBaeMoCcTH

TecToBbIC 3a1aHUA

3aoanue 1. BoidepuTe npaBuJIbLHBIN BADUAHT OTBETA.

H3menenue q)OprI MNOJITHO3HAMCHATCIBHOT'O cjIoBa  OJid nepeaauun
rpaMMaTHYCCKUX OTHOIIICHUI HA3bIBACTCS

a) aHAJIUTU3MOM; 0) CHHTETU3MOM

B aHrnmiickom si3pIKe MIMPOKO UCIIOIB3YIOTCS CpeICTBa.
a) AaHAJIMTUYECKHUE; 0) CHHTETHYECKHE

JInst aHTIMHCKOTO A3bIKA XapaKTepeH MOPSIZIOK CIIOB.

a) CTpOTHii; 0) cBOOOIHBIN

Pa3JINIHBIX



10.

11.

12.

13.

14.

15.

16.

17.

18.

19.

20.

SI3bIKOBBIE CpEICTBA, CIYy’Kalle JJIs BhIPaKEHUS TPaMMaTUYECKUX 3HAYEHU, Ha3bIBAIOTCS
rpaMMaTH4EeCKON .
a) popMoii; 0) rpaMMaTHYECKOI
YaCTH PEUr BKJIIOYAIOT TaKHE €AMHUIIBI, KOTOPHIE UMEIOT JIEKCHUECKOE 3HAUCHUE.
a) CiryxeOHbIe; 0) 3HaMeHaTeIbHbIC

CayxeOHbIE CIIOBAa OTHOCATCS K 94acTsIM PEYd, HO B OIPEICICHHBIX YCIOBUIX
YTPA4YMBAIOT CBOE JICKCUYECKOE COJICP)KAHHE M COXPAHSAIOT TOJBKO CBOK TI'PaMMaTHYECKYIO
GbyHKIHIO.

a) CIIy>KeOHBIM; 0) 3HAaMEeHaTEeIbHBIM

HNMs cymecTBUTEIbHOE
Wms cyliecTBUTENbHOE — 3HAMEHATENbHAs 4acTh peuu, 00J1aatomas 3HaueHueM
a) geWcTBus;  0) MPeIMETHOCTH
B aHrmmiickoM s3bIKe€ CHCTEMa MaAeXed CyIECTBUTEIbHOTO C MaJgeKHOU
CUCTEMOM MECTOMMEHM.
a) HE COBIIAJIACT; 0) coBmamaer
AHIIIMHCKHE CYILIECTBUTEIbHBIE B MPUTSKATEIbHOM MAJEXKE YIOTPEOISIOTCS TOJIBKO B
K CTEP’)KHEBOMY CJIOBY.
a) MPETO3UIINH; 0) MOCTIO3ULIUU
Pon aHrMiCKOT0 CyIEeCTBUTEIBHOIO MPEICTABIAET COO0M KaTeropHuIo.
a) YUCTO TpaMMaTHYECKYIO; 0) JEeKCUKO-TpaMMaTUYECKYIO
3HaMeHaTeIbHbIE YACTH PeYH
Kareropus nuna y aHIMACKUX MECTOMMEHUH BBIPAaKEHA

a) JIGKCHYECKHMU CPEJICTBaMH;  0) mapagurMaTHYecKUMH (popMaMu OJHOTO CIIOBA
EnuncTBeHHAs hopMa CIIOBOM3MEHEHUS TPUITaraTeIbHbBIX
a) cucTteMa MnaJexe; 0) cTeneHu cpaBHEHUS
Hapeune — 3HaMeHaTeNbHAS 9aCTh pEYH, Iepearoniast Mpu3HaK
a) mpeamera;  0) Apyroro npusHaka
KonnyecTBeHHBIE YNCITUTENBHBIC 0003HaYaTh MOPSIIOK CIEJOBAHMS.
a) Moryt;  0) HE MOTYT

MopanbsHbIe CIIOBA MEPEIAOT CyOBEKTHBHOE OTHOIIEHUE TOBOPSIIETO K BHICKA3bIBAHUIO.
a) 1a; 0) HeT
MexaoMeTHsI, 3HaYeHNE KOTOPBIX YTabIBaeTCs U3 KOHTEKCTA, Ha3bIBAIOTCS
a) 3HAYMMBIMU; 0) cUTyaTHBHBIMU
Cay:xe0Hble YaCTH peun
IIpemior K CAaMOCTOSITEIbHOMY CUHTAaKCHYE€CKOMY (pYHKIIMOHUPOBAHUIO.
a) crocoOeH; 0) He criocoOeH
COIO3BI CBSI3bIBAIOT PABHOIPABHBIE €IUHUIIBI.
a) COYMHUTEIbHBIE, 0) [TomunHUTENBHBIE
OyHKIUSA COCTOUT B YTOYHEHUHM 3HAUEHUS TeX UWICHOB MPEIJIOKEHHS, K
KOTOPBIM OHH OTHOCSITCS.
a) YaCTHII, 0) cor030B
OCHOBHOMH TTOKa3aTellb UMEHH CYIIECTBUTEIFHOTO KaK YacTH PEYH.
a) [Ipeqyior;  6) ApTukib

T'naroa
MonanbpHbIe TIaroibl mepeaarT .
a) IeHCTBUE; 0) OTHOIIICHHE K ACHCTBHUIO

[JIarojibl TEPeJaloT JACeWCTBUE Kak OCCKOHEYHO JUISIIUKCS MpoIecc, MOCIeayromee
COCTOSTHME KOTOPOTO HEMPECKa3yeMo.
a) [IpenenbHbie; 6) HenpenenbHabie
B anrnumiickoM si3bIke CUMTAIOTCA TE TJAroJibl, KOTOPbIE CIIOCOOHBI MPUCOETUHATH
OecrpeNIoKHOE TOTIOTHEHHE.
a) MIePEXO0IHBIMU; 0) HeTepeXoIHBIMU
dopma 3aJiora yKa3bIBaeT Ha TO, YTO MOJyIekKale 0003Ha4aeT 00beKT NeHCTBUS.
a) IeWCTBUTEIILHOTO; 0) cTpamaTeTbHOTO



29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

AHTIIMIICKast BUIO-BPEMEHHAs CHCTeMa BKITFOYaeT napagurMaTHYecKuX paspsja.
a) Tpu;  0) yeTkbipe
paspsa — BUI0-BpeMEeHHas (popMa, BhIpakaromiast MpIeccyaibHOCTh JCHCTBUS.
a) OCHOBHOI; 0) AnuTenbpHbIH
HAKJIOHCHHE YTBEPXKIACT pPEaTbHOCTh JCHUCTBHS B HACTOSAIIEM, IPOIUIOM WU
Oymyiem.
a) M3bsBHUTENBHOE; 0) CocnararenbHoe
Hemuunble ¢opmbl Tiarosia cnocoOHBI 3aHMMATh pPAJl CHHTAKCHYECKHX MO3MIMH, 32
UCKJTFOUEHUEM (DyHKIHH .
a) IPOCTOTO IIarojbHOTO cKazyeMoro;  0) 4aCTH COCTaBHOT'O UMEHHOTO CKa3yeMOro
CioBocoyeranmue
I'pynma cioB, 00pa3yromux rpaMMaTiYecKl OpPraHu30BaHHYIO0 CTPYKTYpPY, B KOTOPOil OJHMH U3
3JIEMEHTOB T'OCIIOJICTBYET HaJl APYTUMH, Ha3bIBACTCS CIIOBOCOUYETAHUEM.
a) AJIepHbIM; 0) 6e3bsaepHBIM
CTpyKTyphl, B KOTOpPBIX 3aBUCHMBIC 3JEMEHTBHI pPACIOJAraloTCs CclieBa OT sjpa,
Ha3bIBAIOTCS

a) MPOTPECCUBHBIMU; 0) perpecCUBHBIMHU
CrnoBocodeTaHusi ¢ HApEYHeM B POJIHU IIIABHOTO CJIOBA Ha3bIBAIOTCS
a) aIbEKTUBHBIMH; 0) anBepOMATBHBIMH

CIIOBOCOYCTAHMSI OOpa3oBaHbl W3 KOMOWHAIIMM €IUHUI] PA3JTHIHOTO
MOp(}oIOrHUecKoro cocrana.
a) OJIHOKJIaCCHBIE; 0) Pa3zHokiaccHbie
Bun cBsizu, npu KOTOPOM KOMOMHHUPYIOIIMECS €AMHUIIBI OTHOCUTEIHHO PaBHOIPABHBI U
(hopMaIbHO HE3aBUCHMEI JIPYT OT APYyTa, HA3bIBACTCS
a) COUMHEHUEM; 0) moTYMHEHHEM
OmnpepenuTte MpreM OCYIIECTBICHHS CHHTAKCHYECKO# CBsi3u: Tom runs — Tom and Mary

run
a) COTJIaCOBAHUE; 0) ynpaBieHue,  B) IpUMbIKaHUE
IIpenjoxenune
['paMMaTH4eCKUMU CPEICTBAMU BBIPAKCHHS SIBIISTIOTCSI KATETOPUU BPEMEHH.
a) MOJIaNIbHOCTH; 0) MpeIuKaTUBHOCTH
MOJAIIBHOCTh ~— O9TO  BBIp@XEHHWE  OTHOIICHHS  COOOIIaeMoro K
NeWCTBUTENBHOCTH.
a) OObEeKTUBHAS; 0) CyObexkTuBHast
B ocHoBe NPEUIOKEHUH JISKUT MO/IJIeKAIHO-CKa3yeMOCTHAs CTPYKTYpa.

a) OJIHOCOCTaBHBIX; 0) IBYCOCTaBHBIX

NIPEUIOKEHUST He CO/epKaT COOOIIEHNUs, HE UMEIOT CyObEeKTHO-TIPEIUKATHON
OCHOBBI.
a) ONTaTUBHbIE; 0) MeTa-KOMMYHUKAaTHBHBIE

TpeOyemass wHpOpMaIusi CBsi3aHA HE C MOJAIBHO-TIPEAMKATUBHBIM  TUTAHOM
NPETIOKEHUS, A C eT0 JIEKCUKO-CEMaHTHYECKUM COJICPIKAHUEM.
a) o0mmii Bompoc; 0) crienraIbHBINA BOIIPOC
— MpUCYOCTAaHTUBHBIN BTOPOCTENICHHBIA YJIEH MPEATIOKEHUs, 0003HAYAIOMINI
MPU3HAK, KAYeCTBO MM CBOWCTBO MPEIMeTa HiIH JIUIIA.
a) Onpenenenue;  6) OOGCTOATETHCTBO

K104 Kk TeCcTOBBIM 3aJJaHUAM

1 2 3 4 5 6 7
1. 0 o a 0 0 a 0
2. a a o a o o a
3. a a 0 a a 0 o
4, a o a 0 0 0 0
5. 0 a 0 a o




6. 0 0 0 a a

7. a

8. a

TemaTuka pedeparon

1. TIpoGnema rpaMMaTHYECKUX MPABUII B UX OTHOILICHUH K CEMaHTHUKE.

2. Pa3zHble MoAX0bI K TPAMMAaTHKE B HCTOPUH S3bIKO3HAHMUS.

3. Mopdomnorus 1 CHHTaKCHC KaK COCTaBHbIE YaCTHU IPaMMaTHKHU.

4. TlpoGnema equuuil si3bika. CErMEHTHBIE M CBEPXCETMEHTHBIE €IMHHIIBI.

5. Teopus cerMeHTHBIX yPOBHEIl SI3bIKA.

6. Mopdema kak cocTaBHas 4aCTh CJIOBA.

7. TpamunuoHHas Kinaccudukamus Mmophem.

8. HuctpulyTuBHas KiaccupuKaIms Mophem.

9. TloHsATHe TpaMMaTHUYECKON KaTETOPUH.

10. CuHTeTHYECKHE TPaMMATHIECKHUE (DOPMEL.

11. AnanuTrdeckue rpaMMaTHIECKUE (POPMBI.

12. CtpyKTypHBIH THII SI3bIKA, OMPEIEISIEMBIN 110 COOTHOCUTEIILHON JI0JIE €T0 TPAaMMAaTHIECKUX
dhopm.

13. CpaBHHTENBHBIM aHATN3 KAaTErOpPHU TMaJeka WMEHH CYHIECTBUTEILHOTO B PYCCKOM H
AHTTUICKOM si3bIKax ((hopMaibHBIA U CEMAHTUYECKUIN aCTIeKThI)

14. CpaBHHUTENBHBIM aHANM3 KAaTETOPUM YHCIAa HMEHH CYIIECTBHTEIBHOIO B PYCCKOM U
AHTTTUICKOM si3bIKax ((hopManbHBIA M CEMaHTUYECKUI aCTIeKT)

15. CpaBHuTeNbHBI aHANM3 (HOPM TOBEIHMTEIBHOTO HAKJIOHEHHS B PYCCKOM W QHIIIMHCKOM
SI3BIKAX

16. CpenctBa BBIpaXEHHs KaTerOpUHM 3ajiora W BUJAA B HM3YYaeMBIX S3BIKAX: OIBIT
CPaBHUTEJIHHOIO aHAIN3a

17. CymHOCTh acCOIMAaTUBHOIO JTala B TEOPETUUECKOM rpaMMaTHKE

18. CymHocTh MOJJAIbHOCTH B CHHTAaKCcHCE U MOP(OJIOTUU

19. ConocraBuTtenbHas XapaKTEPUCTHKA IPaMMATHYECKIX KaTETOPUI aHTIMHCKOTO U PyCCKOTO
riarosia

20. ConocraBUTeNbHAS XapaKTEPUCTHKA TPAMMATHUECKUX KATETOPUH aHTIIMHACKOTO U PYCCKOTO

HMCHU CYHICCTBUTCIBHOI'O

IlepeyeHb NpaKTHYECKHUX 3aAaHU I

IIpakTnyeckoe 3aganue 1.

[IpounTaiite npemioxenue. OnpenenuTe 4acTU pedd Ha OCHOBaHUU 1) Mopdonoruueckux
IIPHU3HAKOB; 2) CHUHTAKCUYCCKUX ITPU3HAKOB. CnenaﬁTe BBIBOJI O TPpaMMATHUYCCKUX IMPU3HAKAX
YacTel peyr aHTJIMHUCKOTO S3bIKA.

Twas brillig, and the slithy tovesDid gyre and gimble in the wabe.All mimsy were the
borogoves, And the mame raths outgrabe. (from "Through the Looking-Glass" Lewis Carroll).

IIpakTnyeckoe 3aaanue 2.

HepeBe;[I/ITe JAaHHBIC TIPCIAJIOKCHUS. C;[enai/'lTe BBIBOI O I-IE].CTOpe‘-IHOI\/'I IMPUHAJICKHOCTU
BBIZICJICHHBIX CJIOB. OOOCHYMTE.

1. I was never any good at maths.

2. Victims want to see justice done not just for themselves, but for the greater good of society.

3. Joe was always good for colorful quotes.

4. He turned his good eye on me and laughed.

5. We gave them water and kept them warm, but it didn’t do any good.

6. It may cost several billion dollars to make good the damage.

IIpakTHyeckoe 3a1aHue 3.




[TepeBenure npemyioxkenus. Onpenennure, K KaKOi 4aCTU PeYr OTHOCATCS BBIJICJICHHBIE CJIOBA.
CrenaiiTe BBIBOJ] O 3aMEHE YacTel peuu Kak He0OXOIMMOM MPUEME MPU TIEPEBOIC.

Ipumep:

You give me food and drink (1) and I’ll tell you how to sail. — Te1 Oyzembp MeHsI KOPMUTH H
NMOUTH, a 51 HAy4dy TeOsI XOAUTh MO/ mapycamu (2).

BoiBoa: (1). Coueranue «riaroi+cyIiecTBUTEIbHOS)» 3aMEHEHO TIPU TIEPEBO/IC IJIar0JIoM.

(2). I'maron 3aMEHEH IMpH MEPEBOIC COYETAHUEM «TIIArOJI+CyIICCTBUTEIBLHOEC.

1. Serious-faced James Howden entered the high-ceilinged, beige-carpeted Privy Council
chamber.

2. There were singing and storytelling and jokes and riddles around the fire as well as long
conversations about business and politics.

3. She had a quick cigarette to steady her nerves.

4.1 can’t afford foreign holidays.

5. He is an accomplished television performer.

6. The beer for lunch made him sleepy.

7. That branch of the family had been reckless marries.

8. The shops were opening now and the fruitier on the opposite side of the street was putting up
his sun-blind in anticipation of a fine day.

3aaHus AJ1s1 IPOBeIeHUS MPOMEKYTOYHOM aTTecTaAlMu

Bomnpocs! k 3a4eTy ¢ OLeHKOI
1. TIpobnema rpaMMaTHYECKHX MPABWII B MX OTHOIIICHUH K CEMaHTHKE.
2. CTpYKTYpHBIH THII 53bIKa, ONpPEENIIEMbI IO COOTHOCUTENIBHOM J0J1€ €ro rpaMMaTHYeCKUX
dhopm.
3. CUHTaKTUKO-TIO3UIIMOHHAS KJIacCU(HKAIINS YaCTEH peyH.
4. TlonknmaccoBoe pa30MeHHUeE TIaroyioB Ha rpaMMaTHYeCcKOM OCHOBaHHH.
5. TlonknaccoBoe pa3OueHue npugaraTeIbHbIX Ha TPAMMaTHYECKOM OCHOBaHMH.
6. IIpobGiema MmoITHOTHI MPEIOKEHUSI.
7. TlpenukaTHBHBIE U KOHCTPYKLUOHHBIE (DYHKIIMU TPEITIOKEHHS.
8. IIpobGnema cymiecTBOBaHUS CIOKHOCOUYMHEHHOTO MPEIOKEHUSI.
9. UwucnurenbHoe.
10. CnoBocoyeranue.
11. AxTyanbHOE YlI€HEHHUE MPeI0KEeHUS
12. KoMMyHUKaTHBHBIE THUIIBI TIPEIOKEHHS.
13. CnoxHOnoTUMHEHHOE MPEI0KEHUE.
14. OcnoxuEHHOE TPEITIOKECHHE.
15. CuHTakcuc Tekcra.

7 cemecTp
3aganus 1J19 NpoBeeHUs TeKylleil ycneBaeMocTH
TecroBble 3a1aHus
3aoanue 1. BoidepuTe npaBU/IbHBIN BADHAHT O0TBETA.

1. Stylistic semasiology deals with
1) shifts of meanings and their stylistic functions;
2) stylistic functions of shifts of meanings and combinations of meanings;
3) shifts of meanings and combinations of meanings.
2. Figures of replacement fall into the following groups
1) figures of quantity and figures of quality;
2) figures of quantity, figures of quality and irony;
3) figures of similiarity, figures of inequality and figures of contrast.



3. Periphrasis is based upon
1) transfer by similiarity;
2) transfer by contiguity;
3) transfer by contrast.
4. Epithet belongs to
1) the metonymic group;
2) the metaphorical group;
3) the ironic group.
5. Synonyms of variation are used
1) to characterize the object spoken about precisely;
2) to produce humorous effect;
3) to make the speech less monotonous.
6. In the sentence “The pennies were saved by bulldozing the grosser” we come across
1) metonymy;
2) metaphor;
3) irony.
7. The sentence “The magi were wise men — wonderfully wise men” contains
1) an epithet;
2) an antithesis;
3) a gradation.
8. In the sentence “Jim stopped inside the door, as immovable as a setter at the scent of quail”
the simile is used
1) to impart expressiveness to the utterance;
2) to produce humorous effect;
3) to enable the reader to visualize the scene completely.
9. The phrase “She craved and yearned over them” contains
1) synonyms of precision;
2) synonyms of variation;
3) a metaphor.
10. Indicate the sentence which constitutes a simile
1) —She writes novels as Agatha Cristiel;
2) —She is as talkative as a parrotl;
3) —She sings like Madonnal.

Otetnr: 1. 1); 2.3); 3.2); 4. 1); 5.3); 6.3); 7. 2); 8. 1); 9. 3); 10. 1)

TemarTnka pedeparon
Lingo-stylistic peculiarities of publicistic functional style
Language of poetry
Peculiarities of language of drama
Peculiarities of bell-letters functional style
Lingo-stylistic peculiarities of newspaper functional style
Lingo-stylistic peculiarities of scientific prose style
Lingo-stylistic peculiarities of the style of official documents
Language of advertisements
9. Modes of speech and their stylistic value (represented, direct and indirect speech)
10. Text category of modality
11. Text category of cohesion
12. Notion of speech imagery
13. Stylistic value of Special Colloquial Vocabulary
14. Stylistic value of Special Literary VVocabulary

NG~ WNE

IlepeyeHb MpaKTHYECKHUX 32JaHU I
IIpakTHyeckoe 3axanue 1.



Ha3zoBuTe cTHINCTHYECKHE NMpUuEMbI, HCITOJIB30BAHHBIC B JAHHBIX NPEAJOKCHUAX
1. “Please, my dear fellow - ” Llewellyn entreated — “who could help an accident like
that? I beg of you — go up and console your wife.” J. Cronin
2. She wrinkled her brows in a puzzled frown. J. Galsworthy
3. “It looks to me,”continued Soames, “as if she were sweeter on him than he is on her.
She’s always following him about.” J. Galsworthy
4.1t was possible to buy fruit and fish and vegetables cheaply there. A.J. Cronin
5. “Krr — krr — krr — ki — ki — ki — krr.” “Damn!” said Christine concisely. Only one motor
horn in Aberalaw could sound like that. J. Cronin
6. She laughed till the tears ran down her cheeks. She laughed so hard that he sat up,
concerned. A.J. Cronin
7. On the bottom of the huge and glassy lagoon was much pearl shell, and from the deck
of the schooner, across the slender ring of the atoll, the divers could be seen at work. J.
London
8. He saw the perambulating corpses, the ghastly death’s heads of men who laborated in
the dye rooms.
9. “To me he is power — he is the primitiveé the wild wolf, the striking rattlesnake, the
stinging centipede”, said Arrellano. J. London
10 His joints were like rusty hinges.
11. Just as daylight laid its steel-gray fingers on the parchment window, Jacob Kent
awoke. J. London
12“Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of
tumbling down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, I wouldn’t say
anything about it, even if | fell off the top of the house”(Which was very likely true) L.
Carroll
13. “Well”, thought Alice to herself, “after such a fall as this, I shall think nothing of
tumbling down stairs. How brave they’ll all think me at home! Why, I wouldn’t say
anything about it, even if | fell off the top of the house”’(Which was very likely true)
14. He returned with an easier air to the table and his meal.
15. The pistol snapped its penultimate shot and ripped a valuable Sidney Cooper. (ripped
a canvas)
16. You baddie, good boy.
17. “No, please go on!” Alice said very humbly: “I won’t interrupt you again. | dare say
there may be one” (pronoun)
“One, indeed!” said the Dormouse, without considering at all this time. (numeral) L.
Carroll.

IIpakTnyeckoe 3aganue 2.

Ha3zoBHuTe CTHJINCTHYECKHE NnpueMbl, HCTT0JIB30BAHHBIC B JAHHBIX NPCIJT0KCHUAX
1. She took the vase of roses and left the room. Soames remained seated. Was it for this
that he had signed that contract? Was it for this that he was going to spend some ten
thousand pounds?
2. “Forget and forgive”, she cried passionately. J.London
3. Gratitude was no virtue among Forsytes, who, competitive, and full of commonsense,
had no occasion for it; and Soames only experienced a sense of exasperation amounting to
pain, that he did not own her as it was his right to own her, that he could not, as by
stretching out his hand to that rose, pluck her and sniff the very secrets of her heart. J.
Galsworthy
4.He brought his arm down and stopped smiling and looked at the fire hydrant and
beyond the fire hydrant the gutter and beyond the gutter the street, Ventura, and on both
sides of the street houses and in the houses people and at the end of the street the country
where the vineyards and orchards were and streams and meadows and then mountains
and beyond the mountains more cities and more houses and streets and people. W.
Saroyan



5. Dear God, he had done it! He had done it! He was through, he had done it! A.J. Cronin
6.Could a man own anything prettier than this dining-table with its deep tints, the starry,
soft-petalled roses, the ruby-coloured glass, and quaint silver furnishing; could a man own
anything prettier than a woman who sat at it? J. Galsworthy

7. The golden strain of Polynesia betrayed itself in the sun-gilt of his skin and cast up
golden sheens, and lights through the glimmering blue of his eyes. J. London

8. “You couldn’t win from me in a thousand years”, Danny assured him. J. London

9. Young puppies and old grey dogs who ought to have known better — oh, they all came
up and crawled around her skirts and whined and fawned when she whistled. J. London
10. He threw off his pack and went into the rush grass on hands and knees, crunching and
munching, like some bovine creature. J. London

11. A see swept up the beach, licking around the trunks of the coconuts and subsiding
almost at their feet. J. London

12 The French, with no instinct for colonization, futile in their childish playgame of
developing the resources of the island, were only too glad to see the English company
succeed.

13 He returned with an easier air to the table and his meal.

14. The one martyr who might, perhaps, have paid him a visit and a fee did not show
herself.

15. When Clyde appeared to be the least reduced in mind she most affected this patter
with him, since it had an almost electric, if sweetly tormenting effect on him.

16. His cigar bobbed up and down, discharging ash partly on himself, partly on the
polished linoleum floor.

17.“...You see the earth takes twenty-four hours to turn round on its axis -”

“Talking of axes”, said the Dormouse, “chop off her head! L. Carroll

3a)1amm AJIS IPOBECACHUSA HpOMe)KyTOqHOﬁ aTrrecralum

Bomnpocsl k 3a4eTy ¢ OLlEHKOM

Style and stylistics.
Expressive means and stylistic devices.
The English literary language (Standard English).
Types of lexical meaning.
The development of the English literary language.
. Stylistic classification of the English vocabulary (general considerations, neutral,
common literary and common colloquial vocabulary)

7. Special literary vocabulary.

8. Newspaper style.

7. Scientific prose style.

8. Special colloquial style.

9. Phonetic expressive means and stylistic devices (onomatopoeia, alliteration).

10. The style of official documents.

11. Lexical expressive means and stylistic devices (metaphor, metonymy, irony).

12. Publicistic style.

13. Syntactical expressive means and stylistic devices (the syntactical whole, the
paragraph).

14. The Belles-lettres Style.

15. Phonetic expressive means and stylistic devices (rhyme, rhythm).

16. Peculiar use of set-expressions (cliches, proverbs and sayings, epigrams)

17. Compositional patterns of syntactical arrangement (stylistic inversion, detached
constructions)

18. Interaction of primary and derivative logical meaning (polysemy, zeugma and pun).

oakrwdE



19. Interaction of logical and emotive meanings (interjections and exclamatory words, the
epithet, oxymoron).

20. Compositional patterns of syntactical arrangement (parallel construction, chiasmus,
repetition).

21. Transferred use of structural meaning (rhetorical questions, litotes).

22. Compositional patterns of syntactical arrangement (enumeration, suspense, climax,
anthithesis).

23. Particular ways of combining parts of the utterance (asyndeton, polysyndeton, the
«gap-sentence» link.

24. Peculiar use of colloquial constructions (ellipsis, break-in-the narrative, question-in-
the narrative).

25. Peculiar use of colloquial constructions (ellipsis, represented speech).

26. The style of official documents.

27. Intensification of a certain feature of a thing of phenomenon (simile, periphrasis).

28. Peculiar use of set expressions (quotations, allusions, decomposition of set phrases).

29. Intensification of a certain feature of a thing or phenomenon (euphemism, hyperbole).

30. Varieties of language.

8 cemecTp
3anaHus 17151 IPOBeIeHUs TeKylieil ycrneBaeMoCTH
TecToBBIE 3aaHUA

Tect Nel
3aoanue 1. BeibepuTe NpaBUIbHBIN BapHaHT OTBETA.

1. SI3p1KOBBIE YHUBEPCAIUH — ITO:

a) 4epThl, CBONHCTBEHHBIE BCEM S3BIKaM
0) 4epThl, CBOMCTBEHHBIE OJIM3KOPOJICTBEHHBIM S3bIKaM

B) YEPTHI, CBOWCTBEHHBIE OTIPEACTIEHHOMY SI3bIKY

2. «AHAIUTUYECKUIY, «aITIIOTUHATUBHBINY, «(DIEKTUBHBIN — 3TO:
a) SI3BIKOBBIE THIIBI

0) GyHKIMOHATIbHBIE XapaKTEPUCTHUKU

B) SI3bIKOBBIE ATAJIOHBI
3. Anno¢onsl — 3T0:
a) MO3ULMOHHbIE BapUaHThI (hoHEM
0) manaTaanM30BaHHBIE COTJIACHBIE
B) 3BOHKOCTb ()OHEMBI
4. «KoHCOHaHTHAs HACHIIIEHHOCTh TEKCTa» - 3TO:

a) COOTHOIIIEHNE MEX]Ty COrTIACHBIMU 3BYKaMH

0) COOTHOILIEHNE MEX]Ty INIACHBIMHU U COTJIACHBIMU 3ByKaMH

B) COOTHOIICHNE MEXIY TIACHBIMU 3BYKaMH

5. Juddepennupyromuii npuHIUI opdorpaduu 3aKI0uaeTCs:
a) B MO3ULIMOHHBIX BapuaHTax (hoHEM

0) B HaNMMCaHUH HEMPOU3HOCUMBIX 3BYKOB

B) B COXpaHEHUHU HAMCAHUSI, CBOICTBEHHOIO SI3bIKY, U3 KOTOPOI'O 3aMMCTBOBAHO CJIOBO
6. B KaKy1o S13bIKOBOIO MAKPOCEMBIO BXOJAT THOPKCKUE S3BIKN?

a) ayrarickas

0) ypanbckas

B) MHJIOCBPOIICHCKAs
7. Kakoif A3bIK XapakTepu3yercsi Hanbosee BBICOKUM HHIEKCOM CHHTETHYHOCTH?
a) aHTTIUHCKUI

0) HEMEIIKUI

B) PyCCKHit



8. C moMouIbIo Kakoro CpecTBa 00pa3yloTCs I1aroiibl OT CYIIECTBUTEIbHBIX B OOJIBIINHCTBE
SI3bIKOB?

a) cy(dukc

0) npedukc

B) KOHBEpCHUS

9. BeiOepuTe BapuaHT, COACPIKAINNA UMEHA OCHOBOIIOJIO)KHUKOB TUIOJIOTHH:

a) K. Bepuep, f. 'pumm

0) A.A. ITote6ns, JI.B. Illep6a

B) B.®. 'ymbonpar, A. llnerens

10. Kaxoi MOp(OIOrHuecKii TUI HE TPEACTABICH B HHIOCBPOIIEHCKUX S3bIKAX:
a) (JICKTUBHBIN

0) arrIrOTUHATUBHBIN

B) HHKOPIIOPUPYIOIINH

Knrwuu: 1a2a3a4a586a788a9B10B

Tect Ne2
3aoanue. W3 4yeThipex BADHAHTOB 0TBETOB Bbi0epUTe eJUHCTBEHHO NPABUJIbHBII:
1. MunoeBponeiickasi ceMbsl I3bIKOB BKJIFOYAET B ceOs rpyII
A) 10 C)8
B) 12 S
2. lleppas knaccudukanus sS3bIKOB MPUHAJICKUT
A) JL.B. llep6e C) @. llneremnto
B) H.A. Mappy ) B. 'ymGonbary
3. AHTIIUHCKAN S3BIK HCTOPUIECKH BOCXOTUT K BETBU
A) CnaBsiHCKOU C) bantuiickoi
B) Pomanckoit ) T'epmanckoi
4. OcHoBarenb HATYPATUCTUYECKOTO HAMIPABICHHS B SI3bIKO3HAHUH
A) ®.born C) A.lllneiixep
B) A.Illlnerens ) I'.IlIreitnTans
5. JIxo3zed I'punbepr pazpadboTas MOp(}OIOrHuecKyI0 TUIIOJIOTHIO S3bIKOB C
A) uddepenunanbHbIMU C) KoMOuHMpOBaHHBIMU
MpU3HaKaMu TTOHSATHUSIMH
B) YucnoBbiMu JaHHBIMU 1) ®opManbHBIMU dIIEMEHTaAMHU
6. J171s1 THTIONIOTHYECKOM XapaKTePUCTHKH (DOHOIOTHIECKUX CHCTEM UMEET 3HAUCHHE
A) IIpu3Haku 3By4YHOCTH C) ®oneMHast AUCTPUOYIUS
B) Ilpusnaku ToHa J1) ®oHonoruueckast Koppensuus

Knwuu: 1B,2C,31,4C, 5B,6C

el el

TemarTuka pedeparon
SI3BIKOBBIE YHUBEPCATIUN.
3aaun CpaBHUTEIBHON TUIIOJIOTHH.
Buasl THIIONIOrMYECKUX MCCIIEOBaHUM.
CemacHOIOTUYECKMI M OHOMACHOJOTMYECKMH TOAXOAbl K (akTaMm s3blka U HUX
OTpa)KCHUE B TUIIOJIOTHHU.
OCOOEHHOCTH COMOCTaBUTEIHHOIO aHaln3a S3bIKOBBIX (DAKTOB HA YpPOBHE S3BIKOBOIA
CHUCTEMBI, HOPMBI U y3yca.
MeTtoauka conocTaBUTEIbHO-TUIIONIOTMUECKUX HccineqoBaHui. COOTHOLIEHNE MHAYKLIUN
U ICTyKIUU B HUX.
ComnocraBiieHue (POHOJOTMUYECKUX CUCTEM JBYX SI3BIKOB. THIIBI (POHOJOTHUYECKUX
IIPU3HAKOB.
ComocraBiieHHE ITIACHBIX (POHEM.
ComnocraBiieHHE COMIaCHBIX (DOHEM.



10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.

20.

21.

22.

23.
24,
25.
26.
27.
28.
29.

30.
31.
32.
33.

34.
35.
36.

37.
38.

39.
40.

41.
42.
43.
44,

45.
46.

47.

48.
49,

ComnocraBiieHHE TUIIOB CJIOTOB.

UYepenoBaHus 3ByKOB B SI3bIKOBBIX CHCTEMaX.

OO111ie 0COOEHHOCTH UHTOHALIUU B JIBYX SI3bIKAX.

Paznuuue B ynapeHue 1o Mecty ¥ (pyHKIIHH.

O6mme ¢donernueckne u (HOHOJIOTHMUECKHE OCOOCHHOCTH AaHIIIMUCKOTO S3bIKa B
CPaBHEHHH C PyCCKHM.

OcHOBHbIE IPUHIMIIBI Opdorpaguu U UX OTpaKEHUE B 000UX SA3bIKaX.

Cucrema yacTeil peud B JBYX s3bIKax. Bo3moxHOCTH nepexoja (TpaHCIIO3ULIMK) YacTei
peuy B KaX10M U3 HUX. HacTOTHOCTb YacTeil peun.

Bunpl ciry:keOHBIX CIIOB B 000MX SI3BIKAX.

Mopdonornyeckre KaTeropu UMEHH CYLIECTBUTEIIBHOTO B 000UX SA3BIKaX.
OCO0EHHOCTH MMEH CYIIECTBUTEIBHBIX ONyIIEBIEHHBIX, a0CTPAKTHBIX, HEMCUHCIISIEMBIX
B 000UX sI3BIKAX

Kareropust poma CymiecTBHTEIBHBIX B JBYX S3BIKaX B AaCHEKTe CEMaHTHKH, (HOpM H
(GYHKLMOHUPOBAHMUSL.

Kareropust uncna cymecTBUTENBHBIX B JIBYX SI3bIKAX B aCIEKTE€ CEMaHTHKH, (OpPM H
(YHKLMOHUPOBAHMS

OcoOeHHOCTH ~ TpUJararelbHBIX  JBYX  S3BIKOB B acmekre  Mop(oisoruw,
cJI0BOOOpa30BaHMs U (YHKLIMOHUPOBAHMUSL.

Kareropum aHIMMACKHUX U pyCCKMX MECTOMMEHHH.

OcobeHHocTH (PYHKLIIMOHUPOBAHUS aHITIMHCKUX MECTOUMEHMH.

CayxeOHble I1arojsl B IBYX SI3bIKAX.

I'pammaruyeckue KaTeropuu miaroja B JIByX sI3bIKax.

Crenduka BbIpa)KeHUS KATETOPUH JIUIIA B PEYH B JABYX SI3bIKAX.

BripaxkeHue BUJIOBBIX 3HaUE€HUH B aHIJIMHCKOM U PYCCKOM SI3bIKaXx.

OCOOEHHOCTH CHCTEMBI IJIaroJbHBIX HAKIIOHEHUH B JIBYX si3bIKax. Ciydan pacxXoKIeHHS
B UX yNOTpeOIeHUN.

Bripakaercst 3Ha4eHNS TACCUBHOCTH B JIBYX SI3bIKAX.

Kareropus 3anora B ByX si3bIKax.

Oco0eHHOCTH Hapeuuil B IByX S3bIKaX.

OO0ue 0co6eHHOCTH MOPGOIOTHU ABYX SA3BIKOB B aCMEKTE BBIPAXKEHHUS, COEPKAHUS U
(YHKIIMOHUPOBAHUS.

CoOTHOIIEHHE TUIIOB CHHTAKCUYECKOM CBSA3M B JABYX SI3bIKAX.

Creunguka coriacoBaHusl B IByX S3bIKaX.

CTpykTypa wieHa NpeajokeHus: B JIByX s3blkax. COOTHOIIEHHE YacTel pedd U 4YICHOB
TIPEITOKEHHUS.

OnHOCOCTaBHOCTh MPEATIOKEHUS B IBYX SI3bIKAX.

OyHKIIMOHUPOBAaHHE B JBYX S3bIKAX HEONPEACICHHO-IMYHBIX TPEIJIOKEHUN W
O€3TMYHBIX TPEeATIOKEHUH.

CTpyKTypHBIE THIIBI CKa3yeMOT0 B IBYX SI3bIKaX.

OCOOEHHOCTH CHOXXHBIX MPEIVIOKEHUH B JIByX S3bIKaX B acleKTe UX CTPYKTYphl H
(GYHKIIMOHUPOBAHUS.

OcHOBHbBIE (PYHKLUH MOPSAIKA CJIOB B 00OUX S3BIKAX.

CTpyKTypHBIE OCOOCHHOCTH TIOPSI/IKA CIIOB.

ComnocTaBiieHHE JIEKCUKH JIBYX S3BIKOB.

Pacnpenenenue B IByX sI3bIKax OCHOBHbIE HOMUHATUBHBIE CPEACTBA: CIIOBOOOpA30BaHUE,
MIEPEHOC 3HAUYEHUs, CIIOBOCOYETAaHHE, 3aUMCTBOBAHHE.

Conocrasnenne appuKcanuy, CIOBOCIOKEHHS B IBYX A3bIKaX.

OcobenHoctu mpedpuKcanud B JABYX S3bIKaX. PacXokIeHHs B YHOTPEOUTEIbHOCTH
CXOZIHBIX MozieNiel Ipe(UKCaiy B BYX s3bIKaX.

Ocobennoctu cyddurcarun B JIBYX s3bIKax. PacXokIeHHs B YHOTPEOUTEIbHOCTH
CXOITHBIX MojieNiel cypdukcanuu B IByX sI3bIKaX.

OCOOEHHOCTH CIIOBOCIOKEHUS B IBYX SI3bIKAX.

OO6mme 0cCOOEHHOCTH aHTIIMCKOTO CIIOBOOOPA30BaHMS.



50. PacxoxieHusi B MOTHBUPOBAHHOCTH CJIOBA B JIBYX SI3bIKAX.

51. AcumMMeTpusi JIEKCUYECKOTO SI3BIKOBOTO 3HAKa: OMOHUMUS, TMOJIHCEMHs, CHHOHHMHUSI,
JIeCEeMaHTH3AIHS.

52. PacxoIeHUs ABYX SI3BIKOB B 00JIACTH (Pa3eOTOTHH.

53. OCOOCHHOCTH CHCTEMBI CTUJICH B ABYX SI3BIKAX.

54. PacxoKJIeHUsT MEXKIy  S3bIKAMH  TPH  JICKCHKO-TPAMMATUYECKOW  OpTraHU3aliH
BBICKA3bIBaHMSI.

55. OcoOeHHOCTH aHTIIMHCKOTO A3bIKa B c(pepe BHIpaKEHNUS BHYTPUTEKCTOBBIX CBSI3EH.

IlepeyeHb MpaKTHYECKHUX 32JaHU I

3aoanue 1. Ha3oBuTe 4YacTH peuH B AHIJIMIICKOM U PYCCKOM SI3BIKAX.
1. AHTTIMHCKUIA S3BIK:
e 3HaMEHaTelbHEIC,
e cCiy)XeOHbIE.
2.Pycckuii s3bIK:
® 3HaMEHATCIILHEIC,
e CIIy)XeOHBIC.
Knwuu:
1.- mpunarateiabHoOe, CYIIECTBUTENbHOE, YUCIUTEIBHOE, TJIaroj, MECTOMMEHHE, MOJIaJbHbIe
CIIOBa, Hapeuue;
- IPE/IJIOTH, COIO3bI, APTUKIIU, YACTHUIIBL.
2. -mpujaraTenbHOe, CYIIECTBUTEIbHOE, YUCTUTENFHOE, TJaroi U Hapeyue;
- TIPEIJIOTH, COI03bI, MCCTOMMEHUS
3aoanue 2. Tlepeunciaure rpaMMaTH4YecKHe KaTeropuu, KOTOPbIMH XapaKkTepu3yercss UMs
CylIeCTBUTEIbHOE B 000UX SI3BIKAX.

Knrwuu:
AHIIIMICKUN SA3BIK: YHUCI0, ATEHK Pycckuii s13bIK: pol, YMCJI0, AIEK
3aoanue 3. Ilepeuucaure cembl, BXOAfAIIME B CEMAHTHUKY OINPEACJEHHOr0 |

HeOIpeIeICHHOI0 APTHKJICH B aHIVIMMCKOM fI3BbIKE.

Ilpumepnvie omeemui:

OnpenesieHHbIi apTUKIb: B cemanTuky aptukis the Bxomsar crnemyromie cembl: 1) cema
WHJIMBHUIyAIU3allud, OJjarofapsi KOTOPOW CYIIECTBUTEIBHOE, HMEIolee IMpu cede apTUKIIb
the, BeiensieTcsl M3 Kilacca OJHOPOJHBIX C HUM TIPEAMETOB;, 2) ceMa YHHUKaJIbHOCTH,
CUTHaJIM3HUpYyromasa 0 ToOM, 4TO NpEaAMET, 0003Ha4YEHHBII COOTBCTCTBYIOIIMM CYHIECTBUTCIIbHBIM,
SIBIIIETCS €IMHCTBEHHBIM B CBOEM pojie; 3) ceMa yKa3aTelbHOCTH, KOTOpas SBJseTCs 00IIeH ¢
COOTBETCTBYIOIICH CEMON yKa3aTelIbHBIX MECTOMMEHMH;, 4) cema 000O0IeHus, aaroras
BO3MOYXHOCTh BOCIIPUHUMATh JaHHBIN MIpeIMEeT Kak 0000IeHHOe 0003HaYeHEe BCEX MPEAMETOB
JAHHOTO KJ1acca.

HeonpenejeHHbIN apTHKIIb:

B cemanTHYeckylo CTPyKTypy HEONpPEIENEeHHOTO apTHKIsA a, an BxomaT:1) cema
KIaccupUKaluU, OTHOCAIIAsI IPEIMET, C KOTOPBIM OHA CBS3aHa, K TOMY WM JIPYTOMY KIIAcCy
npeaAMETOB; 2) CcéMa CAMHUYHOCTH, IMOCKOJIBKY CYIICCTBUTCIIBHBIC, UMCIOIIEC HeonpeneneHHHﬁ
apTUKIIb BCETJa MBICISITCS B €TUHCTBEHHOM YHCIIE.

3aoanue 4. Ha3zoBuTe OCHOBHBIC OTJINYMS BHA0-BPeMEHHBIX (DOPM aHIIHIICKMX M PYCCKUX
IJ1aroJioB.

Ilpumepnvie omeemoi:
B pycckoMm si3bike BpeMeHHBIE (DOpMBI Tilaroja MpeAcCTaBleHbl 3 BpeMEHaMM: HACTOSIIHUM,
MPOIISAIIUM U Oy TYIIHM.



B 3aBucuMocTH OT XapakTepa COBEPLICHHS AEHCTBUS B aHTJIMICKOM SI3bIKE TPUHATO BBIIEIATH 4
BUJA JICHUCTBUI:

Simple (Indefinite) Tenses— mpocTeie HeompeAcICHHBIC AEUCTBUSA (pErysspHBIE, YacTo
noBropsitoiuecs aeicteus (PAKT)).

Continuous (Progressive) Tenses— miuTenbHbIe ACHCTBHSA, ACHCTBHA B mporiecce (B MOMEHT
peun) (ITPOLIECC). Ha pycckuii s13bIK BCerja nepeBoAsTCs IJ1arojloM HECOBEPIIEHHOTO BUIA.
PerfectTenses— 3aBepieHHbie AeicTBUSA K onpeaenennomy momeHty peur (PE3YJIBTAT). Ha
PYCCKHII SI3bIK BCETJa MEPEBOAATCS I1arojIOM COBEPILIEHHOTO BU/A.

Perfect-Continuous  (Perfect-Progressive)Tenses—  3aBepiiieHHO-IIUTEIbHBIE  ICHCTBHS,
HAYaBILKECS B IIPOLIOM U JUIAILMECS HA MOMEHT peunysxe kakoe-to BpeMs (IJIMTEJIbBHOCTD
n 3ABEPHIEHHOCTDB - 3aBepmieHHOCTH MOXXET M He ObITh). Ha pycckuii s3bIK Bcerna
IIEPEBOJSATCS T1ar0JIoOM HECOBEPIIEHHOIO BUA.

3adanue 5. BocnoJiHHTE HEOCTAKINYIO MH(OPMAINIO, BHIOPAB MPaBUJIbHOE CJIOBO U3
MPeIJI0OKEHHBIX HIKe.

B. I'ymbonvom, @. Ilnecenv, ghnexmuehnvle, azeiromuHamusHvle, amopgHovle, U0IUPYIOUjUE
HeghnekmusHble, MOpghonocuvecKull, CUHMAKCUYecKUull, (oHemuyecKkull, KopHu, npeguxcuyl,
cyhghuxcol, popmoul, mopghemul, crnosa
Jluareuctuka eme B XIX B. BbIIBWIA HEKOTOpBIC SI3BIKOBBIC THIIBI, T.€. Hamboiee oOmme
O0COOCHHOCTH IIeNIbIX KJIACCOB sI3bIKOB. O/IHA U3 MEPBBIX KIACCUPUKALUN ............. BbIZIETISUIA
JIBA THUIA A3BIKOB — ........... (B KOTOPBIX CJIOBA UMEIOT OKOHYAHUS, KaK B MHIOEBPOIEHCKUX
SI3BIKAX) H.....eonnennnn. DTy KIacCU(PUKALUIO JOMOIHUT .......... , BBUICTTUBIIHNA TPU OCHOBHBIX
TUNA SI3BIKOB (OMSATH-TAaKW HAa OCHOBE MOP(OIOTHYECKOrO CTPOCHHS CIIOBA B ITHX S3BIKAX):
................ SI3BIKH.

OeKTUBHBIC  SI3bIKA  (MHIIOEBPOTNEHCKUE, CEMHUTCKHE)  XapaKTEePU3YIOTCS  Pa3BUTOU

.................. oopmneHHocTbio cinoBa. B m3omupyronmx (.............) s3bIKax (TuGero-
KHUTalcKasl CeMbsI) CIIOBa HE MMEIOT I'paMMaTH4eCKOro O(pOpPMIIEHHS] — 3/E€Ch HCIOJIb3YIOTCA
CUUCTBIEY........ Jlnsg  arrmiOTUHATHBHBIX («CKJICHBAIOMINX») S3BIKOB (TIOPKCKHUX, (QHHHO-
YIOpPCKUX) XapaKTEpPHO HAKJIEWBAHME IIEJION LIEMOYKH TIPAMMATUYECKUX ............ Ipyr 3a
JIPYTOM.

Knrwouu: Jluarsuctuka emie B XIX B. BbISIBUIAa HEKOTOPHIC SI3BIKOBBIE THUIIBI, T.€. HamOoJee
o01re 0COOEHHOCTH IENBIX KIaccoB s3bIKOB. OnHa u3 nepBbix kiaaccudukaruii (O. lneremns)
BBIJIEJISIIA JIBA THIA S3BIKOB — (JIEKTUBHBIEC (B KOTOPBIX CIIOBA UMEIOT OKOHYAHMS, KaK B MH-
JOEBPOMENCKNX S3bIKax) M HedrmekTuBHbIE. DTy Kiaccupukanuo gomonaun B. ['ymGonsar,
BBIJICIMBIIIMN TPU OCHOBHBIX THIIA S3BIKOB (OMATh-TAaKW Ha OCHOBE MOP(OIOTHYECKOTO
CTPOCHHS CIIOBA B 3TUX SI3bIKaX): (DJICKTUBHBIC, aITIIFOTHHATUBHBIE M U30JUPYIOIIHE S3BIKH.
ONeKTUBHBIC  SI3bIKM  (MHIIOEBPOTMEHCKHE, CEMHUTCKHE)  XapaKTePU3YIOTCS  Pa3BUTOU
Mopdonoruueckoit opopmieHHOCTEIO cloBa. B m3omupytonmx (amopdHBIX) si3pikax (THOETO-
KHUTalCcKasi CeMbsl) CIOBa HE MMEIOT I'paMMaTH4eCKOro Oo(QOpMIIEHHUS — 3/1€Ch HCIOJIB3YIOTCS
«YUCTBIe» KOpHU. JIJis arrmioTHHATHUBHBIX («CKIIEUBAIOIINX») SI3BIKOB (TIOPKCKUX, (UHHO-
YIOPCKUX) XapakTepHO HaKJIEHMBaHUE LIEJOW IeMOYKH TIpaMMaTHUecKHX MopdeMm Jpyr 3a
JIPYTOM.

3aoanue 6. JlaiiTe onpeneseHus cJeIyOUUM MOHATHSM:

CpaBHUTEIbHAS TUIIOJIOTHUS
CPaBHUTEIBHO-UCTOPUUECKOE SI3bIKO3ZHAHUE
reHeaorunyeckas KiacCH(QUKaIus S3bIKOB
Mpasi3bIK

YHUBEpCaIus

SI3BIKOBOM THII

KOHTPACTUBHAsI IMHTBUCTHUKA
THUITOJI0TU3aIHs

TUAXPOHUS



® CHUHXPOHHS
® METOJ TUIOJOIMYECKHX MHJIEKCOB
Omeembui:

1.CpaBHUTENbHAS THUIIOJIOTUS — pa3zes S3bIKO3HAHMS, M3YYaroIlUi S3bIKM B COIOCTABICHUU
APYT C IPYTOM C IIeTbI0 YCTAaHOBJICHUS CXOJICTB M PA3IUYHA MEXKITY SI3BbIKAMH.

2. CpaBHUTEJIBHO-UCTOPUUYECKOE S3bIKO3HAHUE - 00JIaCTh JIMHTBUCTUKH,
MOCBALIEHHASL POJICTBY S3BIKOB, KOTOpPOE IOHUMAETCs HMCTOPUKO-TEHETHYeCKH (Kak (akt
HPOUCXOXKCHUS OT OOLIETo Mpasi3bIKa).

3. T'eneanornueckast Kiaccu(UKamusl SA3BIKOB, KJIACCU(UKAIMSA, OCHOBBIBAIOINASNCS HA
TEHETUYECKOM INPUHIMIE, T. €. TPYNIHUPYIOas POACTBEHHBIE IO IPOMCXOXKIECHUIO S3bIKU B
SI3BIKOBBIE CEMBH.

4. ITpas3bIK, S3bIK-OCHOBA, NMPOTOSI3bIK, TEPMUH, O0O3HAYAIOIIUI TMIIOTETUYECKOE COCTOSHHE
TPYNIIBI WM CEMBbH POJICTBEHHBIX S3BIKOB, PEKOHCTPYHPYEMOE Ha OCHOBE CHCTEMBI
COOTBETCTBHH, KOTOPbIE YCTAHABIMBAIOTCA MEXAY A3bIKaMU B 001acTH (DOHETUKH, T'PAaMMATUKU
Y CEMaHTHKHU CPaBHUTEIBHO-UCTOPHIECKUM METOJIOM.

5. YHuBepcanus B IMHIBUCTUKE — OJHO W3 BAXHEUIINX ITOHATHH THIIOJIOTHH, CBOWCTBO,
MPUCYIIEEe BCEM HIIU TMOAABISIONIEMY OOJIBIINHCTBY €CTECTBEHHBIX SI3BIKOB.

6. SI3bIKOBOM THII- COBOKYIHOCTb ONPEIENCHHbIX 4YepT MOP(OJIOTMU M CHUHTAKCHCA, KOTOpas
o0yciaBIuBaeT OOBEIUHEHHE SI3BIKOB B TPYIIIbI, IMPOTUBOIOCTABICHHBIE MO CYIIECTBEHHBIM
IIPU3HAKAM.

7. KonTtpactriBHass ~ JUHrBHCTHKA (KOHQPOHTATHBHAS, COIOCTABATENbHASL  JIMHIBHCTHKA) —
HanpaBJeHUe B 00ILEM S3bIKO3HAHUY, 3a]1aueil KOTOPOTO SIBJIETCS] CONOCTaBUTEIbHOE U3yUeHHE
HECKOJIBKUX (OOBIYHO JIBYX) SI3BIKOB ISl BBISIBJICHUS MX CXOJCTB U P3N HA BCEX S3BIKOBBIX
YPOBHSIX

8. Tunonoru3zamnus - rped. tipos - oTeyaTok, popma, odpaserl u logos - cloBo, ydeHHe) - METOJ]
HAy4YHOT'O TIO3HaHUs, HANpaBiICHHBIM Ha pa30MBKYy HEKOTOPOH H3y4daeMoW COBOKYIHOCTH
o0BeKTOB  Ha  oOjajarolue  ONpeAeNEHHbIMA  CBOMCTBAMHU  YMOPSIOYEHHBIE U
CHCTEMaTU3HPOBAHHBIE IPYTIITHI ¢ TOMOIIBIO UI€ATU3UPOBAHHON MOJIENN WK THUIIA (M€abHOTO
WJIH KOHCTPYKTHUBHOTO).

9. lnaxponns (OT rped. ol «4epe3,  CKBO3b» U Iped. Ypovog «BpEMs») —  pacCMOTpEHHE
HCTOPHYECKOTO Pa3BUTHS TE€X MIIM MHBIX S3BIKOBBIX SIBIICHUH U SI3BIKOBOM CHCTEMBI B LIEJIOM Kak
IpeaMeT JIMHIBUCTUYECKOTO U3YUEeHHUS.
10.CuHXpoHUS (OT Tped. GLV KCOBMECTHO» M IPEY. YPOVOG «BPEMs»)  —  PACCMOTpPEHHE
COCTOSIHUS SI3bIKa KaK YCTaHOBHBILEIHCS CUCTEMBI B ONPE/IETICHHbBII MOMEHT BPEMEHH.

11. MeToa THUMONOTHYECKIX MHIIEKCOB - KOJUYECTBEHHBIN METO| TSl OTPEICICHHUS SI3bIKOBOTO
THUIIA.

3aoanue 7. Pacnpenesure A3bIKH 10 TPeM Ipynmnam.
1. BocrouHorepmaHckasi
2. CeBeporepmaHckasi
3. 3amagHorepMaHcKas

IIBEJACKUH, JaTCKU, TOTCKMHA, HeMEUKHH, HOPBEKCKHUI, AHIVIMIACKUI, HMCJIAHIACKH,
rOJUIAHICKHUI, BAHAAJIBCKUH, OYPryHACKHIl, repy/abCKHi

Kniouu: 1- rorcknii, BAHAAJbCKHM, TepyJabCKUil, OypPryHICKH

2- HOPBEXKCKM i, MCTIAHACKH A, IIBEACKH, TaTCKU

3- HEMELKUM, aHTTTUHCKUN, TOJIAHICKUH
3aoanue 2. OTBeTbTe Ha BONPOCHI. 3aJaHue MmpeamnoJjaraer 0OoJjee HJIM MeHee
Pa3BepHYTHIN OTBeET.


http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A0%D0%BE%D0%B4%D1%81%D1%82%D0%B2%D0%BE_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D1%80%D0%B0%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://slovari.yandex.ru/~%D0%BA%D0%BD%D0%B8%D0%B3%D0%B8/%D0%91%D0%A1%D0%AD/%D0%A1%D1%80%D0%B0%D0%B2%D0%BD%D0%B8%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D0%BE-%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%BE%D1%80%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9%20%D0%BC%D0%B5%D1%82%D0%BE%D0%B4%20%28%D0%B2%20%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B8%29/
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9B%D0%B8%D0%BD%D0%B3%D0%B2%D0%B8%D1%81%D1%82%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%82%D0%B8%D0%BF%D0%BE%D0%BB%D0%BE%D0%B3%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%AF%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B8_%D0%BC%D0%B8%D1%80%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9E%D0%B1%D1%89%D0%B5%D0%B5_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B7%D0%BD%D0%B0%D0%BD%D0%B8%D0%B5&action=edit&redlink=1
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A3%D1%80%D0%BE%D0%B2%D0%BD%D0%B8_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%93%D1%80%D0%B5%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%92%D0%B0%D0%BD%D0%B4%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%93%D0%B5%D1%80%D1%83%D0%BB%D1%8C%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA&action=edit&redlink=1
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%91%D1%83%D1%80%D0%B3%D1%83%D0%BD%D0%B4%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA

1.9Y1o0 Takoe BaneHTHOCTLE? ONUINUTE BUIBI BAJIECHTHOCTH IJIar0JIOB.

2. Uto Takoe CUHTaKCHUYCCKas CBA3b, HA30BUTC THUIIBI CHHTAKCHUYECKOH CBS3H B
COIIOCTABIIIEMBIX SI3BIKaX ?

3. Uro Takoe rpaduueckas accumerpus? [lepeuncnure 3 nmiaHa CUHMMETPHYHOTO
COOTHOIEHUsI OYKBa/3BYK.

Knrouu:

1.BaneHTHOCTH - CIIOCOOHOCTH CJIOBA BCTYNAaTh B CHHTAKCUYECKHE CBSI3U C IPYTUMHU
3J€MEHTaMHU.

Bunape! BanenTHOCTH:

- MpOCTasi BAJIEHTHOCTb — CYILIECTBOBAHUE E€IWHCTBEHHOIO THUIIA BAJEHTHON CBS3U MEXAY
JOMUHUPYIOIIMM U 3aBUCUMBIM 3JIEMEHTAMH, YTO BBIPAXKAETCS B pealu3alud OJHOMU
3JIEMEHTapHOW BAJICHTHOCTH; IPOCTast BAJICHTHOCTh BCETJa OJTHOMECTHA;

- KOMIUIEKCHAsl BAJIEHTHOCTb — BO3MOXXHOCTb HaJM4us OOJBIIET0 KOJIMYECTBA BaJIEHTHBIX
CBA3EH MEXAY JOMUHUPYIOIIUM 3JIEMEHTOM U POYUMH, 32aBUCUMBIMH OT HETrO 3JIEMEHTaMU, YTO
BBIPAXKAETCsl B pean3aliu 0oJjiee 4eM OJIHOM 3JIEMEHTAPHOU BaJIECHTHOCTH

2.CuHTakciveckass CBSI3b —  CBf3b, BO3HHKAIOMIAs MEXAY KOMIIOHEHTaMH CIOXKHOTO
npenoxkeHus. OOIIeNpU3HAHHBIMU TUIIAMU CHUHTAaKCUYECKOM CBSI3U SIBJISETCS COUMHUTENbHAS
CBSI3b (COUMHEHHE) U MOTYMHUTENbHAS CBsI3b (MMOAYMHEHUE), a TaKXKe OE€CCOI03Has CBS3b.
3.I'padmyeckas accuMeTpusi - OTCYTCTBHE aOCOJIIOTHOTO COOTHOIIEHUS MeEXay OyKBOW u
3BYKOM.

CuMMeTpUYHOE COOTHOILIEHUE OYKBa/3BYK MpPOSBISETCS B TpeX IJIaHaX: CHHTarMaTH4YeCKOM
(ogMHaKoBoe uJeHEeHUEe psiga OyKB M psiia 3BYKOB), IapaJurMaTHUECKOM (TIOCTOSTHHOE
COOTBETCTBHE MEXJy 3BYKOM M OYKBOM), CEMHUOTHYECKOM (HaJnuuMe oOeuX CTOPOH 3HAKa;
BCAKOE O3HAyaroulee, B IPHUHIMIE, [IOJDKHO COOTHOCUTBCA C O3HAYAaEMBIM H BCSKOE
O3HAaYaolee J0/LKHO HAXOAUTh BbIPakeHHe B 03HAYAEMOM).

3aoanue 8. Oxapakrtepu3yiite ¢yHkuun GoHeMbl:
a) JUCTUHKTUBHAs

0) KOHCTUTYTUBHAs

IIpumepnvie omeemuwi:

a) COCTOMT B o0ecreYeHNH pa3IndeHust OTAeJbHbIX MOpdeM;

0) cocrouT B mpeaocTaB/JieHUHM (POHEMHOI0 MHBEHTAPs, CBOCOOPA3HOI0 CTPOUTEILHOIO
MaTepHaJa Al KOHCTPYMPOBAHHUS MOP(eM U HHBIX BbIIIECTOAINX eIMHHUI S3bIKA
[TuceMeHHO OTBETHTE Ha BOIIPOCHI:

1.Ha3oBuTe 3 OCHOBHBIX THIIA S3bIKOB.

2.HazoBuTe 4eTBepTHIN THN SA3bIKa, onucaHHbld  B. ['yMO0yb1TOM.

3.Ha3zoBuTe KoHLIENINIO, BEIIBUHYTYIO akagemukoM H.5. Mappowm.

4.Ha3oBuTE OCHOBaHUS, IO KOTOPBIM MPOUCXOJUT 0ObETUHEHHE SI3BIKOB.

5.Ha3zoBute aBa THNA S3bIKOBBIX YHUBEPCAIHH 110 OTHOIICHUIO K OCH CHHXPOHUS / THaXPOHUSI.
6. HazoBuTe nBa s3p1ka 3Tanona mo kinaccudukamuu b.A. Ycnerckoro.

7.HazoBuTe mATH MNPU3HAKOB, KOTOPBIM JIOJDKEH COOTBETCTBOBATh  SI3BIK-3TAJNOH  (TIO
10.B.PoxnaecTBeHCKOMY).

3aoanue 9. Ha3zoBuTe TPU KpHUTEPHUS YCTAHOBJIEHHUS CTPYKTYPHBIX THIOB SI3BIKOB (IO
®.Cenupy).

IIpumepnvie omeemoi:

1.¢nekTrBHBIC, arrMIOTUHATUBHBIC U U30JIUPYIOLIHE S3bIKH.


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B2%D0%BE
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%87%D0%B5%D1%81%D0%BA%D0%B0%D1%8F_%D1%81%D0%B2%D1%8F%D0%B7%D1%8C
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%BD%D0%BE%D0%B5_%D0%BF%D1%80%D0%B5%D0%B4%D0%BB%D0%BE%D0%B6%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A1%D0%BE%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%BE%D0%B4%D1%87%D0%B8%D0%BD%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D0%B5_(%D1%81%D0%B8%D0%BD%D1%82%D0%B0%D0%BA%D1%81%D0%B8%D1%81)
https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%95%D0%B4%D0%B8%D0%BD%D0%B8%D1%86%D1%8B_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%B0

2.MHKOPIIOPUPYIOIIUH.

3.KoHIIeMIHUs 00 ONMPEEICHHBIX CTAIUSIX B PA3BUTHH BCEX SI3BIKOB MHPA, COOTBETCTBOBABIINX
TEM WM UHBIM CTaJMsIM B Pa3BUTUU OOLIECTBA (CTaAHalIbHAS TEOPHS).

4 513p1KM 00BEIMHSIOTCS HA OCHOBE OOIIMX MPU3HAKOB, OTPAXKAIOIIUX HAauOOJIee CyIIeCTBEHHbIC
YepThI A3bIKOBON CHUCTEMBI.

5.0  OTHONIEHWIO K OCH CHUHXPOHHS /  JHAXpPOHUS - CHHXPOHHYECKHE U
JTNaXpPOHUYECKUE YHUBEPCAIUU.

6.5. A. Ycnenckuii npeanaraet pa3iandaTth JBa s3bIKa-3TAIOHA — MUHUMAIBHBIH, O] KOTOPBIM
OH TIOHMMaeT «TEOPETUKO-MHOXKECTBEHHOE IIPOM3BEJICHUE BCEX XapaKTepU3yembix (B
ONpEJICJICHHOM acCIEeKTe) SI3bIKOB (MOJIEJIei), TO €CTh KaK MHBAPUAHTHYIO JUIsl BCEX STUX S3BIKOB
MOJIETIbY» U MaKCHUMAaJIbHBIM, KOTOpBIM MpeAcTaBiseT co00il «TeOpeTUKO-MHOXKECTBEHHYIO
CyMMY BCEX MPU3HAKOB OMUCHIBAEMBIX SI3bIKOB (MOJIENICH ).

7.- SI3bIK-3TallOH cO3MaeTcsl Uil MPOBEPKH M YCTAHOBJICHHSI YHUBEPCANbHBIX IACHUHUIMA U
BIIMSET HA CO3/IJaHuE COOCTBEHHO-TUIIOJIOTUYECKOH (COEepPKATEIbHON) TEOPHUH.

- SI3bIK-3TallOH COAEPKUT YTBEP)KICHHS, OMMCHIBAIOIIME JBa pOJa CBOMCTB SI3bIKA:
YTBEPKICHUS, OOBSCHSIONINE CTPOCHHUE BCEX S3BIKOB 0€3 WX THITOJIOTHYSCKUX PA3TUYHNA, H
YTBEPKACHUSI, KACAIOIINECS YHUBEPCANbHBIX Ne(DUHUIINHN, PA3TUYAIOIINX S3bIKH.

- S3pIk-3TaioH mpeacTaBisgeT co0OM  SA3bIK-OOBEKT Ul TUIIOJIOTMYECKOM TEOpHM: OH
MIPEJICTaBIISIET BCE S3BIKM MUPA B OJHOM SI3BIKE.

- SI3BIK-2TaJIOH CTPOUTCS HA TEHEPATUBHBIX OCHOBAHUSAX M OOBIYHO TIOJIB3YETCSI CHMBOJIAMH.

- SI3BIK-3TalIOH TpEeACTaBlsAeT COOON MeETas3bIK THUIOJNOTHUH, TaK KaK OH HMHTEPHpPETUPYET
MPEAIIECTBYOIINE TUIOJIOTUYECKUE BhICKA3bIBAHMS.

8.- Texnuka oObeauHEHUS MOPHEM, TO €CTh CTENICHb CIASHHOCTH KOPHEBOW M ad(dUKCATBHBIX
MopdeM, KaKk CIIOBOM3MEHUTEIBHBIX, TAK U CJIOBOOOPA30BATEIIbHBIX.

- CreneHp CHHTE3a, TO €CTb COEAMHEHUE B OJHOM CIJIOBE PAa3jIMYHBIX 3HAYEHUH, Kak
JIEKCUYECKHUX, TaK U TPAMMATHYECKUX.

- XapakTep rpaMMaTH4Ye€CKUX MPOLECCOB, C MOMOIIbI KOTOPBIX MPOUCXOAUT MPUCOEAUHEHUE
Mopdem.

3aoanue 10. BocnioiHuTe MPodeibl HA3BAHUAMH YacTeil pedm.

1) 3HameHartenbHbIe, TO €CTh CJIOBA, HEMOCPEACTBEHHO BhIpaxarouue noHsatus. K stomy tumy
(o8 10) 0 02 (0103 3 PP
2) CiyxeOHBIE CIOBA. CIOMA OTHOCITCS . .vnteenteneeneeneanteaneenteaneeneeneaneannanens JUIIEHHbIE
CaMOCTOSITENTLHOTO  JIGKCHYECKOTO 3HAYEHHUsS, HO WMEIONIMe 3HAYeHHE TIpPaMMaTHUECKOE.
CayxeOHble clIOBa MepelaloT HE CaMOCTOSITeNbHbIE MOHATHSA, a OTHOLICHUS MEXIY CIOBAaMH,
BbIpAXAOIMUMU ITOHATHA.

3) Ocoboe moONOXKEHHE  MEXIy  CIOBaMHU  3HAMEHATEIbHBIMH U CIyKEeOHBIMHU

BAHUMAIOT . .. eeeeneeeieeaieeeneeeneennen OTH cJ0Ba MPEANOoNaraoT Jalle BCero JUillb (poH ApyTrux
6oJiee CaMOCTOSITENbHBIX CJIOB, K KOTOPHIM OHU OTHOCSTCSI.
Knrouu:

1. umena CYHICCTBUTECIILHBIC U TpUJIAraTCJIbHbIC, TJIaroJIbl 1 HapCUHs.
2. npeajioru, COr03bl, 4aCTUIbI, BCIIOMOTaTCIILHBIC TJ1aroJibl,
3. cnoBa MECTOMMCHHBIC, CJIOBA YHCIIMTCIIBHBIC, CJIOBA MEKJIOMCTHBIC

3aoanue 11. BoiGepuTte npaBu/ibHbIii BADUAHT OTBETA.
K xaxoii S36IKOBOI1 CEMbE OTHOCUTCSI aHTTUHACKUIA S3BIK?
a) POMaHCKOM
0) repmMaHCKOH
B) pOMaHO-T€PMaHCKOU
Ha ocHOBE Kakoro apajieKTa CIOKHUIICS HAITHOHANbHBIN aHTIMHCKUN S3bIK?
a) JJOHJOHCKOT'O
0) HOPKIIMPCKOTO
B) JIAHKAIITUPCKOTO
Kniouu: 0,a



3aoanue 12. BepHo/HeBepHO.

1. JlunrBucTHYECKas THITOJIOTHUS UCCICAYET € YaCTHBIC, CAMHUYHBIC CIyYan CXO/CTBA U
pa3ianuus B CTPYKTYPE S3bIKOB.

2. YacrHas TUIIOJIOTHUS 3aHUMACTCS U3y4CHUEM OOIIMX Mpo0IIeM, CBA3aHHBIX C BBISBICHUEM
CYMMBI CXOJHBIX U PA3JIMYHBIX YEPT, XaPAKTEPU3YIOLINX CUCTEMBI OTJEIIBHBIX S3BIKOB
MUpa.

3. Tumonoruveckue UCCiIeI0BaHUsI MOTYT IPOBOIUTHCS KaK B 00JIACTH OT/CIBbHBIX TOJICUCTEM,
TaK U OTJENbHBIX YPOBHEH S3BIKOB.

4. ApeanbHas THIIOJNOTHS 3aHUMAETCS UCCIICIOBAHUEM OOIIUX THIIOJOTHYECKUX
XapaKTepUCTUK U 3aKOHOMEPHOCTEH SI3bIKOB, HAXOIAIINXCS HAa KaKOW-1100 onpeneneHHon
TEPPUTOPHHU.

5. Tunonoruyeckue uccuer0BaHUS MOTYT IIPOBOIUTHCS TOJIBKO B 00JIACTH OTIEIBHBIX
IIOJICUCTEM, HO HE OTJIEIbHBIX YPOBHEU S3BIKOB.

Knrouu: 1-neBepHo, 2-HeBEpHO, 3- BEpHO, 4- BEPHO, S-HEBEPHO

3adanue 13. Onuuure BHABI CJIOTOB B AHIIMICKOM fI3bIKE.
1. OTKpBITBIE CTIOTH

3aKpbIThIE CIIOTU

VY CI0BHO 3aKPBITBIN CIIOT

[IpUKpBITO-3aKPHITHIE CIOTH

IIpukpeiThIE COTH

HenpukpeiThie cioru

orwdPE

3aoanue 14. BoiOepuTe NpaBUWIbHBbII BApUMAHT OTBETA.

FpaMMaTI/IKa COCTOUT U3 HECKOJIBKUX ACIICKTOB:

| 3aHMMAaETCsl M3y4YeHHEM OO0pa30BaHUS HOBBIX CJOB MO CYIIECTBYIOIIMM B
A3BIKC MOJCIIAM, CTPYKTYpPbhlI MIPOU3BOAHBIX CJIOB, KOTOPBLIC MOAYUHAIOTCA CTPOTO
OTIpeIeICHHBIM MTPaBHIIaM.
a) cimoBooOpa3zoBaHue 0) MOpPGHOJIOTUS B) CHUHTAKCHUC

20 UCCIICIYeT pPAa3JUyYHble THUIBI COYCTAHHS CJIOB, OTHOIICHUS MEXIY
CIIOBaMH B CJIOBOCOYETaHMHM W TPEIUIOKEHHH, HAaKOHEIl, IMPEJIOKEHUE KaK IeNoe,
Pa3IMYHBIC BUABI U TUIIBI Hpe}IHO)KCHI/IfI.

a) croBooOpa3oBaHue 0) MOp¢oJOrusi B) CHHTAKCHUC

K M3y4aeT 3aKOHbI M3MEHEHHs CIIOB Kak yacTel peud, a TakKe KaTeropuw,
MIPUCYILHE TON WIX UHOU YaCTHU PEYH.
a) cimoBooOpa3oBaHue 0) MOPGHOJIOTHS B) CHHTAKCHUC

Kniouu: 1a, 2B, 30

3aoanue 15. 3anonnure nponycku Tpedyemoii mHgopmanuei.

Kaxnpiii s3bIK 00JIajaeT CBOCH, XapakTEpHOU ISl HErO CTPYKTYPOM, MOJ KOTOPOM CleayeT
HNOHUMATEL €ro . Ilocnenmusst mpeacTaBisieT COOOW CIOXKHYIO
HEOTPAaHMYEHHOI'0 YHMCIIAa EIMHUIl PA3IM4YHBIX ypOBHEH: (QoHeM, MopdeMm, CIOoB U T. M. DTH
€MHULIBI, pa3INy4asch MEXAy co00i BO MHOTMX IJIaHAX W OTHOUICHMSX, OOJaJaloT B TO K€
BpeMS pAIOM , Hampumep, CIIOBOM3MEHHUTENIbHbIE MOp(deMbl 00iagaroT Oo0IIUM
CBOMCTBOM HCIIONIb30BAaThCsl B pamMKax cioBa B KauecTBe adduxcoB. DoHeMbl, HE HuMes
CaMOCTOSITENILHOI'O 3HAYEHUs, TO €CThb OyIy4d eAMHUIAMH OJHOCTOPOHHUMH, CIIyXar
MaTepuaioM JUJis U B TO e BpeMs 00alaloT pa3IuYUTEeNIbHBIMU, WU




JUCTUHKTUBHBIMH, MPU3HAKAMH. DTHU CBOWCTBA AIOT BO3MOXHOCTh SI3bIKa
10 MPHU3HAKY UX O6IJ_[HOCTI/I B COBOKYITHOCTHU pazumqﬂoﬁ BCJINYHHBI, HA3bIBACMBIC

Tax, MBI MOKEM TOBOPUTH O nojacucrteMe GoHeM, oJICUcTeEME MOP(EM U T. II.

Kntouu: BHYTPEHHIOW OpTaHU3AIMIO, CHUCTEMY CBS3€H W OTHOIICHH, OOIIWX CBOWCTB U
MPU3HAKOB, 00pa3oBaHus MOp(EM U CII0B, O0BEAUHSITH Pa3INyuHbIe UHHIIbI, TOJCUCTEMaMU

3aoanue 16. BocnioaHuTe MPodeJibI CJI0BAMU, JAHHBIMH HHIKe.

Mopgem, npsamvle, A3bIKOBOU UCMOUHUK, MOPGeMamuiecKutl, C108000pa306amenbHbl,
UHOAZBIYHBIMU 3AUMCIMBOBAHUAMU, IEKCULECKULL

Eme ogHuM OCHOBaHMEM pa3TpaHUYEHUsS JIGKCUKH SABISETCS 1) ............ cioBa. Ilo stomy
NPU3HAKY CJIOBA JIGJATCS Ha «CBOM» M «4ykue». [lepBbie 1nO0O MCIOKOH BEKOB CYIIECTBYIOT B
JAaHHOM $I3bIKE, JIMOO OOpa3oBaHbl B HEM U3 €0 2)........... IO €ro CJI0BOOOpa30BaTEIbHBIM
dopmam. Bropple mpunum B JaHHBIA S3BIK M3 JIPYTUX SI3BIKOB, OHHM HAa3bIBAIOTCS 3)
............... .CII0BO MOXET MPUIUTH U3 OJJHOTO SI3bIKA B IPYTOH pa3iuyHbIMU Iy TsiMH. [IpuHsaTO
pa3nu4aTh 4) ............ HETIOCPEICTBEHHbIE 3aMMCTBOBAHUS (B PYCCKHUH SI3BIK U3 (DPAHIy3CKOTO)
M 3aMMCTBOBAHHS 4Yepe3 IMOCPEICTBO TPETHETO S3bIKa (B PYCCKHUH SI3BIK M3 HEMEIKOIro Yepes
MTOJIbCKUH).

CymiecTByeT  HECKOJIBKO  THIOB  3aWMMCTBOBaHUM  CJIOB:  5).......... 5 0 ;

Knouu:  asvikosotl  ucmounux, mopgem, UHOAZLIYHLIMU  3AUMCIBOBAHUAMU,  NPAMbIE,
JIeKCUHeCKUll, MOphemamuyecKkutl, ci08000pa308amebHblil

3aoanue 17. Oxapakrepu3yiiTe noHATHA «u3oMopduzMa» H «anjiomopdpuzma» B
eBpONEeiiCKUX A3bIKAX.

3aoanue 18. 3anojHNTE MPONMYCKHU CJI0BAMU U3 MPUBEJEHHOI0 HUKE CIIUCKA.

NPUHYUNbLL KIACCUDUKAYUU,  CXOOCMEAM U PAZTUYUAM,  C1OBAPL, COOMHOUEHUAM MeNCOy
cnosamu, eOuHuy, PAasHbIX NPUSHAKOS, CUCMEMY,  CUCMeEMY eOUuHUY
PaccmoTtpenue cioB 1t000ro s3bIKa, B TOM YUCIIE M aHTJIMHCKOT0, IOKa3bIBaeT, YTo 1) HE
MOJKET TMpeJCTaBIsATh CO00M OAHOPOIHYIO Maccy. Bxonsmue B HEro MHOTHE ThICSYH
JIEKCUYECKUX 2) o0nanarT OONBIIMM KOJIUYECTBOM 3) , I0O-pa3HOMY B HHX
coyeratouuxcs. st Toro, 4roObl MpeoJoJeTh 3Ty PacHbUIEHHOCTh MaTepHuala, BBIIBUTH
CKPBITYIO 32 KaXyILEHCS XaOTHYHOCThIO  4) , CHeNaTb BO3MOXHBIM H3Y4YEHHE U
COTIOCTABJICHUE CJIOB MO UMEIOIIUMCS B HUX 5) , HEOOXOIMMO HaWTH pallMOHAJIbHBIE 6)
U TPYNNHUPOBKH CJIOB. OTH TNPHUHIMIIBI JOJDKHBI COOTBETCTBOBATH peabHO
CYIIECTBYIOIINM B SI3BIKE 7) TaKuM 00pa3oM, YTOOBI MOYKHO OBLIIO, BBIJICIIHB B JIEKCUKE
BCE€ CYIIECTBEHHOE M XapaKTEepHOE, ONMHCATh €€ KaK CIEHU(PHUECKYI0 JUIl JaHHOTO s3bIKa §)

Knwouu: 1- cnoBapb, 2- equmHul, 3- Ppa3sHbIX NPH3HAKOB, 4 — CHCTEMY,5- CXOACTBAM H
pa3u4usM, 6- NPUHUMIBI KJIACCM(PUKALUHM, 7- COOTHOLIEHHUSIM MEKAYy CJoBamMu, 8-
CHCTEMY eJUHUILY

3aoanue 19. BridepuTe NpaBUIbHbII BADHAHT OTBeTA:
1.AHrIMICKOE CYILIECTBUTEIBHOE UMEET CIEAYIONINE KaTErOPUH
a) poJl, UMCIo, maiex O) poj, YUCIIO

2. AHIIMICKOE MPUIaraTelibHOE UMEET .... CTENIEHU CPAaBHEHUS

a)2 0)3

3. B aHrimiickoM s3bIKE€ BO3BpaTHbIE MECTOMMEHHUs OO0pa3yloTcs TyTéM MpuOaBICHUS
K IIPUTAKATCIIBHBIM MCCTOUMCHUAM u JIMYHBIM MCCTOMMCHUAM U HCONPCACICHHOMY
MECTOUMEHHIO OKOHYaHwUsI -Self

a) ma 0) HeT

4. TakCUC- dTO ..cvvnen...


https://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%90%D0%BD%D0%B3%D0%BB%D0%B8%D0%B9%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
https://ru.wikipedia.org/w/index.php?title=%D0%9F%D1%80%D0%B8%D1%82%D1%8F%D0%B6%D0%B0%D1%82%D0%B5%D0%BB%D1%8C%D0%BD%D1%8B%D0%B5_%D0%BC%D0%B5%D1%81%D1%82%D0%BE%D0%B8%D0%BC%D0%B5%D0%BD%D0%B8%D1%8F&action=edit&redlink=1

a) abcomroTHOE BpeMsi  0) OTHOCHUTEIBLHOE BPEMs

5. BasleHTHOCTB - .... KaTeropus.

a) rpaMMaTH4ecKas ©) CHHTaKCHYeCKas

6. Ilon ¢punuTHON PopmMoil Traaroma MOHUMaETCs Gopma riiaroja, CriocoOHasi BBIPaXaTb BECh
CHEKTp IIaroJibHbIX KaTerOpHii.

a) na 0) Her

7. Kareropus nuua npucyiia B IEPBYIO 04epeab ......... MECTOUMEHHUSIM.

a) JINYHBIM U IPUTSHKATEIBHBIM ~ 0) MPUTSKATEIBHBIM U BO3BPATHBIM

8. IToMHMO MPOCTHIX U CIHOKHBIX CIIOBOCOUYETAHUM, BBIICISIIOT TAKXKE ......

a) KOMOMHMpPOBaHHbIE 0) KOMOMHATOpPHBIE
9. B aHMHICKOM TPEIOKEHUH JIOITYCKACTCsl YIIOTPEOICHHE . ....
a) OJTHOTO OTPULIAHUS 0) HEOTPAaHMUYEHHOT'O KOJMYECTBA OTPUIAHHH

10. ITopsitok CJIOB B @aHTJIMMCKOM MOBECTBOBATEIIBHOM TPEJIOKEHUN
a) mpsAMoit  0) oOpaTHBIA
Knrwouu: 16, 26, 3a, 40, 50, 6a, 7a, 8a, 9a, 10a

3aoanue 20. 3anonnute nponycku Tpedyemoii nndopmaumeii.

FpaMMaTI/I‘-IeCKI/Ie 3HAYCHUSA BBISIBJIAIOTCA B IMPOTHUBOIIOCTABJICHUAX. FpaMMaTI/I‘-IGCKI/Ie
MPOTHBOMOCTABJICHUS ) O00pa3ylT CHCTEMbI, Ha3bIBa€Mble TI'DPAMMATHYCCKHMHU.
I'pammaTHUeCKyr0 KaTeropui0 MOKHO OINPEICIINTh KaK Psijl IPOTUBONOCTABICHHBIX APYT APYry
OJTHOPOJHBIX TPAMMATHYECKHX , CUCTEMaTHUYECKU BBIPAKAEMBIX TEMU WM WHBIMU
(dbopManbHBIMU TIOKa3aTeNIMU. | paMMaTHUECKHEe KAaTEeropud OYEeHb pa3HOOOpasHbl — W 1O
KOJIMYECTBY TPOTHUBOIIOCTABICHHBIX YJICHOB, , U M0 crnoco0y wux ¢(opMalIbHOTO
BBIPDAKECHMS, U IO XAPAKTEPy BBIPAXKEHHBIX 3HAYECHHUU. |'paMMaThyeckue KaTeropuu MOTYT
BBIPQXKAThCS B TMPOCTHIX (CHMHTETUYECKUX) WM CIOXHBIX (QaHATUTUYECKHUX)
I'pammatrueckue noApa3eNAloTcss Ha a)  (opmooOpa3oBarenbHbIE,  T.€.
MPOSBISAIONINECS TPsIMO B oOpazoBanuu ¢GopM cioBa (Hampumep, Majex, 4YUcCio) u 0)
KJIaCCU(UKAMOHHBIC, T.€. MPUCYIIUE JAaHHOMY CIIOBY BO BCEX CIIyYasX €ro YImoTpeOJIeHUs U
TEM CaMbIM OTHOCSIIIHE 3TO CJIOBO K KAKOMY-TO KJaccy ( ) CTIOB.

Knrouu: onmo3uinum, KaTeropuu, 3HAYeHHMii, MOKa3aTeJsiMH, TrpamMmeM, Qdopmax,
KATeropum, pa3psay

3agaHus /11 IPOBeJAeHUs POMEKYTOYHOM aTTecTAlMU
Bomnpocsl k 3a4ery ¢ OLleHKOH

CpaBHUTENBHO-TUIIOJIOTHYECKOE SI3BIKO3HAHHE.

Tunonoruveckas Kiraccu(GUKAIHs SI3bIKOB.

Bo3MOHBIE THIOTOTHYECKUE XaPAKTEPUCTUKH S3BIKOB.

[TorsiTHe 00 yHUBEpCATHMAX U UX 3HAUYCHUE JIJIST THITOJIOTHH SI3BIKOB.

MeTasi3bIK U SI3BIK — ATAJIOH.

VicTopust TUITIOJIOTMYECKHUX MCCIIeA0BaHNHN (BKJIa HEMEITKUX THITOJIOTOB)

HcTopust TUMOJIOTHYECKHUX UCCIEA0BaHNUN (BKIIAJ aMEPUKAHCKUX THIIOJIOTOB).

Hcropusi THMOMOTUYECKHX HWCCICAOBAHWM (BKJIaJ PYCCKOM THIOJOTHYECKOM

IITKOJTBI).

9.  Hcropus TUIMOJIOTHYECKUX UCCIICIOBAHMM (BKJIaJ COBETCKUX TUIIOJIOTOB).

10. MeToabl THIIOJOTHYECKOTO aHATN3a (COMIOCTABICHHE).

11. MeTtoasl TUITOIOTUYECKOTO aHaau3a (METOI TUIIOJIOTHYECKUX UHIIEKCOB).

12.  Cdepsl npuMeHEHHS COMOCTABUTEIHLHOTO OMIMCAHUS S3BIKOB.

13. Tunonorust OHOIOTHYECKUX CUCTEM B ABYX si3bIKax. [loacrucreMa riracHbIX OHEM.

14. Twunonorus (OHOJOTHYECKHX CHCTEM B JBYX si3blkax. [lomcucTema COTJIaCHBIX
dboHem.

15. CpaBHUTENBHO-THIIOJIOTHYECKOE OMMCAHUE AJNIO(POHUUYECKOTO BAPHHUPOBAHHUS.

ONoGaRwWdE



16. Tumonorus GOHOTOTHYECKUX CUCTEM B ABYX S3BIKAX.
17. Tunonorumyeckue XapakTEpUCTUKU CYTIEPCETMEHTHBIX CPECTB.
18. Twunonorust (OHOJIOTUYECKUX CHCTEM B JIBYX SI3bIKax. THIIOJNIOTUS CIIOTOBBIX

CTPYKTYP.

19. Tumnonorus MOp}oIOrHYecKUX CUCTEM B ABYX s3bIKax. CyIecTBUTEIBHOE.

20. Tumomorust MOp(OIOTUIECKUX CUCTEM B JABYX s3bIKax. [IpunaratensHoe.

21. Twumosorust MOP(OIOTUIECKUX CUCTEM B IBYX s3bIKaX. MecToMMEHHE.

22. Tumnonorust MOP(OIOTUIECKUX CUCTEM B JABYX sA3bIKax. [ maron (kareropus 3ajora).
23. Tumonorus MopQOJIOTHYECKUX CHCTEM B JBYX s3blKax. [marom (kxareropus

BPEMEHH).

24. Tunonorusi Mop(OJIOTMYECKUX CHUCTEM B JBYX s3bIKax. lmaron (kareropus

HaKJIOHEHUS).

25. Twunonorus MOp(}ONOTHUECKUX CUCTEM B ABYX si3blKaX. [ Jaron (riaroibHbId BUJ U

BPEMEHHAsI OTHECEHHOCTb JIEHCTBUA).

26. Twunomorust MOp(}OTOTHIECKUX CUCTEM B ABYX s3bIKaXx. [ 1aros ( MOAaIbHOCTB ).

27.  Tunonorust MOp(HOIOTUUECKUX CUCTEM B JIBYX SI3bIKaX. I Jaros (kareropus Juua).
28. Twunonorus cuHTaKcu4yeckux cuctem. CIoBOCOUYETaHUS.

29. Tumonorusi cMHTaKcH4Yeckux cucreM. llpocroe mpemnoxenne. CTPyKTypHBIC THITBI

MMpCAJIOKCHU .

30. Tumnosorus CHHTAaKCHYECKUX CUCTEM. THITOIOTHS YJICHOB MMPpCAJIOXKCHUS.
31. Twumnonorus cuHTakcuueckux cucreMm. CloxxHoe MNpCaJIOKCHHUC.
32. Tumoaorus IeKCHYECKUX CHCTEM B ABYX A3BIKAX.

agkrwn

o

10.
11.
12.
13.
14.

15.
16.

17.
18.
19.
20.
21.

22.

TemaTuka KypcoBbIX padot
SI3bIKOBOE BBIPAKEHUE MPOCTPAHCTBEHHO-BPEMEHHOTO KOHTUHYYMA B XY OXECTBEHHOM
TEKCTe.
AHTIMiick1e JTOKaTUBHbIE HAMMEHOBAHUS KaK 0OBEKT JIMHI'BUCTUYECKOTO UCCIIEJOBAHUS.
CrunucTuyeckuil acieKT aHrIniickoi opdorpaduu U MyHKTyauu.
KinnmpoBaHHOCTE KaK CBOWCTBO AHIVIOSA3BIYHON AMATIOTUYECKOU PEUN.
OcobeHHocTy ynoTpeOaeH s aHIITMICKUX MAaCCUBHBIX KOHCTPYKIUI B TEKCTaX HAYYHOTO
JUCKypca.
THunosorus aHrIosA3bI9YHBIX COKPAILEHHAMN.
JIuHrBUCTHYECKME OCOOEHHOCTH TEKCTOB JUIsl YTEHUS B AyTEHTHMYHOM y4eOHOMH
JUTepaType.
MeToapl ONMCaHMsI CEMAaHTUYECKOW CTPYKTypbl MHOTIO3HAUHBIX CJIOB aHIJIUICKOTO
SI3bIKA.
HenpoykTuBHBIE CITIOCOOBI CJI0BOOOPA30BaHMSI B COBPEMEHHOM aHTJIUICKOM SI3bIKE.
WNHoctpanHbie c10Ba U 3aMMCTBOBaHHasl JIEKCHUKa: MpodiiemMa pa3rpaHuyeHUsl.
KomnoHeHTs! 1 (yHKIIMK TPOCOAMU B aHTJIIMHCKOM S3BIKE.
JlekcuKo-ceMaHTUYeCKOE BapbUPOBAHUE CIIOBA B AHTJIUHCKOM SI3bIKE.
JIMHrBUCTHYECKHE 0COOEHHOCTH COBPEMEHHBIX aHrHiickux CMMU.
Oco0eHHOCTH aCCUMWISILIMM aHTJIMACKUX 3aMMCTBOBAHUN B COBPEMEHHOM PYCCKOM
A3BIKE.
Amnrnuiickue ppa3zeosoru3mMbl U COCOOBI MX CUCTEMATHU3AIUH.
CrpykTypa TepMHMHA B aHIJIMMCKOM s3bIke (Ha MaTepuajge KOMIIBIOTEPHOU
TEPMHUHOJIOTHH).
CraHoOBNIE€HHE U Pa3BUTHE ACCUBHBIX KOHCTPYKIIMH B aHTJIUHCKOM S3BIKE.
@OyHKIMOHATBHO-CTHIIEBbIE 0COOEHHOCTH SI3bIKa MAaCCOBOM KOMMYHHUKAIIHH.
[TpuHIMIBI KTaccUUKALMY JTEKCUUECKUX €AUHUL] B aHTTIUICKOM SI3bIKE.
CootHouieHue gponeTrnueckor U opdorpadpuueckoi (GopM coBa B aHIITUHCKOM SI3BIKE.
BonpocurenbHble NpeayiokeHUsl Kak 0COObIi KOMMYHUKATHBHBIN TUI MPEUIOKEHUS B
AHTJIUICKOM SI3bIKE (B COIIOCTABIEHUH C PYCCKUMH).
[ToGyuTenpHble MPEUIOKEHUST KaK OCOOBI KOMMYHUKATHBHBIN THII NPEIIOKEHUS B
AHTJIUICKOM SI3bIKE (B COIIOCTABIEHUH C PYCCKUMH).



23. AHrnuiickoe npeanoKeHue ¢ MO3UIUH CEMaHTUYECKOI0 CUHTAKCHUCa.
24. Kareropusi MOJAJIbHOCTH M CPEJICTBA €€ BBIPAKCHHS B AaHTIIMICKOM SI3BIKE.

25. Hennunple (GOpMBI aHTIIMHCKOTO TJIarojla B CHHXPOHUM W JUAXpOHUU (MH(GUHUTHUB,

[IpUYaCTUE, TEPYHIU).

26. 3a510roBBIE OTHOIIECHUS B AHTJIUHCKOM U PYCCKOM A3BIKaX U CPpEACTBA UX BBIPAXKCHHUA.

27. IIpobemMbl COBpEeMEHHOM aHTIMICKOH JIEKCUKOTpaduu.
28. Kateropus posia B aHIJIMHCKOM M PYCCKOM SI3bIKaXx.
29. DTUMONIOTHYECKHUE TYTJIETHI B UCTOPHH aHTIUICKOTO S3bIKA.

30. Pa3zButHe cnoco0oB BBIpAXXCHUA COYMHMTENILHONU [ HOHHHHHTGHBHOﬁ CBiA3U B

AHTIUNCKOM SI3BIKE.

31. Ananutnueckue (HopMbl B aHTJIMHCKOM SI3bIKE: CTAHOBIIEHHWE M Pa3BUTHE (Ha MpUMeEpe

OJTHOM U3 opm).

32. MicToprueckrie OCHOBHI aHTIIMHCKOM opdorpadum.

Cxema cOOTBETCTBHMS THIIOBBIX KOHTPOJILHBIX 32JaHUI W OLlCHHMBAaeMbIX 3HAHUI, YMEHHUIA,
HABBIKOB M (MJIHM) ONBITA JAeSATeJbHOCTH, XaAPAKTEPU3YIOIUX IJTanbl (GopMUPOBAHUS

KOMIIEeTCHIIUH
Koz 1 HaumeHoBanue HaumenoBanue | TunoBble KOHTPOJIbHBIE 3a1aHUS
KOMIIETCHIIUU WH/IAKATOPA
JOCTHOKEHUS
KOMIIETCHIIUU
YK-4 YK-4.1 Bomnpocsl k 3a4eTy ¢ OLleHKOU
Cnoco6eH oCyIIeCTBIATh TecroBoe 3ananue

JIEJIOBYI0O KOMMYHHUKAIUIO B Kypcosas pabota
YCTHOW U MUCBMEHHOH popmax YK-4.2 Pedepar

Ha rOCYIapCTBEHHOM SI3bIKE Kypcosas pabora

Poccntickoii denepatn n VK-4.3 IIpakTyeckue 3ananus

MHOCTPaHHOM(BIX) sI3bIKE(aX) K 6
ypcoBas pabora
[1K-1 IK-1.1 Bormpocsl k 3a4ery ¢ oneHKoi
CriocobeH ocBauBaTh U TecroBoe 3ananue
UCIOJIb30BATh TEOPETUUECKHE Kypcosas pabora
3HAHUS U IPAKTUYECKHE MK-1.2
YMEHUS U HaBbIKH B Pedepar

[peIMETHOM 00IacTH Ipu Kypcosas pabora

peleHnH nmpopecCUOHATBHBIX MMK-1.3

3aaad

[IpakTrueckue 3agaHus
Kypcosas pabota




